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V krvi. 
I v a » G o v e b s r . 

N:L[lir:n!L c t j u l f . i r f l i rca, 
T a me» issi|iic; recti rrct , 

H O r a t i i, Lpist. I. 10, »4. 

T, 

s v o j i e l e g a n t n i , 7. n a j b o g a t e j š i m k o m f o r t o m o p r e m l j e n i 

p i s a r n i c i s e d e č in fino v o n j a j o č o s m o d k o pušcfc , j e p i s a l 

dr. K . P a j k r a v n o d e v e t i č l a n e k za » N a r o d n e g a p r i -

j a t e l j a t , 

Z z g o v o r n i m i b e s e d a m i in Ž i v i m i s l i k a m i j o raz-

l a g a l , k a k b o d i s l o v e n s k i d r ž a v n i p o s l a n e c , d a b o d e č a s t n o in s p r i d o m 

K a s t o p a l i n t e r e s e s v o j i h v o l i l c e v , ter n a S t e v a l s r e d s t v a , k a k o bi s c 

p o m a g a l o o s i r o m a š e n e m u k m e t u , o b r t n i k u i n d e l a v c u d o p r a v i c e 111 

n a p r e d k a . 

T e d a j j c p o t r k a l n e k d o na dur i . 

N e v o l j e n j e o d l o ž i l p e r o , k i j e b i č a l o ba*> 7, n a j s t ru p e n e j š irni be-

s e d a m i o d e r u š t v o , p r e m o č k a p i t a l i z m a in t v o r n i i k o , v e l i k o i n d a s t r i j a l n o 

k o n k u r e n c o , ter z a k l i c a l ; 

» P r o s t o I« 

M e d v r a t i s e j e p o j a v i l a v i t k a , d r a ž e s t n o l e p a , m o d r o o k a p t a v o -

l a s k a . U r n o j e z a p r l a d u r i /л s e b o j in k o k e t ni h k o r a k o v s t e k l a k 

o d v e t n i k u , L j u b k o s c s m e h l j a j e , m u j c p o n u d i l a d r o b n o r o č i c o . 

» A l i s t e s a m i ? « j e v p r a š a l a b r e z s a p e ter o d l a g a l a k a r n a pi-

s a l n o m i z o s v o j s l a m n i k , s o l n č n i k in r o k a v i c e . 

» S a m — č i s t o s a m , * j e o d g o v o r i l o d v e t n i k , n c d a bi v s t a l s 

f o t e l j a , t e r ji j e o v i l t a k o j s v o j o d e s n i c o o k o l i o z k e g a p a s u . 
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N i s e brani la . V z k l o n i v š i se nad nj im, m u j c pomladila p o l n o , d o 

s r e d e prsi s e g a j o č o in s s i v i m i n i t k a m i le p o r e d k o p r e p r e d e n o b r a d o , 

g a p r i j e l a ?. o b e m a r o k a m a za g l a v o t e r m u p o l o ž i l a s v o j i bujni, 

p o r e d n o z a o k r o ž e n i ustnic i n a n j e g o v i . 

» A l i m e res l jubi te , g o s p o d d o k t o r ?< g a j e v p r a š a l a p o t e m , k o 

s t a o d m a k n i l a u s t n i c e izza d o l g e g a , t i h e g a p o l j u b a , ter m u ž a r k o 

zr la v oči, 

» Č e m u v e d n o to v p r a š a n j e , d u š i c a U j e o d v r n i l P a j k . » S a m a ve*, 

d a s e m šele v tubi na^cl bit je , ki m e e d i n o /,na osrečit i , t a k o , ka-

k r š n e g a s e m si žeiel d o s l e j prt v s e m s v o j e m b o g a s t v u in u g l e d u 

z a m a n — bit je , ki m e u m e t a k o l jubiti , k a k o r je l j u b i m tudi j a z s a m ' 

O ti d r a g a , mila, l e p a m o j a m u c i k a ! « 

In z n o v a s t a s e p o l j u b i l a . 

» G o s p o d d o k t o r , * j e z a č e l a n a t o ot ia t e s n o , a l j u b e z n i v o , »tudi 

j a z s e m srečna , n e p o p i s n o s r e č n a v l o j I jubavi , v T e j g r e š n i l j u b a v i ! 

T o d a m i r n a n i s e m . — O , g o s p o d d o k t o r , k o l i k o k r a t s e m bila v ne-

v a r n o s t i , d a z a p a z i ali zas l iš i m i l o s t l j i v a v a š e p o č e t j e ! , . , K a k o s e m 

s e z a t a j e v a l a , in k a k o se z a t a j u j e m pred a j o — k a k o s e m s k r i v a l a in 

š e s k r i v a m g r o z n o t a j n o s t , da je njen s o p r o g m o j , v e s m o j —- in 

j a z e d i n o n j e g o v a , v s a n j e g o v a 1 O , k o l i k o k r a t , . .!« 

J A s r č e k m o j , č e m u mi t o p r i p o v e d u j e š ! * ji j e p r e t r g a l b e s e d o 

o d v e t n i k , p r i t i s k a j o č njen o b r a z e k k s v o j e m u . »Potrpi , z a m a n ne t r p i š ! 

— O b l j u b i l s e m ti v e n d a r z m o š k o b e s e d o . . .« 

> D a , da, pr isegl i s t e mi v e l i k o , v s e — s a j s e m v a m i j a z ž r t v o -

v a l a v s e , v s e . N i č e s a r mi n e m o r e t e o č i t a t i ; usilila se v a m n i s e m 

— ne. ne — sami ste m c zapel ja l i v t o r a z m e r j e . . . n o č in d a n 

s t e m e z a s l e d o v a l i s s v o j i tni p r o š n j a m i , o b l j u b a m i , r o t e n j e m , grož-

n j a m i . . . z a m a n s e m se v a m s k r i v a l a , z a m a n v a s o d b i j a l a . . . S a m i 

v e s t e , da j e t a k o . < 

» R e s je , r e s j e v s e , , , s a m o јак s e m k r i v . . . p a č e m u t o . . . 

T i j e li ?.al ? — mi li k a j o č i t a š ?« 

»Ne, ne, žal mi ni, s a j s e m s r e č n a — v a š e l jubezni n e d a m — 

b o r i l a bi se z a n j o k a k o r l e v i n j a za s v o j e m l a d i č e . . . a pr iš la s e m 

v a s s a m o o p o m n i t v a š e p r i s e g e , k e r . . . k e r . , . ah , g o s p o d d o k t o r . , . 1 * 

K a k o r bi se s r a m o v a l a v d n o d u š e , j e s k r i l a s v o j o b r a z e k n a nje-

g o v i h p r s i h in, č v r s t o o v i j a j o č o b e r o k i o k o t i n j e g o v e g a v r a t u , m o l č a l a . 

» N o , k e r . . , g o v o r i v e n d a r , s r c e m o j e ! « je silil P a j k . 

D v i g n i l a j e g l a v i c o t e v. pribil žav.U s v o j a u s te ca n j e g o v e m u ušesu, 

z a š e p e t a l a s a m o e n o b e s e d o . 
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R a d o s t n o s e j e z a s v e t i l o d v e t n i k u o b r a z , oč i s o se m u s e b o l j 

z a is k rile, v s a k a miš ica inu j e z a t r e p e t a l a p o o b l i č j u , k o j e v z k l i k a l : 

» A l i j e r e s ; — al i je r e s ? ! — A h , reci mi š e e n k r a t , d a 

j e res [* 

S m e h l j a j e j e p o k i m a l a z g l a v i c o , — P a j k pa j e s k o č i l n a n o g e , 

j i o v i l s v o j e r o k e o k o l i p a s u ter j o d v i g n i l o d tal n a s v o j i h m o č n i h 

r o k a h . P r i t i s k a j o č j o b u r n o na s v o j e prsi , j i j e p o l j u b l j a l u s t a , l ica , 

o č i , č e l o , v r a t , . . v e d n o in v e d n o t e r h i te l z n j o p o s o b i g o r i in 

dol i k o t p e s t u n j a s p o v i t i m d o j e n č k o m . 

» D o s t i — ah, d o s t i ! — P u s t i — p u s t i m c , d r a g i I« j e p r o s i l a o n a 

t e r se m u i z k u š a l a izv i t i . » M a r i j a n a p r i d e v s a k i č a s „ . . v r n i t i s e 

m o r a v a m e d v e n e m u d o m a v v i l o . , . u k a z a l a j e m i l o s t l j i v a . , 

P o s t a v i l j o j e n a t la , o n a p a si j e h i t e l a ž i v o z a r d e l i h lic na-

t ikat i r o k a v i c e i n i s i p o k r i v a t i s l a m n i k . 

P a j k j e s t o p i l m e d t e m k pisa lni m i z i ter o d p r l o n d i s s r e b r n i m 

k l j u č k o m p r e d a l č e k . Iz n j e g a j e v z e l zlat p r s t a n z v i š n j e v i m k a m e n o m , 

> G l e j , v i š n j e v j e k a k o r t v o j e o č i ; s p r e j m i g a v s p o m i n n a t o 

uro , ki j e bi la e n a n a j l e p š i h m o j e g a ž i v l j e n j a ! « 

N a t a k n i l j e p r s t a n na d r o b n o z l a t o v e r i ž i c o n a j f i n e j š e g a d e l a ter 

j i g a o b e s i l o k o l i v r a t u , skrivni g a p o d n j e n z a v r a t n i k , 

V t e m se j e z a č u t iz p r i t l i č j a ž e n s k i g l a s . B r z o s t a s e o b j e l a 

t e r p o l j u b i l a , in o n a j e s t e k l a iz p isar nice . 

P a j k j e s t o p i l k o k n u in zrl z a m i š l j e n d o l g o z a ž e n s k a m a , k o s t a 

z a p u s t i l i n j e g o v o h i š o . . . P o t e m pa j e sedel i» s k o n č a l č l a n e k o 

d r ž a v n e m p o s l a n c u in n j e g o v i h n a l o g a h z a » N a r o d n e g a p r i j a t e l j a * 

t a k o , d a j e bil s a m s s e b o j z a d o v o l j e n . 

D v a i n p e t d e s e t let j e bil s t a r t a k r a t m a l i , s l o k i in s k o r o p o p o l 

n o m a p l e š a s t i d iurnist V r h n i k , n j e g o v a j e d r a in z a l a ž e n a U r š k a p a 

t r i i n t r i d e s e t , k o s e j e z g o d i l o t i s t o č u d o . , . 

O b a č l a n a toli i z k o r i š č a n e g a , z a n i č e v a n e g a in z a t i r a n e g a , a v e n d a r 

z a » n a j v i š j e d e s e t t i s o č n i k e * n e o g i b n o p o t r e b n e g a p r o I et a r j a t a, s t a b i l a 

v a j e n a o b a že o d m l a d i h n o g b e d e , z a s r a m o v a n j a in s u ž e n j s t v a . Ž i v -

l j e n j e j i m a ni d a j a l o n o b e n i h u ž i t k o v , z a k a t e r e ne bi b i l a p l a č e v a l a 

d v o j n e c e n e s s v o j i m i r o k a m i , s s v o j i m ž i v o t o m . 

K a k o r n e u m n o ž i v i n c e , ki j c o b s o j e n o t r p e t i v s e ž i v e dni z a 

u g o d n o s t , l e n o b o in z a b a v o č l o v e k u , k i se n a p o s l e d z n j i m Se m a s t i 

— k a k o r na k r a t k i , t e ž k i v e r i g i p r i v e z a n o š č e n e , ki m o r a s t r a ž i t i g o -

s p o d a r j u n o č in dan, p o zimi in p o leti i m e t e k , in k a t e r e m u v r ž e j o z a 

II. 
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nagrado jed v a par kosti in v gnusnem koritu nekaj zbr ožganih ostankov 

•— kakor vestni pes ovčar, kateremu, ko postari in mu oslepe oči, 

otopi posluh in o h rip i lajanje, no odkažejo mirnega, varnega lcota, in 

kateremu nc dado mehkega, gorkega ležišča z o s l a b e l o , zmučeno 

telo — ne, ne J — odslužil jc, za rabo ni več — konjederec, kje si ? 

— e v o , s p r a v i n a m p a r o i z p o d n o g ! — k o ž o pa n a m v n i e A, da n a m 

n a p r a v i č r e v i j a r m e h k e c i p e l e , v k a t e r i h se z a s u Č e m o na p u s t n i h p l e s i h 

o b z i b a j oči h s e a k o r d i h m a m l j i v o v z n e m i r j a j o č e g a v a l č k a , b r e z s t r a h u , 

da d o b i m o pri t e m — — k u r j a o č e s a : t a k o j e p r e ž i v e l V r h ti i k d o t l e j 

v s e s v o j e ž i v l j e n j e le k o t h l a p e c , d e l a v e c , t r p i n d r u g i m v k o r i s t . N o , 

s m r t i Ac ni b i lo . , , O b r a b l j e n in i z r a b l j e n d o k o n c a p o d u h u in 

te lesu , j e m o r a l v e n d a r le t r p e t i Ae d a l j e , da si pr i s luž i v p o t u s v o j e g a 

m u č e n i S k e g a o b r a z a o b p r e p o l n i , o d b o g a s t v a se i i b e č i in l o m e č i mizi 

g o s p o d a r j e v i v s a j g r i ž l j a j — - o v s e n j a k a . 

Z e o b , p o l o s m i h z j u t r a j j e m o r a l v s a k i d a n — v d e l a v n i k ali 

p r a z n i k — v p i s a r n i c o o d v e t n i k a P a j k a , k j e r j c k o p i r a l n a j r a z l i č n e j š e 

s p i s e in a k t e d o p o l d n e . Z a k o s i l o j e i m e l u r o č a s a , o b e n i p a se 

j e z a č e n j a l a z n o v a n j e g o v a s l u ž b a t e r s e k o n č e v a l a i d e o b s e d m i h 

z v e č e r . T e d a j j e p o l o ž i l dr . P a j k v s v o j o ž e l e z n o b l a g a j ni c o z o p e t n o v 

s v e ž e n j b a n k o v c e v , d iurnist V r h n i k p a j e s t isni l — g o l d i n a r . . . 

V r h n i k o v k a p a j c p r o d a j a l a p o m e s t u l o t e r i j s k e s r e č k e . 

N a j s i j c br i la b u r j a , d a ji j e h o t e l z a m r z n i t i m o z e g p o k o s t e h , 

na j se j e u s i p a l leden s n e g p l a z o m a , n a j j e d e ž e v a l o v p l o h a h ali p a 

p r i p e k a l o s o l n c e , da bi ji z a v r e l i m o ž g a n i v l o b a n j i : v e d n o j c m o r a l a 

t e k a t i o d g o s t i In ice d o g o s t i l nice, o d k a v a r n e d o k a v a r n e , p o ž r e t i m a r -

s i k a t e r o s u r o v o p s o v k o z l o v o l j n i h g o s t o v t e r p r e n e s t i m o l č e p r e m n o g o 

ž a l i t e v z b e s e d o ali c e l o г d e j a n j e m . 

N a v s e p r o s t a š č i n e j c s t n e l a o d g o v a r j a t i le z l j u b e z n i v i m i , 

u s l u ž n i m i n a s m e h i in s p r i j a z n i m i b e s e d a m i . Pri t e m ji j c l ice, m l e k o 

in k r i , s p o č e t k a p a č č e s t o k r a t o d o g o i č e n o s t i p o b l e d e l o , u s t n i c e s o 

j i p a č p r e m n o g o k r a t o d b o l e s t i v z t r e p e t a l e , in n j e n a p o n o s n a , k r a s n a 

p o s t a v a j e z a d r g e t a l a v č a s i h k a k o r p o d s i l n i m n e n a d n i m u d a r c e m 

b i č a , k o j c v i d e l a , d a si z n e s r a m n i m l i c c m s v o j i v s a k d o p r a v i c o , 

r a v n a t i z n j o p r e š e r n o , a k o je le k u p i l m a j h e n l i s t e k o d tije. V z k i p e t i 

j e h o t e l a in u g o v a r j a t i t a k i m ž a l i t v a m k a r z l a s t n o d l a n j o ; v s e k d a r 

p a s e j e s p o m n i l a b e s e d s v o j e g a g o s p o d a : » B o d i t e p r i j a z n i in po-

t r p e ž l j i v i z l j u d m i ! C i m v e č p r o d a s t e , t e m b o l j e j c z a v a s ; s i c c r d o l : o in 

— d r u g o p r o d a j a l k o \ * 

In požrla jc solze ter potrpela, 
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S č a s o m a p a s e j e p r i v a d i l a v s e m u . O t o p e l a j e . P r o p a d a l a j c in 

— p r o p a d l a . 

N a p o d l e d o v t i p e m l a d i h s t a r c e v , n a f r i v o l n a v p r a š a n j a v i s o k o -

r o d n i h p i j a n c e v in d r z n e d e j a n s k e n a p a d e m l e č n o z o b i h g o s p o d i č e v j e 

o d g o v a r j a l a p o s l e j г g r o m k i m , p o h o t n i m k r o h o t o m , ž a r k i m i , i z z i v a 

j o č i m i p o g l e d i in — s še p o d l e j š i m i š a l a m i . 

T a k o j e p o s t a l a n a j s p r e t n e j š a p r o d a j a l k a s r e č k t e r se v r a č a l a 

v e d n o s p o l n o n o v č a r k o v l o t e r i j s k i u r a d . 

Š e f j e bil z a d o v o l j e n z n j o t e r ji p o v i j a l p l a t o v d o b i š e s t i h 

le t o d p o l g o l d i n a r j a na — p o l d r u g i g o l d i n a r n a d a n . , , 

V r h n i k i n V r h n i k o v k a s t a s e bi la v z e l a ž c p r e d d v a n a j s t i m i leti. 

O t r o k n i s t a i m e l a . T u d i p r i č a k o v a l a j i h nista v e č . 

V č a s i h si j i h j e V r h n i k n e p o p i s n o želel . P l a č a l j e m a r s i k a t e r o 

m a š o , k u p i l p r e m n o g o s v e č s v . A n i t e r d a r o v a l n e b r o j v o š č e n i h s r c 

in o t r o č i č k o v m a t e r i b o ž j i , pa s a m j e m o l i l in m o l i l . . Z a m a n . — 

P o d v a n a j s t i h le t ih s o m u z a m r l e v s e s l a d k e n a d e . 

» Z a d n j i s e m iz r o d u V r h n i k o v , « j e tož i l s a m e m u s e b i v t r e n o t k i h , 

k o g a j e o b h a j a l a m e l a n h o l i j a . » M o j p r a d e d j e bil s l o v i t k o č i j a ? , g r o f a 

A u e r s p e r g a , m o j d e d p o l i c a j v L j u b l j a n i , m o j o č e s l u g a b a r o n a M o n -

t a n ij a v T r s t u , j a z p a s e m i z k u š e n d iurnis t , s k a t e r i m se p o n a š a s e d a j 

t re t j i o d v e t n i k . O j , Če bi imel s i n a ! — D a l bi g a v š o l e — ž u p n i k 

ali v s a j u č i t e l j bi m o r a l p o s t a t i . K a k o p o n o s e n bi bil n a n j 1 — N j e g o v i 

s i n o v i p a bi hili g o t o v o o d v e t n i k i , s o d n i k i , z d r a v n i k i , p r o f e s o r j i al i p a 

še k a j v i š j e g a . S a j V r h n i k i s o bili že o d n e k d a j d o b r e g l a v e ! T u d i 

m e n i in U r š k i bi s e p o t e m b o l j e g o d i l o . T a k o p a — l j u b i U o g , k a k o r 

j e t v o j a s v e t a v o l j a !t 

T a k e s a m o g o v o r e j e i m e l , k o j e h o d i l Še r a v n o p o k o n c i , in k o 

s o bili vs i n j e g o v i l a s j e še črni . 

K o s o m u p a p o p a d a l i iz č e l j u s t i z o b j e d r u g z a d r u g i m , k o se 

m u j e z g r b i l h r b e t , k o j e p o s t a l s u h in t r h e l p o v s e m ž i v o t u , k o s o 

inu p o s t a l e oč i m o t n e t e r sc m u j e z a b l i s k a l a v r h u t e m e n a v e l i k a 

p l e š a : t e d a j ni imel niti t a k i h s a m o g o v o r o v v e č . . . 

U d a n o j e t r p e l t e r iskal t o l a ž b e v s v o j i ž iv i v e r i . — » G o s p o d , 

ne m o j a , a m p a k t v o j a v o l j a na j se z g o d i : K a r ti s t o r i š p o s v o j i h 

v e č n i h s k l e p i h , v s e p r a v s t o r i š . Č e š č e i i o b o d i t v o j e i m e It 

T a k o j e m o l i l . . . 

I n v e n d a r s e j c z g o d i l o t o , č e s a r se V r h n i k nI v e č n a d e j a l . 

, Q i d o , č u d o 1* s o s i k a l i p o r o g l j i v o z lobni j e z i k i . V s e p r e d m e s t j e 

se j e s m e j a l o ter z b i j a l o n a j s t r u p e n e j . š e in n a j p o d l e j š e d o v t i p e . 
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» K d o bi si misl i l , d a m o r e j o l o t e r i j s k e s r e č k e p r i n e s t i v h i š o 

r a z e n n o v c e v tudi t a k b o ž j i b l a g o s l o v ! — N o , 110, m o r d a s o pa, 

v e n d a r - l e t i s t e s v e č e pa. t i s t a v o š č e n a srca. g a n i l a s v . A n o in n j e n o 

b l a ž e n o h č e r ! . 1 — S v e t o v a t i b o t r e b a t a k p r i p o m o č e k i c t e m u in 

o n e m u , ki n e v e k a m s s v o j i m d e n a r j e m t e r p r e t e p a z a t o z v o j o ne-

d o l ž n o s o p r o g o . D a , da, s r e d s t v o , ki j e p o m a g a l o l o t e l i s t o v k i , s e ne 

m o r e i z j a l o v i t i , . .* 

D i u r n i s t p a j e p l a v a l v m o r j u b t a ž e n o s t i . 

> M o j B o g , t o r e j v e n d a r ! — R o d V r h n i k o v ne z a m r e . V s e m s v e t -

n i k o m in s v e t n i c a m b o d i h v a l a z a n j i h p r i p r o š n j o v n e b e s i h ! » — 

P o z n o g a j e u s l i š a l o n e b o ; p a s a j s ta s v e t o p i s e m s k i A b r a h a m in nje-

g o v a Sena S a r a tudi č a k a t a in č a k a l a , m o l i l a , j o k a l a in d a r o v a l a , d o k l e r 

nista b i l a s t a r a c e l o — d e v e t d e s e t let. 

T i s t e m e s e c e j e bi l d o k t o r P a j k z e l o n e z a d o v o l j e n s s v o j i m diur-

n i s t o m . V r h n i k j e p o s t a l v e s i z g u b l j e n , s i l n o z a m i š l j e n in v s v o j i h 

p r e p i s i h s t r a š n o p o v r š e n . K e r p a j e s l u ž b o v a ! pri P a j k u že o s m o leto, 

j e p o t r p e l le t a z n j i m , n a d e j a j o č se, da s e z o p e t p o b o l j š a . 

D i u r n i s t j e bil z v s a k i m t e d n o m v e s e l c j š i , a n j e g o v a U r š k a č i m 

dl je t e m č e m e r n e j š a in o s o r n e j š a . 

K a d a:- p a j e p r i d r o b n e l V r h n i k d o m o v , j e v s e l e j s t o p i c a l n a j p r e j 

k s v o j i ženici, j o p o b o ž a l p o l icih t e r sc l a s k a l k a k o r m l a d e n i č s v o j i 

z o r n i m i l j e n k i : » O j, ti m o j a z l a t a d u š i c a — ti m o j g o l o b č e k ! « 

L o t e r i s t o v k a — t a k o s o n a z i v a l i l j u d j e s p l o š n o V r h n i k o v k o — 

j e p o s e d a l a t e d a j v e l i k o d o m a , š i v a l a s r a j č i c e t e r p r i p r a v l j a l a p l e n i c e 

in p o v o j e . 

N a n j e g o v o d o b r i k a n j e n a v a d n o niti o d g o v a r j a l a ni, C e p a j e 

p o s t a l le p r e s l a d e k in s i ten , j e z a r o h n e l a n a d n j i m : » N e b o d i v e n d a r 

t a k o nor , Star i ! — T i p a č n e v e i , k a k š n e s k r b i m e m u č i j o n o č in d a n . t 

» O h , n e bodi , ne b o d i h u d a , s r č e k 1* j o j e pros i l t e d a j V r h n i k . 

» V e m , d o b r o v e m , da i m a š s k r b i — k a j m i s l i š , da j i h j a z n i m a m ! . 3 

— G o r j e mE, č e m i t e v z a m e s m r t ! — O h , U r š k a , ne m o g e l bi p r e -

ž ivet i t o l i k e g a u d a r c a , k o te i m a m rad, t a k o r a d . , , V e d n o s e m t e 

l jubi l , s e d a j p a te l j u b i m n a j b o l j , k o m e s k o r a j s t o r i š o č e t a , o h , s reč-

n e j š e g a o d k r a l j a ! — P a da bi t e i z g u b i l s e d a j f — N e , ne. O b t i p a v a t i 

n i k a r ! — B o i e B o g p o m a g a l , — I z p o l n i l mi je n a j i s k r e n e j š o p r o š n j o 

— tudi s e d a j n a j u ne z a p u s t i . * 

N a t o j e p o s e g e l v ž e p t e r j i da l š t i r ideset v i n a r j e v . 

» T u i m a š , U r š k a , p a si k u p i č e t r t i n k o n a j b o l j š e g a ! * j i j e d e j a l . 

P o t r e b n a si p r i b o l j š k o v , t 
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» P a k a k o n a j ti k u p i m p o t l e j v e č e r j o ?* j e u g o v a r j a l a o n a na-

v i d e z n o . »Za š e s t d e s e t v i n a r j e v , k a t e r e s m e v a p o r a b i t i , ne d o b i v a t o l i k o , 

d a bi b i l a sita o b a ! « 

± S a j tudi ni t r e b a , da bi b i l a o b a ! D a si le t i ! — M e n i k u p i š 

z a g r o š k r u h a in d v a k v a r g l j a . 0 , j a z s e m z d r a v in t r d e n — ti p a 

si m o r a š postre fc i !« — 

In o d t l e j j e pila l o t e r i s t o v k a v s a k o o p o l d n e pr i k o s i l u n a j b o l j š e 

v i n o , in z a v e č e r j o si j e p r i v o š č i l a z m e r a j k a j p e č e n e g a aH p ra ž e n e g a 

— diu m ist p a j e t o l k e l s u h črn k r u h , p r i g r i z o v a l s t a r e , s m r d l j i v e 

k v a r g l j e t e r pil v o d o . , . 

Š e v e d n o s t a o p r a v l j a l a s v o j e p o s l e p o n a v a d i . 

L o t e r i s t o v k a j e d o b i v a l a z r o m a n j e m p o g o s t i l n i c a h in k a v a r n a h 

še m a r s i k a k p r i b o l j š e k ; d i u r n i s t p a j c č e p e l ?. l a č n i m ž e l o d c e m s k l j u č e n 

n a s v o j e m v i s o k e m s t o l u t e r se trudi l , d a n a s l i k a s s v o j i m i t r e p e t a -

j o č i m i prs t i č i m l e p š e in e n a k o m e r n e j š e č r k e . 

V č a s i h p a m u j e h i p o m a Švigni l p r e k o s u h l j a t e g a , o b r i t e g a o b r a z a 

b l a ž e n n a s m e h . P e r o se m u j e u s t a v i l o , oč i p a s o m u z a m i š l j e n o 

s t r m e l e s k o z i o k n o . V t a k i h h i p i h ni niti v ide l , niti s l i ša l n i č e s a r ; 

p r e d d u š o p a s o se m u p r i k a z o v a l i lepi, k r a s n i , n o v i pr izor i , v k a t e r i h 

sredini s t a b i l a o n p a — p o n i g l a v č e k č r n i h k o d r o v , r j a v i h , b l l s k a j o č i h 

s e oč i in č r e š n j e v o - r d e č i h u s t n i c . . . 

» M o j s i n ! — m o j s i n i * j e š e p e t a l p r e s r e č e n , in o p o j n o s l a d e k 

o b č u t e k j e o b j e m a l v s e n j e g o v o b i t j e . 

T a k o j e č e s t o s a n j a r i l . 

V č a s i h pa, k o j e p r e d l a n j e g o v a d o m i š l j a v a d u š a r a v n o n a j v z o r -

n e j š e n a č r t e t e r s t a v i l a p o s i n j i h in v e d n o t a k o u s l u ž n i h o b l a k i h b u j n e , 

r o ž n a t e f a n t a z i j e — z l a t e g r a d o v e , v k a t e r i h b o d e t a k r a l j e v a l a n j e g o v 

sin in on , b o g a t a , s p o š t o v a n a , s a m a s v o j a g o s p o d a r j a — k o s e j e 

n j e g o v k o š č e n i , bledi o b r a z s m e h l j a l b a i n a j b l a ž e n e j š e t e r s o bi le n je-

g o v e m o t t l e , k r a t k o v i d n e oč i k a r z a m a k n j e n e , t e d a j je z a g r m e l p o 

s o b i m o č a n , r e z e k g l a s ! » V i h n i k , ne s p i t e mi v e n d a r v p i s a r n i č i ! 

Z a s t o n j v a s ne b o m d r a g o p l a č e v a l . V a š a p i s a v a j e p o s t a l a i t a k t a k a , 

k a k o r bi i m e l e k u r e s v o j b a l p o p a p i r j u , — D a v e s t e , l e n u h o v in ma-

z a č e v tie p o t r e b u j e m . P o v e d a l s e m v a m t o i e p a r k rat . P a z i t e , s i c e r d o b o m 

n a m e s t o v a s b o l j š e g a d e l a v c a — p o n u j a s e mi j i h v e d n o c e l o k r d e l o . * 

T o j e bi l g l a s V r h n i k o v e g a š e f a , o d v e t n i k a P a j k a . 

V r h n i k j e p o v s a k e m t a k e m u k o r u p o b l e d e l k o t k r p a , a m o l č a l . 

P i h a l si j e v o t r p l e , v e d n o m r z l e r o k e g o r k o s a p o , d r g n i l d l a n o b 

d l a n t e r i z t e g a v al p r s t e , k a t e r e m u j e p o g o s t o m a k i j uči l k r č , p a z a č e l 

z n o v a b t z o p isat i , — 
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V i s tem č a s u p a jo h o d i l a n j e g o v a U r š k a , j ezna in n a m r & Č e u e g a 

čela , p o h o d n i k u finančnega r a v n a t e l j s t v a . 

» D a n e s ga p a z a r e s z a d n j i č v p r a š a m , t j e g o v o r i l a za se. » S i t a 

s e m ze l e t a n j a za t e m š k r i c e m ! P e t g o l d i n a r j e v m e s e č n o in niti v i n a r j a 

m a n j , to j o m o j a z a h t e v a , A k o m u je p r a v , d o b r o — č e p a ne, h ni, 

p o v e m v s e n j e g o v i bi a g o rod ni milost i j i vi, ki j e t a k o fina, k o t bi b i la 

iz c u k r a , p a p o b o ž n j a š k a , da se plazi v s a k o j u t r o za ran a p o ko-

lenih o k o l i o l t a r j e v , H m ! š k o d a t ist ih sv i lenih n o g a v i c , k a r j i h p o t r g a 

— š k o d a tistih d r a g o c e n i h č ipk , k a r j i h z a m a i e pri t a k o b o g o s l u ž n e m 

o p r a v i l u ! IIa, h a ] R e v i c a b o o m e d l e l a , k o ji p o v e m , k a k š e n j e n j e n 

l j u b e z n i v i m o ž i č e k . P o t e m p a m u i z p r a s k a oči . In n j e n a m a t i ! V z o r 

m o g o č n e in h u d o b n e tašče , h o j , ta m u ScLc p o k a ž e ! — D a , da, p e t , . . 

pet , si cor m u n a p r a v i m š k a n d a l , k a k r š n e g a nc p o m n i t o m e s t o ! « 

In k o j e za n e k a j č a s a z a p u š č a l a r a v n a t e l j s t v o , sc j i j e s v e t i l o 

o d z a d o v o l j s t v a t o l s t o lice. 

» T o sem g a ! — Ha, ha l* 

P o t e m p a se j e u s t a v i l a sredi ceste , si p o t r k a l a s k a z a l c e m si edi 

č e l a t e r s e g l a s n o za k r o h o ta la. 

» T a b e b e c ! — H a , h a ! T a stari , s lepi b e b e c ! * — 

V n e d e l j o p o p o l d n e j e bi lo. 

D i u r n i s t in l o t e r i s t o v k a sta bi la p r o s t a . S e d e č v zaduhl i , mo-

k r o t n i sobi v p r i t l i č j u z a m a z a n e hiše, s t a i mola p o g o v o r . 

» D a bi bil le f a n t It j e vzdihni l p r o s e č e diurnist , > D a l a bi m u 

ime m o j e g a p a t r o n a sv , J a n e z a N e p o m t i k a , m u č e n i k a . c 

» K h , k a j b o s neki s p a g l a v c e m ! * je z a r e z a l a ona , »Ti si n o r e c . 

A l i ne ve£, d a f a n t o v a v z g o j a v e č v e l j a ter n a p r a v l j a v e č j e s k r b i -1 — 

D a bi bi lo le d e k l e ! * 

» D o b r o , d o b r o , U r š k a , * se j c ud a I n a g l o m e h k i s t a r e c . » N a j b o 

p a dekle , č e ti t a k o žel iš ! — K r s t i m o j o z a U r š k o s e v e d a . * 

»Beži, b e ž i ! — U r S a — t a k o k m e t i š k o i m e ! * g a j e v n o v i č za-

v r n i l a l o t e r i s t o v k a , » T o n č k a b o . * 

» T o n č k a , p r a v i ž ? — P a z a k a j r a v n o T o n č k a ? — Č u d n o , nena-

v a d n o ime. N a j bi bila r a j e M i c k a , A n č k a , N e ž k a ali k a k o d r u g a č e 

d o m a t e ! * 

»Ne, T o n č k a bo, k e r h o č e m j a z t a k o in —• mir b e s e d i ! * 

»No, pa naj b o ! L f u b i i a b o v a o t r o k a , n a j b o H fant, ali p u n c a . 

— A k o b o fant , g a v z g o j i m za p o š t e n e g a , p r i d n e g a m o ž a ter s t o r i m 

v s e , da sc p o p i t e d o b o l j š e u s o d e , k a k o r j c m o j a , V s e ž ive dni 
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s e m bil h l a p e c d r u g i m , ki m e r a b i j o k a k o r l e s e n o o r o d j e ; k o j i m n e 

b o m m o g e l v e č kor is t i t i , p a m e v r ž e j o v k r a j O, m o j i s t a r i š i s o bili 

p r e m a l o s k r b n i , da bi m e bili dali v š o l e ali p a s e uč i t k a k e g a r o k o -

d e l s t v a , M o j sin pa, č e m i g a d a s t a H o g in m a t i b o ž j a , m o r a p o s t a t i 

s v o j g o s p o d , o m i k a n In u g l e d e n m e š č a n , ki b o s m e l g o v o r i t i in d e l a t i 

p o s v o j i g l a v i in p o s v o j i v o l j i ! — A l i ne b o r e s t a k o , U r š k a ? — 

D a , d a l — Č e pa d o b i v a p u n c o , p o s k r b i v a , d a v z r a s t e iz n j e č c d 

n o s t n a , p o b o ž n a in m a r l j i v a d e v a , k a t e r o b o d o radi imeli l j u d j e in 

n e b e s a , S a j d o b r i o t r o c i s o p o n o s in č a s t s t a r k e m , h u d o b n i p a s o 

j i m v s r a m o t o in p r o k l e t s t v o še p o s m r t i ! * —-

P r o t i v e č e r u t i s t e g a d n e p a j e o b o l e l a l o t e r i s t o v k a . J o k a j e j e 

v e l e l a m o ž u , n a j leti p o K o c m u r k o , 

D i u r n i s t j e t e k e l , k o l i k o r s o g a n o s i l e s t a r e , t o g e n o g e , da g a 

j e o b l i v a l t a k o o b i l e n p o t , k a k o r d a se j e b a š k o p a l . 

V t r e t j e m n a d s t r o p j u , v o b š i r n i p o d s t r e š n i izbi j e s t a n o v a l a de-

b e l u h a s ta K o c m u r k a , b a b i c a o g r o m n e g a ž i v o t ne g a o b s e g a , z a b u h l e g a , 

r d e č e g a o b r a z a in v e l i k e g a , v i š n j e v e g a nosu, k a t e r e m u s o n a k o n c u 

c v e t le tri b r a d a v i c e . 

B i l a j e z g o v o r n a , p r i j a z n a , p a s i l n o e n e r g i č n a ž e n a t e r ve le iz -

k u š e n a v s v o j e m I j u d o m i l e m p o k l i c u . U ž i v a l a j e s l a v o , d a j i ni u m r l a 

š c n o b e n a b o l n i c a , ki se j e z a t e k l a k n j e j . 

K o j e p r i h r o p e l V r h n i k d o v r a t K o c m u r k i n e izbe, ni imel k a r 

n ič s a p e v e č , 

B a b i c a g a j e s p r e j e l a v d i m a s t i k u h i n j i , z a k a j v n j e n o i z b o ni 

s m e l a s t o p i t i m o š k a n o g a , V k u h i n j i t o r e j s e j e z g r u d i l d i u r n i s t na 

p r v i n a j b l i ž j i s t o l e c , p r i t i s k a l o b e p e s t i na prsi t e r г v e l i k i m n a p o r o m 

z a š e p e t a l : » M o - m o - m o j a U U r š k a . , . !« 

K o c m u r k a se ni p r a v nič o b o t a v l j a l a , H i t r o j e i z g i n i l a v i z b o 

t e r s e z a m a l o h i p o v v r n i l a , 

» H a j d i v a t o r e j U j e d e j a l a K o c m u r k a , p o t i s n i l a d i u r n i s t a , k a t e 

r e i m i j e t e k e l p o t c u r k o m a p r e k o o b r a z a , iz k u h i n j e t e r j o z a k l e n i l a . 

P o t e m p a s e j e v a l i l a s č u d o v i t o s p r e t n o s t j o — n a l i k o g r o m n i k r o g l j i 

— p o s t o p n i c a h n a v z d o l , d a j e d iurnist ni m o g e l d o h a j a t i . . . 

» U r š k a , ali j e — f a n t ? ! * — T o s o bile p r v e d i u m i s t o v e b e s e d e , 

k o j e p r i s t o p i l k ženini p o s t e l j i . 

i P u n c a , p u n c a , * j e o d g o v o r i l a K o c m u r k a , r a h l o se s m e h l j a j e . 

» T o r e j T o n č k a ! * j e v z d i h n i l z l a h n i m o b ž a l o v a n j e m , a se t a k o j 

z o p e t p o t o l a ž i l . » O h , o h , ti m o j a lepa , m a k T o n č i c a ! * j e v z k l i k a l 

p r e s r e č n i s t a r e c t e r te pi j a! d e b e l u š k o p o n a p e t i h l i t e c i h , i z m e d ka-

t e r i h jt; j e d v a g l e d a l t o p , .širok n o s e k . 
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Mahoma pa je ostrmel, 
Č u d n o ! — O n ima si last n o s in U r t i c a r a v n o t a k e g a , — P a t e 

oči , ki g a g l e d a j o t a k o m e ž e č e Izpod n e k a k o z a t e k l i h o č m c l V i š n j e v e 

so. O č e in m a t i i m a t a p a o b a t e m n o r j a v e , Č u d n o ! — N o , p r a v j c 

t a k o , s a j v i š n j e v e oči s o b a j e n a j l e p š e , in t o p n o s e k p r i s t a j a vse-

k a k o r b o l j e o k r o g l o l ične mu d e k l i š k e m u o b r a z k u ! 

S o l z e s o m u z a č e l e k a p a t i iz oči , in r o k e s o s c m u s k l e p a l e ne-

h o t e v m o l i t e v . 

»O, k a k o j e l e p a — k a k o j c l e p a !« j e p o n a v l j a l , od b l a ž e n o s t i 

sc t r e s o č p o v s e h udih. » O B o g , k a k o si d o b e r — k a k o si m i l o s t l j M 

N e v r e d e n t v o j s u ž e n j s e m . . , t o ! i k o s r e č o si in I n a k l o n i l — s e d a j 

p a rad um r je m — s e d a j p a rad u m r j e m ! * 

»I, k a j bi umirali , i m e n c a t « g a je z a v r n i l a r e s o l u t n a K o c m u r k a . 

J P i j a n i s t e s a m e sreče , d a nc veste , k a j k v a s i t e . N e u m n o s t — umi-

r a t i : — S e d a j b o d e t e začel i s e l e ž i v e t i ! — Č u d e n oče , ki želi , d a m u 

o s i r o t e o t r o c i ! — K a j n a j s e u b i j a va.sa ž e n a s a m a 5 h č e r j o in s — 

s i n o m I.1 c 

» S i n o m ? — S i n o m ? — K a j — k a j — r < 

Š i r o k o s o s e mu o d p r l e t r e p a l n i c e , b r e z z o b a usta s o m u z a z i j a l a , 

iu v s e te lo m u je o t r p n i l o o d o s u p l o s t i . 

K o c m u r k o p a j e z a b a v a l a d i u r m s t o v a o k a m e n e l o s t . Z a s m e j a l a 

s e j e iz d n a du£e ter , z g l a v o p o m i g n i v š i prot i peči, p o s p r a v l j a l a 

d a l j e p o r a z v l e č e n i sobi . 

N a k l o p i o b zeleni l o n č e n i peči j e ležal m a j h e n z a v o j . K t e m u 

j e plani l s tarec , K o p a je z a g l e d a l sredi cunj in o m o t o v z o p e t dt.be 

l u h a s t o t r o č j i o b r a z e k , j e p a d e l t ik n j e g a na k o l e n a ter, o b j e m š i z a v o j 

n e ž n o z o b e m a r o k a m a , g l a s n o z a i h t e l : 

* M o j s i ti — m o j s i n ! t 

In p r i t i s k a j o č s v o j bledi, k o š č e n i t r p i n s k i o b r a z k b a r ž u n a s t o -

m e h l d m l i č e c e m n e ž n e g a o t r o k a , p o l j u b l j a j o č g a s s v o j i m i t r e p e t a -

j o č i m i u s t n i c a m i p o v s e m o b r a z k u , j e ihte! n e v z d r č e m a z j o k o m in 

s m e h o m : » M o j sin — m o j sit i !* — 

K o p a je minil prvi silni n a v a l n a j r a z l i č n e j š i h n e p o p i s n i h č u v s t e v , 

ki bi m u bi la m a l o d a n c uniči la Aibko te lo , t e d a j j e z a h r e p e n e l o n j e g o v o 

srce , d a p o v e Se d r u g i m l j u d e m o s v o j i sreči . V s e m u s v e t u bi bi l rad 

p r a v i l o n je j , S r c e mu je b i l o p r e p o l n o , d a bi bil m o g e l m i r o v a t i , d a 

b i bil m o g e l nosit i v t e m t r e n o t k u s v o j o s r e č o s a m . 

P o h i t e l j e t o r e j k h i š n i k o v i m , s t a n u j o č i m n a n a s p r o t n i s trani v 

pri t l i č ju . 
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» L j u d j e božj i ,« j i m j c de ja l , » v e s e l i t e se z m e n o j I M o j a p r e l j u b a 

i e i i a tni j c p o v i l a r a v n o k a r d v o j č k a — fanta m d e k l e — f a n t a in 

d e k l e 1 — O h , ta s r e č a ! T a n e z a s l u ž e n a s r e č a ! « 

N e k a m v z a d r e g i sta bila hišnik in hišnica, m l a d p a r še h r e z 

o t r o k ; v e n d a r sta m u p o d a l a r o k e ter d e j a l a : i Č e s t i t a v a ! B o g j i m a 

d a j s v o j b l a g o s l o v , v a m p a z n j i m a s a m e v e s e l e d n i ! « 

» H v a l a , h v a l a ! « —• 

In š e v e d n o s o l z n i h oči , j e odhi te l k s v o j i deci in s v o j i J e n k i . , . 

D v a dni za t e m d o g o d k o m s o p r a z n o v a l i v tisti v lažni prit l ični 

s o b i k r š č e n j e J a n e z k a in T o n č k e . 

N a p o s t e l j i j c leža la mat i , na desni i n lev i n j e p a p o e d e n 

d o j e n č e k . 

S r e d i s o b e j c s t a l a miza , o k o l i n j e p a s t a s e d e l a n a v i j u g a s t i h 

s t o l e h sodni s l u g a K o v a č i č iti n j e g o v a ž e n a ; b a b i c a K o c m u r k a si j e 

p r i n e s l a iz k u h i n j e s to l ico , V r h n i k p a j e p r i m a k n i l za-se v o g e l ž i v o 

p i s a n e , t r h l e s k r i n j e . 

Bili so i z r e d n o d o b r e v o l j e . 

B o t r a j e p r i n e s l a s s e b o j v k o š a r i c i d v e p o g a č i , d v a j s e t j a j e c , 

l o n e c m a s l a in k i lo z m l e t e k a v e ; K o v a č i č p a j e p r i n e s e l v » p u t r h u « 

pet l i t rov vina. — V r h n i k je kupi l m a j h n o s v i n j s k o p l e č e i n m e s e n i h 

л k l o b a s , m l a d a s o p r o g a o d v e t n i k a P a j k a p a j e p o s l a l a o t r o č n i c i v d a r 

p e č e n o raco, s k l e d o u k u h a n e g a s a d j a in d v e b u t e l j k i J e r u z a l e m ca. 

K o v a č i č , m a j h e n , z a v a l j e n m o ž i č e k , č i g a r l e v o o k o s e j e nepre-

s t a n o s o l z i l o , j e bi! h u d m n o g o j e d e c . V k r a t k e m č a s u j e p o p i l tr i 

l itre vina, p o j e d e l p o l p l e č e t a , o s e m o c v r t i h j a j e c , d v e k l o b a s i , s k o r o 

č e t r t p o g a č e ter izprazni l Ac p o l b u t e l j k e , 

V s a k i hip si j e br i sa l o k o in m a s t n e u s t n i c e t e r si izlil n o v o 

k u p i c o v g u š a s t o g r l o . N e u t r u d n o j e gr ize l , c m a k a l , t r g a l , rezal in po-

žiral ter m a l o g o v o r i l , k e r ni u t e g n i l , 

V č a s i h pa se je v e n d a r - l e domis l i l , d a t r e b a n e k a j i z p r e g o v o r i t i . 

T e d a j s e j e v z r a v n a l n a d s v o j i m n a g r m a d e n i m k r o ž n i k o m ter z a h r e S č a l : 

»'aj bi ne bili fid^ll — Ši f io J o h a n ! Si f io U r s a ! — Si f io T o n č ' a ! 

— 'orošc i in 'ranjci naj Ш : — Žifio' — H o c h ! — E v i v a ! « 

i In p o t e m j e z a o b r n i l oči prot i s t r o p u , da .se j e v i d e l a s a m o bel ina , 

ter z a č e l n a v s e g r l o tu l i t i : 

» H o c h sol len s' l e b e n , h o c h sol len s! l eben, d r e i m a l h o c h ! « 

Pri t e m je p o s t a l v o b r a z z a r i p l j e n in rdeč k a k o r puran. 

P o t e m si j e obr isa l s o l z i v o o k o , sc g r o m k o usekni l v v i š n j e v o 

ruto , s e d e l ter se c m o k a j e lot i l z n o v a jedi l in p i j a č e . 

• 
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Bil j c K o r o š e c in n e k d a j V r h n i k o * t o v a r i š na k l o p e h s p o d n j e 

g i m n a z i j e . 

N j e g o v a s o p r o g a p a je bi la d o l g a , s u h a ž e n s k a z o p r n o s e kri-

ža v a j o č i h oei in ve l ik ih ust, iz k a t e r i h so ji g ledal i d o l g i , r u m e n i z o b j e 

z g o r n j e č e l j u s t i ; b e z a l a j e le iz d a l j a v e v s k l e d o s s l a d k i m u k u h a n i m 

s a d j e m , p r e d s e b o j p a j e t iščala p o l o v i c o race. S k l e n i l a j e , d a si j o 

v z a m e v popi i ju d o m o v ; s a j si j e b i la že najedla , d a je j e d v a d i h a l a . 

T u d i o n a ni v e l i k o g o v o r i l a , n e g o le p r i k i m a v a l a K o c m u r k i , ki 

j e n a d o l g o in š i r o k o p r i p o v e d o v a l a n a j z a n i m i v e j š e s l u č a j e iz s v o j e 

m n o g o l e t n e p r a k s e . H i t e l a je ra je pit i in jest i , d a s e v s a j n e k o l i k o 

o d š k o d u j e z a b o t r i n j s k e s t r o š k e . 

B a b i c a si j e b i la še p r e d z a č e t k o m p o j e d i n e pri last i la s k r i v o m a 

s k o r o c e l o p o g a č o , n e k a j j a j e c iri k l o b a s , p a č e t r t l o n c a m a s l a . V s e 

to j e s k r i l a v s v o j , c e k a r ' — s v o j n e r a z d r u ž n i , v a d e m ecu m' — N a 

kr.ščenju j e le p o g u m n o p o p i v a l a in kc p o g u m n e j š e lagala , j e d l a p a 

je lc m a l o . N a v a d n o s e je i z g o v a r j a l a , d a ima , z o p e t p o k v a r j e n ž e 

lodec 1 , ki ne p r e n e s e n ičesar . T o ji p a ni brani lo , da je k o n e c poje-

dine p o b r a l a še z a d n j e k o š č k e m e s n i h in k r u š n i h o s t a n k o v p o krož-

nikih in s k l e d a h ter j ih z m a š i l a v s v o j , cekar\ 

V r h n i k s e ni s k o r o n i č e s a r d o t a k n i l . S t i e g e l j e g o s t o m ter v s a k o 

m i n u t o zlezel raz s k r i n j o m drsal k s v o j i U r š k i , n u d e č ji k u r j e j u h e , 

r a č j e g a m e s a in k u h a n e g a s a d j a . P o t e m s e je s k l o n i l n a d d o j e n č k a , 

ju pol jubi l , se s m e j a l in j o k a l . . , 

V t reh urah s o bile v s e s k l e d e in s t e k l e n i c e p r a z n e . 

B o t e r in b o t r i c a s t a s e t e d a j p o s l o v i l a ter n a j b o l j š e v o l j e o d š l a . 

Z a n j i m a j e šla tudi K o c m u r k a s s v o j i m c e k a r j e m , k o je bila o b l j u b i l a , 

d a pr ide Še p a r k r a t o b i s k a t U r š k o , 
(rta! je prihodnji t. J 

Kako je bilo . 

a d d me je, ko blisk z nebd, K o k sebi stisnil me črez pas . . . 

Pogled njegov n:i dno s r c a ; N a prsi g lavo sem sklonila, 

< >krog je vse se zavrtelo. K o prvi sem poljub čutila. 

S ladko me v srcu zabolelo Xe vem ked;ij, ne veni какб — 

V s a kri jc šinila v obraz, Oh, bilo je takö lepö . . . 

1, N , R e s m a i i . 
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(Dalje,) 

Tli. 

У / 

1 e k a j t e d n o v p o s l e j s e j e ž iv i la v s a č e t v e m g l a v a r o d o v i n a 

le s p i č l i m d i u r n i s t o v i m z a s l u ž k o m . T r d a j i m j e s l a ! 

V i h n i k s e je m o r a l z a d o v o l j e v a t i t e d a j z o p e t s s u h i m 

k r u h o m in p r e l e ž a n i m i k v a r g l j i . 

K o p a j c l o t e r i s t o v k a p o p o l n o m a o k r e v a l a , s t a 

n a j e l a k m e t i s k o p e s t u n j o . V r h n i l r o v k a p a se j e l o t i l a z o p e t s v o j e g a 

p o s l a t e r z n o v a r o m a l a o d e n e g a k o n c a m e s t a d o d r u g e g a , D o h o d k i 

s o s c s t e m v s a j n e k o l i k o p o v i š a l i . 

V r h ni k j e bi! s e d a j z a d o v o l j e n : sin in h c i s t a b i l a z d r a v a . U r S k a 

p a j e b i l a z o p e t b o l j š e v o l j o , o d k a r j c m o g l a z o p e t p o s v o j i s l u ž b i . 

T u d i o n ni bil r a v n o b o l a n ; s e v e d a j e b r e m e s t a r o s t i nosi l č i m d l j e 

t e m t e ž j e . Z a p u š č a l g a j e v id b o l j in b o l j , in h r b t i S č c sc m u j e k r i v i l o . 

D e l o v p i s a r n i c i m u j e z a s t a j a l o , K r č m u j c bil s l d j u č i l p o p o l n o m a 

tr i p r s t e na desni roki , d a j e d r ž a l p i s a l o le še z n a j v e č j o t e ž a v o . 

Ć e s t o j e m o r a l p o č i v a t i , k e r ni m o g e l г d e s n i c o niti gonit i . U k o r i 

š e f o v i s o se m n o ž i l i , In g r o ž n j a , d a g a z a p o d i \г s l u ž b e , se j e p o n a v -

l j a l a m a l o d a n e /e v s a k i d a n . 

V r l i n i k j c s k r i v a l s v o j o s l a b o s t , k o l i k o r j c m o g e l . Z v s e m i m o č m i 

s e j e o k l e p a l s v o j e s l u ž b i c e ; s a j j e vede l , da b o m o r a l b r e z n j e s t r a d a t i . 

In k a j b o z o t r o k o m a . 3 — T a k o m a j h n a in š i b k a s ta , p a Že b e r a č a f 

— S č i m n a j j i m a k u p i p o s l e j o b l e k e , d a p o k r i j e n j i j u n a g o t o r — 

Ž e n i n z a s l u ž e k b o z a d o i č a l j e d v a za s t a n a r i n o in z a n j e n o s k r o m n o 

o b l e k o . - D n e v i s i r o m a š t v a , l a k o t e , m r a z a in b o l e z n i s o m u g r o z i l i , 
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a o d v r n i t i j i h ni m o g e l , — 0 ; d a bi bil s e d a j m l a d , da bi imel k r e p k e 

r o k e , b i s t r e o č i , . . d e l a t i bi hote l , z v e s e l j e m , n e u t r u d n o delati , n e 

a-se, n e g o z a s v o j o d e e o . Z a m a n v s e ž e l j e ! S t a r o s t , o n e m o g l o s t i — 

T r e p e t a l j e t o r e j o d mis l i , da b o m o r a l z a p u s t i t i za v s e l e j P a j -

k o v o p i s a r n i c o . — D a bi se o b d r ž a l č i m d l j e , j e nos i l z a o s t a l o d e l o 

na v e č e r d o m o v , Iu p o t e m j e d o m a p i s a r i l š e c e l e n o č i , d a j e s k o n č a l , 

k a r m u j e b i l o n a l o ž e n o . P r i v o š č i l si je le p a r ur s p a n j a . T a k o s e j e 

z g o d i l o č e s t o , d a je delal d v a n a j s t d o š t i r i n a j s t ur z a b o r e — g o l -

d inar , , , 

N a p o s l e d p a j e s p o z n a l , d a j e v s e p r i k r i v a n j e s t a r o s t i b r e z u s p e š n o . 

T o l i k e g a n a p o r a ni m o g e l v z d r ž a t i d o l g o . U d a l se j e t o r e j v u s o d o 

t e r r e s i g n i r a n o č a k a l , d a g a o d s l o v i dr . P a j k , 

> B o že B o g k a k o p o m a g a l ! « s e j e to laž i l v s v o j i živi v e r s k i 

z a u p n o s t i . » S a j j e U r š k a -še t r d n a in m l a d a . Zdi se mi, d a j e p o s t a l a 

p o p o r o d u še z a l j Š a S k o r o p e t let s e m j o redil z a s t o n j , d o k l e r ni 

d o b i l a s l u ž b e . D o t e ni i m e l a niti b o r a , S e z a p o r o k o s e m ji m o r a l 

k u p i t i k r i l o . — S e d a j s e m s t a r in n a d l o ž e n — s k r b za ž i v l j e n j e b o d i 

p o s l e j n j e n a I V s a k i n e k a j č a s a . « — 

L o t e r i s t o v k i s e j c p o v r n i l v e s s tar i h u m o r , k a t e r e g a j e b i l a iz-

g u b i l a o b b o l e z n i . Š e c e l o b o l j ž i v a in v e s e l a j e p o s t a l a . O b l a č i l a s e 

j e v e d n o i z r e d n o l e p o in č i s t o . M l a d i , r a z p o s a j e n i g o s t i l n i š k i g o s t j e se 

n iso u m e l i in s m e l i z n o b e n o , b o d i s i še t a k o s e g a v o t o č a j k o b o l j e za-

b a v a t i in šal i t i , k a k o r ?. l e p o U r š k o . Z a m e r i l a ni n i č e s a r , a k o s o j i 

dali le pit i . Č e p a s o j o p o v a b i l i c e l o k s v o j i mizi , n a r o č i l i ji k o s i l o 

ali v e č e r j o , t e d a j ni b i l o n i k j e r t o l i k o v r i š č a in k r o h o t a , k o t v nj ih 

d r u ž b i . 

V č a s i h p a j e zinil v e n d a r le k d o s l e p e m u d i u r n i s t u b e s e d o , iz 

k a t e r e bi bil m o r a l s p o z n a t i ž a l o s t n o r e s n i c o g l e d e žene . V i h n i k p a 

se j e s a m o d o b r o d u š n o n a m u z a v a l , č e š : 

» D a , da , m o j a U r š k a j e p r a v p r i j a z n a in l e p a ž e n i č i c a . S a m B o g 

mi j o j e d a l ! — O , v e m , da j o i m a j o c e l o v i s o k i g o s p o d j e radi v 

s v o j i d r u ž b i — s a j p a z n a res t a k o m e d e n o g o v o r i t i in s e t a k o g o -

s p o s k i s u k a t i ! — N o , p a č ni bi la z a m a n d e v e t le t d e k l a pri i ž a n s k e m 

g r o f u . V e l i k o j e o b č e v a l a o n d i z m l a d i m a g r o f o m a in s s i n o m a g r a -

Š k e g a b a r o n a , c e s a r s k e g a n a m e s t n i k a . H o j , g r o f i č a in b a r o n a , t o s o 

v a m bili c v e t ! H a , h a ! — K a j s o p o č e l i v s e p o t i s t e m p a r k u o k o l i 

z o n e š k e g a g r a d u , v t i s t e m z v e r i n j a k u z a j e l e n e in k o š u t e - ha, h a ! 

— p a z g r a j s k i m i o s l i ! — P r a v c a t a n e u g n a n a d r u ž b a , ki se ni b a l a 

ni k r i ž a , ni v r a g a . N o , z m o j o U r š k o s o se p r a v radi m e n i l i in i g r a l i , 

d o k l e r s o bili d e č k i . . s e v e d a , s e v e d a — l e p a j e bi la in b e s e d e j e 
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z n a l a p o s t a v l j a t i , da je b i l o v e s e l j e ! — In k o je o b o l e l a s t a r a g r o -

finja, z n a n a k o t v e l i k a d o b r o t n i c a in s t r a s t n a h o m e o p a t i n j a , za p u t i k o , 

d a s e ni m o g l a ni g a n i t i z lefcišča, j o j e v o z i l a U r š k a v s t o l u o k o l i 

p a r k a , d o k l e r ni p r e m i n i l a . Da , d a . O n d i se je n a v a d i l a m a r s i č e s a , 

k a r ji s e d a j d o b r o hodi . R e s n i c a je , d a n e p r e m o r e l o t e r i j s k i m a d 

s lužabnice , ki bi z n a l a p r o d a t i tudi v n a j v i š j i h k r o g i h t o l i k o s r e č k , 

k a k o r m o j a U r š k a . « 

T a k o m u je o s t a l o n e z n a n o , k a r j e v e d e l o s k o r o c c l o m e s t o , — 

N e k o s o b o t o z v e č e r j e p r i n e s l a l o t e r i s t o v k a n a p o l s v i l e n o o b l e k o 

d o m o v . 

» E v o , stari ,* j e d e j a l a b a h a v o , »ali si vedel , d a i m a š t a k o v a r č n o 

g o s p o d i n j o ?« 

T e d a j j e t leskni l V r h n i k s t r m e č z r o k a m i . 

> T i si z la ta v r e d n a ž e n i c a j e r e k e l p o n o s n o . » K a k o si si m o g l a 

p r i h r a n i t i to l iko , k o v e n d a r t a k o m a l o z a s l u ž i š ? Jo j , j o j , t o m i j e c e l o 

č u d o U 

» D a , da, t e g a ne u m e v s a k e g a p i s a r j a J e n a ! « je o d v r n i l a o n a s 

p o r o g l j i v i m n a s m e h o m , k a t e r e g a p a k r a t k o v i d n i V r h n i k s e v e d a ni 

z a p a z i ! . , . 

N a s t a r e g a leta d a n p a je o d p u s t i l odve tn ik P a j k s v o j e g a n a p o l 

s l e p e g a d iuruis ta . R a b i t i g a ni m o g e l z a nič v e č . 

S t a r e c j e p l a k a t , k o se j e p o s l a v l j a l o d m i z e in s t o l a , k j e r j e 

delal t o l i k o let z v e s t o in m a r l j i v o . M n o g o g r e n k i h b e s e d je s l išal od 

O s t r e g a šefa , v e n d a r g a je l jubil t a k o u d a n o , k a k o r l jubi p e s s v o j e g a 
o s o r n e g a g o s p o d a . 

V d v e g u b i s k l j u č e n , j e prišel p o n i ž n o v o d v e t n i k o v o s t a n o v a n j e , 

d a s e p o s l o v i š e od n j e g a in s o p r o g e . 

R a v n o j e h o t e l sest i P a j k k o b e d u s s v o j o b o l n o s o p r o g o , k o 

je v s t o p i l V r h n i k . 

» K a j bi radi, V r h n i k ? « g a j e v p r a š a l ne v o l j no o d v e t n i k - Ž a l mi 

je, v s a k a p r o š n j a j e z a m a n ; rabit i v a s ne m o r e m za nič . t 

»Ne, ne, g o s p o d d o k t o r ! * j e o d g o v o r i l V r h n i k ter si o t i ra l s o l z n e 

o č i z r o k a v o m . >Prišel s e m se s a m o z a h v a l i t za v s e v a š e p o t r p l j e n j e , 

k a t e r o s t e imeli z m e n o j , s t a r c e m , t o l i k o let . Ž e l i m v a m , g o s p o d 

d o k t o r , v s o s r e č o — — v s o s r e č o , k a t e r o . . 

D a l j e ni m o g e l . K r č e v i t o j e za ihte l , da s e je t rese l p o c e l e m 

s l o k c m telesu. S e g e l j e p o o d v e t n i k o v ! desnici ter j o s s o l z a m i p o l j u b i l . 

• Љ d o b r o , že d o b r o , V r h n i k U j e de ja l P a j k , k a t e r e g a j e b i l o 

s t a r č e v o p l a k a n j e v i d n o dirnilo p r a v n e m i l o . T e m n e g a o b r a z a se je 

o b r n i l v s t ran . 
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» A k o p o t r e b u j e t e k a j o b l e k e , s e o g l a s i t e z o p e t o pri l iki ,* j e pri-

s t a v i l a o d v e t n i c a , 

» O g o s p a , k a k o s l e p l e m e n i t i j e v z k l i k n i l d iurnist lev si 

brisal oči , 

» A l i p a p o j d i t e k a r t a k o j z m e n o j ! * j e d e j a f a o d v e t n i c a , v ideč 

n j e g o v o o g u l j e n o in z a k r p a n o o b l e k o . »Za m a j h e n d e n a r v a m l a h k o 

p r e n a r e d e v s e , * 

V s t a l a je o d mize ter g a p e l j a l a v o b š i r n o s h r a m b o . O n d i m u 

j e na lož i la p a r o d v e t n i k o v i h o b l e k , k a t e r e j e bil z a v r g e l radi i z m o d -

n e g a k r o j a in s u k n a . 

P o t e m p a mu je še r e k l a , n a j p o š l f e v s a k o o p o l d n e k o g a v n j e n o 

k u h i n j o p o jedila, ki o s t a n e j o od k o s i l a . 

S t a r e c ni našel besed, da bi s e m o g e l d o v o l j z a h v a l i t i b l a g i 

g o s p e j . 

»Gospa, 1 « j e j e c l j a l , » k a k o naj v a m izraz im s v o j o h v a l e ž n o s t , k i 

mi polni s r c e J B e r a č bi bil b r e z v a š e d o b r o t l j i v o s t i . — G o s p a , v a m 

n e d o s t a j e n i č e s a r — v s e g a i m a t e v izoljjlji!, v e n d a r naj v a m žel im 

e n o — z d r a v j e ! O d p u s t i t e , g o s p a — mol i l b o m . . 

» H v a l a , h v a l a , V r h ni k, < je o d v r n i l a o d v e t n i c a n a g l o ter, za-

k r i v i l si oči z r o b c e m , odš la v j e d i l n i c o , . . 

O d t l e j j e bi la n a v e z a n a V r h n i k o v a r o d b i n a na l o t e r i s t o v k i n za-

s l u ž e k in o d v e t i i i č m o m i l o š č i n o , 

P e s t u n j o s t a o d p u s t i l a , v a r s t v o o t r o k p a je p r e v z e l V r h n i k s a m . 

D o l g o se mu je t o ž i l o p o s t a r e m d e l u ; t o d a p e s t o v a n j e , z i b a n j e , 

p r e v i j a n j e in p i t a n j e o t r o k m u je d a j a l o t o l i k o o p r a v i l a , da j e p o č a s i 

p o z a b i l p i s a r n i c o , 

L o t e r i s t o v k a je p r i h a j a l a s a m o o p o l d n e in z v e č e r d o m o v , v č a s i h 

p a j e tii b i l o niti o p o l d n e . T a k r a t j e nesel s t a r e c o t r o k a k hišni g o -

s p o d i n j i d a ju v a r u j e , s a m p a je šc! z g o s t i m i , k r a t k i m i k o r a k i , o p r t 

o b p a l i c o in z l o n c e m v r o k i k P a j k o v i m p o o s t a n k e , da z n j i m i uteši 

s e b i in o t r o k o m a l a k o t o . 

V č a s i h s e j c vrni la ž e n a c e l o š e l e p r a v p o z n o p o noči d o m o v . 

R o h n e č in prek l in ja j e j e o z m e r j a l a t e d a j k l e n e g a k r m e ž J j a v c a , ki n i 

z a d r u g o n a s v e t u , k a k o r da je in spi,« — P o t e m j e leg la s p a t ter 

s e ni g a n i l a d o p o z n e g a j u t r a . 

P o v z d u h u pa, ki j e n a p o l n i l s o b o , j e s p o z n a l t a k r a t V r h n i k , 

d a s e je ž e n a z o p e t — o p i l a . 

O b t a k i h p r i l i k a h s e j e d o g o d i l o č e s t o , da s t a z a č e l a o t r o k a 

sredi noči k r i č a t i 111 j o k a t i , ne d a bi s t e m v z b u d i l a m a t e r . 
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K o j e n a p o s l e d s t a r e c v s t a l , j e n a š e l n a v a d n o e n e g a o t r o k a 

t i k p o s t e l j e na t l e h , d r u g i p a j e j e č a l n a p o s t e l j i , t r d o p r i t i s n j e n k 

z idu, V r h n i k j c p o l o ž i l t e d a j o b a o t r o k a k s e b i na s l a m n a t o l e ž i š č e , 

k a t e r o si j e p o s t l a l v s a k i v e č e r t i k p e č i , — 

V r h n i k o v k a s e j e u d a j a l a p i j a č i b o l j in b o l j . V s o s k r b z a o t r o k a 

in d o m j e p r e p u s t i l a m o ž u ; j e d v a , d a j i m a j e s e š i l a k d a j p a r s r a j č i c 

iu o b l e k i7, s t a r e g a p e r i l a in s t a r i h k r i l d o b r o t n e o d v e t n i c e . 

S a m o e n k r a t j e z ini l V r h n i k ž e n i b e s e d o radi n j e n e g a p o p i v a n j a 

iti z a n e m a r j a n j a o t r o k , T a k r a t p a j o j e i z k u p i l . 

R a z k a č e n a s e j e z a k a d i l a v a n j t e r g a o š t e v a l a z n a j g r š i m i p r i i m k i 

in o č i t k i : m a r i t ie z a s l u ž i o n a z a s v o j e g a r a n j e n i k a k r š n e g a p r ib o l j s k a ? 

— K a j li b r i g a t o g i b a s t e g a ple.sca, k i ni bil ž i v e dni za n i č i — N i t i 

k o š č k a k n t h a si ni m o g e l p r i h r a n i t i za s v o j e s t a r o dni I — Č e m u j e 

n e k i š e na s v e t u , č e uiti o t r o č a j e v n c m o r e s a m o p r a v l j a t i ! — O n a 

d a l e t a z a v i n a r j i v e s d a t i p o m r a z u a l i v r o č i n i , p o p r a h u a l i b l a t u , 

d a si p r i s l u ž i v s a j n e k a j c a p ! — A k o n e bi i m e l a n e k a t e r i h d o b r i h 

l judi , k i ji v č a s i h t u d i k a j d a r u j e j o , m u n e bi m o g l a p l a č a t i ni t i s t r e h e 

n a d g l a v o ! A l i m o r e s t o r i t i k d o š e k a j v e č , k a k o r s t o r i o n a ? 1 — 

S t a r e c n a j k a r drži j e z i k z a z o b m i , č e i m a š e s p l o h k a k o S k r b i n o v 

Č e l j u s t i h , p a B o g a n a j p r e k o k o m o l c e v h v a l i , d a i m a t a k o v a r č n o , 

p r i d n o in č e d n o ž e n o ! 

O d t i s t i h d o b j e d i u r n i s t m o l č a t . . . 

L o t e r i s t o v k a p a j e p r i h a j a t a č i m č e š č e v i n j e n a d o m o v . N j e n o 

n e k d a j l e p o l i c e s e j e z a l i l o z z o p r n o t o l š č o in č u d n o r d e č i c o ; v s a 

n j e n a n e k d a j t a k o p r i k u p l j i v a p o s t a v a j e p o s t a l a č o k a t a : , š i r o k a , ne-

o k r e t n a . 

N a v z l i c t e m u p a s e je u m e l a z v k u s n o o b l e k o n a p r a v i t i š e v e d n o 

m l a d o s t n o in s i m p a t i č n o , O č i v i d n o si j e h o t e l a z v s e m i s r e d s t v i o h r a n i t i 

t e l o k a r n a j d a l j e z a p e l j i v o in v a b l j i v o , 

T a k o j e p o h a j a l a l o t e r i s t o v k a v e d n o n a č i č k a n a in n a l i č k a n a , p a 

t u d i s i t a z a s v o j i m p o s l o m , d o m a p a j e v l a d a l a b e d a : o t r o k a u m a z a n a , 

r a z t r g a n a , m o ž z a n e m a r j e n in č e s t o l a č e n , s o b a v n a j v e č j e m n e r e d u . 

R e d k o k d a j j e p o p r a s k a l V r h n i k z o b r a b l j e n o b r e z o v o m e t l o p o 

v e g a s t i h , č r n o u m a z a n i h s o b n i h t l e h t e r p o m e t e l j e r f v a n a j v e č j o 

t i c s t i a g o , ki s e j c b i la n a k o p i č i l a p o d m i z o , p o d p o s t e l j o in o k o l i p e č i . 

P o k o t i h p a j e v e d n o o s t a j a l o b l a t o in s m e t i , t o r i š č e r a z l i č n e g o l a z n i . 

O k n a s o b i l a p o p o l n o m a s l e p a , o d s t r o p a n i z d o l s o v i s e l e d o l g e , o b -

š i r n e p a j č e v i n e , p o nj ih p a n e b r o j m u h in n o č n i h m e t u l j e v . 

P o leti j e č e p e l s t a r e c na d v o r i š č u t e r s e g r e l na f l u c t i , o t r o k a 

p a s t a s e i g r a l a t i k n j e g a . Z o t r o k o m a j e k r a m l j a l n e u t r u d n o v e s 
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dan, o p o n a š a l nj i ju p r i r o d n e g l a s o v e t e r se r a z u m e v a l г n j i m a p o p o l -

n o m a , O t r o k a s t a s c p r i t i s k a l a k n j e m u , m u j a h a l a p o k o l e n i h , g a 

b o ž a l a in t i p a l a p o vel i h licih t e r g a v l e k l a za s i v e Lise S t a r e c j i m a 

j c d o v o l j e v a l v s e , s c j i m a s m e j a l , ali j u p a z o p e t l j u b e z n i v o k a r a l , 

k a k o r s ta z a s l u ž i l a . 

P o z imi p a j e p r e z e b a l V r h n i l c , da s c j e 13ogn smil i l . K a d a r ni 

b i lo v e č p o l e n a , da bi bil zakur i l , j e l e g e l v p o s t e l j o t e r p o l o ž i l t i k 

s e b e o t r o k a . N a t a n a č i n s c j c o g r e l , d o k l e r ni z o p e t k u p i l a ž e n a k a j 

k u r j a v e al i p a m u p o d a r i l a k a j P a j k o v k a , 

T a k o s o m i n e v a l i m e s e c i in m i n e v a l a le ta . 

N e k o p o l e t n o p o p o l d n e j e bil s t a r e c z o p e t s a m d o m a z o t r o -

k o m a , k a t e r a s t a bi la že v č e t r t e m letu. D o l g o č a s a s e j e i g r a l in 

p o g o v a r j a l z n j i m a , n a p o s l e d p a g a j e p r e m a g a l a v r o č i n a . Z a d r e m a l j e . 

T o p r i l i k o s t a p o r a b i l a o t r o k a t e r s c i z m u z n i l a z d v o r i š č a v 

v e ž o , o d o n d o d p a na u l i c o . T i k c e s t e s t a se z a č e l a igrat i s p r a h o m 

in k a m e n j e m . T a k r a t p a s e p r i d r v i s p l a š e n k o n j t e r p o v o z i J a n e z k u 

n a d k o l e n o m a o b e nof f i . o 
K o j e n a v p i t j e in j a v k a n j e ljudi pr iše l tudi p r e s t r a š e n i d i u r n i s t 

n a lice n e s r e č e , t e d ü j s e j e o n e s v e s t i l , v i d e č s v o j e g a s ina v k r v i . Tri 

k o s o m a l o dni p o z n e j e p o k o p a l i J a n e z k a , s e j e v e d e l V r h n i k k a k o r 

o b u p a i i ec . 

I z g u b i l j e s v o j v z o r , s v o j p o n o s , s v o j o n a d o z a v e č n o I In s a m 

j e bil t c i z g u b e k r i v ! — S a m j e bil k r i v , d a s o se m u v eni uri 

zgrudi l i vs i z lat i g r a d o v i v p r a h in p e p e l — s a m j e bil kr iv , da s o se 

r a z p r š i l e v s e k r a s n e s a n j e o p o n o s n i b o d o č n o s t i s i n o v i v g r o z e n n i č ! 

S a m j e bil k r i v s m r t i s v o j e g a l e p e g a sina. k a t e r e g a j e l jubi l k o t s v o j o 

du*o . S e d a j m u j e b i l o ž i v l j e n j e p r a z n o , n i č n o , le v m u k o . 

S t a r e c j e p l a k a l n e k a j t e d n o v n e u t o l a ž l j i v o . Ni j e d e l , ni pil, ni 

s p a l ; s a m o p l a k a l j e t e r si o č i t a ! s i n o v o s m r t . P o c e r k v a h , pri izpo-

vedi , tia b o ž j e m p o t u n a b l i ž n j e m hr ibu v k a p e l i m a t e r e b o ž j e j e i ska l 

u t e h e s v o j i ž a l o s t i iti m i r u s v o j e m u s r c u . Z a m a n . K l e č e č e m u p r e d N a j -

s v e t e j š i m , s o mti d r l e b r e z p res t a n k a s o l z e p o l icih in v z d i h i se vrst i l i 

za v z d i h i : » O h , m o j s i n — m o j s i n i t S r e d i n o č i s e j e d v i g a l z le-

ž i šča , p o k l e k a l s r e d i s o b e , m o l i l in m o l i l ter i h t e l : » O h , m o j s i n — 

m o j s i n J 

N a z a d n j e pa j e o m a g . i l , N i t i sotza ni imel več . N i č v e č ni 

p l a k a l , n ič v e č j a v k a l , p a tudi m o l i l ni v e č , , , T o p in n e m j e sedel 

n e k a j m e s e c e v v sobi , zr l v tla, t iho v z d i h o v a l p a m o l č a l . Z n i k o m e r 

ni i z p r e g o v o r i l b e s e d e . . . D a ti i s k r b e l a h i š n a g o s p o d i n j a z a n j in z a 

h č e r k o , bi bi la o b a p o g i n i l a . 
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N a p o s l e d p a se j e v e n d a r le umir i l l e r s e o k l e n i l z v s o l j u b e z n i j o 

s v o j e e d i n k e , T o n č k e . 
I V . 

T o n č k a j e bi la j a k o l e p o d e k l e t c e . G o s t i zlati k o d r i s o j i ob-

k r o ž a l i o k r o g o l i č n i o b r a z e k , in d v o j e k o t p o t o č n i e e p l a v i h o č e s j i j e 

z r l o t a k o ž i v o in l j u b e z n i v o v s v e t , d a s e j c o b l j u b i l o d e t e v s a k o m u 

t a k o j u a p r v i p o g l e d . 

S t a r e c j e imel n e p o p i s n o v e s e l j e z n j o , in p o n o s e n j e bil na s v o j o 

z a l o h č e r k o . V e d n o j e č e p e l a t ik n j e g a , k a d a r s e j e n a v e l i č a l a t e k a t i 

iz k o t a v k o t , p lezat i s tal n a s t o l , s s t o l a n a m i z o , p a o b j e m k i o č e t a 

o k o l i v r a t u z o b e m a r o k a m a , p r e k o n j e g o v i h prsi in k o l e n z o p e t n a 

t l a ; g i b č n a in urna , o p r e z n a in p o g u m n a j e bi la n a v z l i c s v o j i m l e t o m , 

d a se jS s t a r e c ni m o g e l načudi t i . N a g l o si j e z a p o m n i l a v s a k o s t v a r , 

s e p o g o v a r j a l a z n j im, h o t e č v s v o j i o t r o š k i r a d o v e d n o s t i v e d e t i in 

r a z u m e t i v s e , k a r j e v i d e l a in s l iša la . 

V č a s i h s t a š la z o č e t o m ti a o t r o š k o i g r i š č e . T e d a j j e bil /.& 

T o n č k o p r a z n i k . O č e j i j e umil , p r e d n o s t a z a k l e n i l a t e m a č n o i z b o , 

s s v o j i m i o d r e v e n e l i m i , t r e s o č i m i s e r o k a m i r o č i c e in n o s e k , p o i s k a l 

m e d Ženinim p e r i l o m p i s a n i p r e d p a s n i k iz p o v o š č e n e g a p l a t n a , k a t e r e g a 

j e d o b i l a T o n č k a v d a r o d h i š n e g o s p o d i n j e , g a j i p r i v e z a l z a v r a t o m 

in o k o l i pasu , in š la s t a . D r o b n i h k o r a k o v j e s t o p i c a l s i v o l a s i d i u m i s t 

k o l i k o r m o ž n o o b h i š a h , se o p i r a l z d e s n i c o o b k l j u k a s t o p a l i c o , v 

l e v i c i p a je d r ž a l m a l o , d r o b n o , m e h k o r o č i c o s v o j e l j u b l j e n k e , s v o j e 

T o n č k e . B o j e č e se j e o z i r a l n a v s e s t r a n i , ne p r e t i li k a k a n e v a r n o s t 

n j e g o v e m u z a k l a d u ; s t i e p e t a l j e pri v s a k e m n e n a v a d n e m r o p o t u t e r 

se z a t e k e l v s a k i h i p v v e ž o b l i ž n j e hiše, b o j e č se, d a m u n c bi t a al i 

o n i v o z , t a ali o n i p e s unič i l tudi š e t o z a d n j e n a s v e t u , na č e m e r je 

s l o n e l e n j e g o v o ž i v l j e n j e , s č i m e r se j e p o ž i v l j a l a n j e g o v a p r o p a d l a 

ž i v o t n a si la, 

T o n č k a p a s e v e d a š e ni m o g l a r a z u m e t i o č e t o v e b o j a z n i , z a t o 

j e niti z a p a z i l a ni. V e s e l o j e p o s k a k o v a l a o b n j e g o v i r o k i , s e s m e j a l a , 

v p i l a , k a z a l a s p r s t k i in sc j e z i l a , k a k o r j e b a š n a n e s l a p r i l i k a 

O č e pa j e bi l g l u h za v s e n j e n e p r o s e č e , d o b r i k a j o č e in h u d u j o č e s e 

b e s e d e — z a m a n g a j c v l e k l a k t e m u al i o n e m u i z l o i n e m u o k n u , k j e r 

j e b i lo v i d e t i t o l i k o in t a k o r a z l i č n i h in t a k o r a z n o b o j n i h s t v a r i , ka-

t e r e bi b i l a v s a j r a d a v i d e l a , ali p a v e d e l a , k a j in č e m u s o — - z a m a n 

m u j e k a z a l a s s v o j i m p r s t k o m p o l n e j e r b a s e o v o č j a , c e l e k u p e c v e t l i c , 

k r d e l a g o l o b o v , p i š č a n c e v , p u r a n o v , p o l n e d e s k e s v e t l o l u s k i n a s t i h rib 

— z a m a n s e mti j e o v i j a l a o k o l i k o l e n , r o t e č o č e t a in m u s s o l z n i m i 

o č c s c i z r o č v o b r a z , . , ni j e cul , n i č e s a r ni h o t e l videti , le v e d n o 
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j o j c t o l a ž i l : » B e ž i v a , b e ž i t a , T o n č k a ! — P o t e m , z u n a j , t u j e ne-

v a r n o . L , d a , d a , si že p r i d n a 1« 

K o p a s t a p r i š l a i z v e n m e s t n e g n e č e v o b š i r n i d r e v o r e d , k j e r je 

b i l o v i d e t i t o l i k o l e p i h g o s p o d o v in š e l e p š i h g o s p e j v č u d o v i t o k r a s n i h 

o b l e k a h ; k o s t a d o s p e l a d o o t r o š k e g a i g r i š č a , k j e r Je d i r j a l o , s k a k a l o , 

p l e s a l o , v p i l o , k r i č a l o , j o k a l o in v r i s k a l o u e š t e v i l n o m a j h n i h , s r e d n j i h , 

v e l i k i h , b o g a t i h , r e v n i h , !ep ih , g r d i h , n a č i č k a n i h in z a n i k a m o o p r a v l j e n i h 

o t r o k in o t i o č a j e v : t e d a j j e i z p u s t i l d i u r m s t m e h k o , d r o b n o , m a l o 

r o č i c o s v o j e T o n č k e t e r j i d e j a l : 

» H e j , T o n č k a , s e d a j p a le p o s k o č i — p a p r i d n a b o d i i« 

S e v e d a ji ni t r e b a l o t e g a d v a k r a t p o v e d a t i , V r i s k a j e j e s t e k l a 

v n a j v e č j o g n e č o ; o č e p a j e p o i s k a l n a j b l i ž j o k l o p , o d k o d e r j e , p o l o -

živ.ši o b e r o k i n a p a l i c o in n a s l o n i v š i n a n j o b r a d o , v e s e l i h , s r e č n i h 

l i c o p a z o v a l z a b a v a n j e s v o j e h č e r k e ter p a z i l , d a s e jt n e p r i p e t i n i č 

ž a l e g a . 

O t r o c i s o t a k o j o b s u l i T o n č k o ; z a k a j radi s o j o i m e l i v z p r i č o 

n j e n e ž i v a h n o s t i in l j u b e z n i v o s t i . I n T o n č k a j c b i la s r e d i š č e pr i v s a k i 

i g r i ; za n j e n e m a l e , d r o b n e , m e h k e r o č i c e s o s e r u v a l i iir p r e p i r a l i 

d e č k i . C e s t o j c v i d e l s t a r e c , k a k o s o s i n o v i in h č e r k e n a j u g l e d n e j š i h 

m e š č a n o v b o ž a l i n j e n i h č e r k i p o l n a l i č e c a , k a k o s o j i g l a d i l i b u j n e 

z l a t « k o d r e , o b č u d u j o č in h v a l e č j o z n a j I a s k a v e j š i m d o b r i k a n j c m , Č e s t o 

j c o b s t a l a ta ali o n a b o g a t o in e l e g a n t n o n a k i č e n a d a m a , k i j c p r i š l a 

g l e d a t , ie-li p e s t u n j a ali b o n a z v e s t o pr i n j e n i h o t r o c i h , k o j e u z r l a 

T o n č k ш о z l a t o l a s o g l a v i c o ; p o h i t e l a j c k n j e j t e r j o p o l j u b i l a , z a d i v -

I j e n a o b l j u b e z n i v o s t i o t r o š k e g a k r e t a n j a in m i l o b i n j e n e g a p o g l e d a , 

» K a k o s i v e n d a r l e p a , p u n č k a ! « j o j e n a g o v o r i l a s k o r o v s a k a , 

»I k a k o ti j e p a i tne ? — T o n č k a ? — J e j , j e j , T o n č k a 1 L e p r i d n a 

b o d i , T o n č k a \ < 

Z t i o v a j o j e p o l j u b i l a , n e k a k o n e v o l j n o in z a v i d n o s e o z r š i p o 

s v o j i h — n e l e p i h k r i č a j i h . 

I n v e č k r a t s c j e v r n i l a g o s p a s s v o j i m s o p r o g o m ali p a s s v o j o 

p r i j a t e l j i c o , d a p o k a ž e t o n e n a v a d n o l e p o d e k l e t c e . 

V č a s i h p a s o n a p o l n i l e d a m e p o g u m n o , a p r i j a z n o o d g o v a r j a j o č i 

T o n č k i t i s t i o p a s n i k iz p o v o š č e n e g a p l a t n a z n a j b o l j š i m s a d j e m , n a j -

d r a ž j i m i s l a d Č i c a m i iii r a z n o v r s t n i m i i g r a č a m i . O t r o k u s o s e i s k r i l e 

t e d a j o č i o d s a m e b l a ž e n o s t i . P o z a b i v š i v s e , j e s t e k l a T o n č k a n a j p r e j 

k o č e t u , k a z a t m u , k a j j e z o p e t d o b i l a ; p o d a r i l a m u je v s e l e j n e k a j 

o v o č j a , i g r a č e p a j e z r i n i l a v n j e g o v e ž e p e . K o j e t o s t o r i l a , s e j e 

v r n i l a m e d d r u ž i c e in t o v a r i š e t e r r a z d e l i l a d o p i č i c e v s e m e d n j e . 
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P o v s a k e m t a k e m p r i z o r u jo n o d o s t a j a I o p r i č a m b e s e d , d a bL 

p r e h v a l i l e T o n č k i n o d o b r o s r c e . In z o p e t s o j o o b s i p a l i s p o l j u b i in 

z o p e t s o j i b o ž a l i in g ladi l i i i č e c a iu n j e z l a t e k o d r e . 

Č e s t o p a s o v p r a š a l e g o s p e o b č e p r i l j u b l j e n o d e k l e t c e , k j e j e 

n j e n a m a m i c a , k j e n j e n a t e j ? — Iti T o n č k a j e p o g l e d a l a z b i s t r i m 

o č e s o m o k o l i s e b e in, zazrš i o b pal ic i s l o n e č e g a o t c a , p o k a z a l a n a n j z 

d r o b n i m , r a v n o i z t e g n j e n i m k a z a l č k o m : » T a m , t a m j e a t a ! < 

D a m e s o pr iš le k s t a r c u , ki j c s p o š t l j i v o o d k r i l s v o j o b e l o , p le-

š a s t o g l a v o , tor g a v p r a š a l e ; » V i , g o s p o d , s t e T o n č k in d e d e k , ne-li?< 

»Ne, nc, m i l o s t l j i v e g o s p e , « s e j e o d z v a l z n e k i m p o n o s o m s t a r e c , 

»ne d e d e k , a m p a k o č e T o n č k in s e m ! « 

In s t a r č e k j i m j e z a č e l p r i p o v e d o v a t i g o s t o b e s e d n o in d o l g o v e z n o 

z g o d o v i n o s v o j e g a ž i v l j e n j a , s v o j e g a t r p l j e n j a , s v o j i h u p o v in d v o m o v , 

s v o j i h ž e l j a in p r o š n j a ; p r a v i l j i m je, k a k o j e žc z d v o j i l n a d \ s e m , 

in k a k o g a j c k o n č n o v e n d a r le us l t ša lo d o b r o t n o n e b o p o t o l i k i h in 

t o l i k i h letih, p o s u š i l o n j e g o v e s o l z e , u d u š i l o n j e g o v o n e u t e š e n o h r e p e -

n e n j e , in d a j c p o s t a l o č e . . . S p r i s r č n i m i , g o r k i m i , n a i v n i m i b e s e -

d a m i j i m j e s l ikal t e d a n j o s v o j o s r e č o , pa p l a k a l , k o se je s p o m n i l 

s i n č k o v e n e s r e č n e s m r t i . 

» A h , m i l o s t l j i v e , t j e ihtol, » n a j h u j š a m u k a , n a j g r o z n e j š a k a z e n p a 

m i j e z a v e s t , da s e m s a m k r i v s i n o v e s m r t i — da s e m s a m u m o r i l 

n j e g a , k i j c bil m o j p o n o s , m o j a n a d a . J a n e z e k , t a k o za l , t a k o b i s t e r 

f a n t e k , bi bil delal v m o š k i d o b i č a s t v s e m u V r h n i k o v e m u r o d u , p a 

j c m o r a l v j a m o , v č r n o , t o ž n o j a m o radi m e n e — radi m e i i e l — O h , 

j a z n e s r e č n e ž , j a z l o p o v ! « 

S r č n a ž a l o s t in i s t i n i t o g a n l j i v a o b u p n o s t s t a r č e v a j e p r e t r e s l a 

v s a k o g a , ki j c čul n j e g o v e m i l e t o ž b e . M a r s i k a t e r a s o l z a s e j c pri-

druž i la n j e g o v i m tudi iz t u j i h oči. — - K o se j e s t a r e c n e k o l i k o umir i l , 

j c n a d a l j e v a l s v o j o p o v e s t t e r j o k o n č a l z z a t r j e v a n j e m , da h o č e v z g o j i t i 

i z s v o j o e d i n k e v z o r n o m a r l j i v o , b l a g o in l j u b e z n i v o d e k l i c o , ki b o v 

r a d o s t l j u d e m , p o s e b n o p a m i l o s t Lji v e m u B o g u . , . 

V č a s i h s e j e s p o m n i l a k a k a i z m e d d o b r o s r č n i h , š e b o l j p a z v e -

d a v i h d a m , k a j bi s t a r c u v s a j n e k o l i k o z j a s n i l o m r a č n o dni, t e r m u 

s t i s n i l a v r o k e dar, z a k a t e r e g a s c j e d i u r n i s t z a h v a l i l s t o t e r no . Z a l , 

d a le v č a s i h ! — N a v a d n o p a s o se d r e g n i l o p r i j a t e l j i c o s k o m o l c i p o 

k o n č a n i s t a r č e v i p r i p o v e d i . 

In p o s l o v i v š i s e k r a t k o , s o o d š l e . 

V r n i l e s e n iso v e č ni k s t a r c u , tii k T o n č k i . . . P r i š l e p a s o 

d r u g e , pr iš l i s o d r u g i , k i s o t a k i s t o p o z v e d o v a l i , k i s o t a k i s t o b o ž a l i 

l e p o d e k l e t c e , p a p o s l u š a l i d o l g o s t a r č e v o p rip o v e s t , p a t a k i s t o o b d a -
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rivSi di u r o i s t a , š e č e š č e p a s k o m i z g n i v s i z r a m a m i in s k r i v n o s t n o , hu-

d o m u š n o , p o r o g l j i v o ali c e l o z a n i č l j i v o s e m u z a j o č , izg ini l i za v s e l e j . , , 

T a k o s o m i n e v a l a in i z g i n e v a l a l e t a . „ . T o n č k a j e n a g l o r a s l a 

t e r s e k r e p k o r a z v i j a l a . , . J e d v a s e d e m l e t s t a r a j e b i l a ž e k a j z a l a 

p u n c a , m o č n a , č e t u d i v i t k a . 

I v o j e z a č e l a h o d i t i v š o l o , t e d a j j e p r e b i l V r h n i k m n o g o u r 

s a m , z a p u š č e n . 

K a d a r j e š l a v š o l o , j o j e v s e k d a r s p r e m i l . S k r b n o j o j e v o d i l 

z a r o k o t e r j i n o s i l k n j i ž i c e in z v e z k e , Č e j e d e ž e v a l o ali s n e ž i l o , j e 

d r ž a l v e s d e ž n i k p r e k o n j e , n a j si g a j c p r e m o č i l o d o p o l t i . K o j e 

š o l a m i n i l a , f o j e z o p e t č a k a l p r e d v r a t i t e r j o s p r e m l j a l d o m o v , d r ž e č 

j o z a r o k o in n o s e č ji k n j i ž i c e in z v e z k e . 

T a k o s t a p o s t a l a V r h n i k in T o n č k a v s e m z n a n i o s e b i n a c e s t i 

m e d Š t . P a v e l s k i m p r e d m e s t j e m in d e k l i š k o š o l o . A k o s o j u v i d e l i 

l j u d j e z j u t r a j na p o t i v .šolo, s o v e d e l i : p o l o s m i h j e ! — in č e s t a 

s e v r a č a l a , s o z o p e t v e d e l i : e n a j s t j e m i n i l o ! — T a k i s t o s t a b i l a t u d i 

p o p o l d n e m a r s i k o m u n a m e s t o u r e . 

K a d a r s t a p r i š l a d o m o v , s t a s p r a v i l a k n j i ž i c e in z v e z k e l e p o v 

m i z n i c o ; T o n č k a j e s e g l a n a t o n a o m a r o p o s r e d n j e v e l i k e m l o n c u 

t e r s t e k l a k P a j k o v i m p o j e d i l a , V r n i v š i s e p o d v a n a j s t i u r i , j e n a š l a 

o č e t a ž c z a m i z o , ti a k a t e r o j e p o s t a v i l d v a š k r b a s t a k r o ž n i k a in d v e 

žl ici . O č e j e r a z d e l i l p r i n e s e n e o s t a n k e na tri de le , p o i o ž i v , š i s e b i in 

h č e r k i j e d i l a n a k r o ž n i k a ; k a r j e p a o s t a l o v l o n c u , j e p o s t a v i l n a 

s t r a n z a ž e n o . P o t e m s t a g l a s n o m o l i l a t e r z a č e l a j e s t i . N a s i t i v . š i s e 

z a s i l o , s t a z a č e l a s k u p n o č r k a t i p o a b e c e d n i k u t e r s e v a d i l a n a p l o -

š č i c i s k a m e n č k o m v p i s a n j u . I z d e l o v a l a s t a v z v e z k e n a l o g e , ali s e 

p a u č i l a m o l i t v i c in p e s m i c na i z u s t . P r i t e m O p r a v i l u s e j e č u t i l 

V r h n i k n e p o p i s n o s r e č n e g a ; n e u m o r e n j e bil pr i p o u č e v a n j u s v o j e 

h č e r k e , k i j e i m e l a k a j r a z u m n o g l a v i c o . . , Č a s j i m a j e m i n e v a l , d a 

s a m a n i s t a v e d e l a , k d a j ; s a j s e n i s t a z m e n i l a niti za l o t e r i s t o v k o , č e 

j e p r i š l a s l u č a j n o d o m o v o b e d o v a t t e r m o l č e z o p e t o d š l a . P o v e z a l a 

s t a t o r e j z n o v a k n j i g e t e r s e o d p r a v i l a na p o t v š o l o , Z v e č e r s e j e 

p o n a v l j a l o i s t o o p r a v i l o . M a t e r e n i s t a č a k a l a n i k d a r , a m p a k Š l a s t a k 

p o č i t k u t a k o j , k o s t a s e n a u č i l a v s e g a , t e r s t a z o p e t n a g l a s s k u p n o 

o d m o l i l a c e l o v r s t o v e č e r n i h m o l i t v i c . . . 

T o j e t r a j a l o š e s t l e t . . . 

K o p a j e d o v r š i l a T o n č k a d v a n a j s t o l e t o , j o j e v z e l a l o t e r i s t o v k a 

iz š o l e t e r j o p o s l a l a v t o b a č n o t v o r n i c o , d a p o m a g a d e l a v k a m l e p i t i 

š k a t l j e z a c i g a r e t e in s m o d k e in t a k o k a j z a s l u ž i . 
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J c d v a je odbi lo z j u t r a j š e s t o uro, z e s e je m o r a l a o d p r a v i t i na p o t , 

d a j e d o s p e l a d o s e d m i h v o d d a l j e n o t v o m i c o , T e d a j j e p o z v o n i l debel u-

hasti , v e d n o d o b r o v o l j n l v r a t a r z v e l i k i m , nad d u r m i m a l e s t r a ž n i c e 

o b e š e n i m , h r l p a v i m z v o n c e m ter z a k l e n i l v i s o k a , ž e l e z n a v r a t a . 

V s a k o j u t r o je hitela t r u m a d e l a v k z a t r u m o d e l a v c e v m i m o 

hiše, v k a t e r i j e s t a n o v a l a T o n č k a . E n i t e h s e j e pr idruži la t e r z brz imi 

k o r a k i s p e l a za d r u g i m i N a p o t i ni n e d o s t a j a l o n i k d a r s m e h u , šal in 

z a b a v l j i c . T o n č k a j c m o l č a l a ter p a z l j i v o p o s l u š a l a , k a j si p r i p o v e -

d u j e j o s t a r e j š e d e l a v k e , s m e j a l a se z njimi, č e s t o p a s t r m e l a , ne v e d o č , 

k a j p o m e n i ta ali o n a z a b a v l j i c a , k a k o n a j r a z u m e t o in o n o dvo-

u m n o .šalo . , . D o s p e v š i v t v o r n i c o , s o se r a z p r š i l e d e l a v k e p o raz-

l ičnih o d d e l k i h . T o n č k a je imela s v o j o d e l a v n i c o v i s o k o p o d s t r e h o , 

k j e r je , s e d e č v d r u ž b i d e k l i c s v o j e s t a r o s t i , r e z a l a d e b e l p a p i r ter 

lepila in s t ika la š k a t l j e p o v z o r c i h . Z a red s o s k r b e l e » m a j s t o r i c e * , 

ki so h o d i l e o d m i z e d o mize , p r e g l e d o v a l e delo , p o p r a v l j a l e , uč i le in 

k a z a l e . V s a k o t re not j e j e prišel v d v o r a n o tudi s t r o g i r e s p i c i j e n t , 

stari k a v m o ž h u d e g a p o g l e d a , s u r o v e g a g l a s u in rdeče, .ščetinaste 

b r a d e , k a t e r e m u ni bi lo n i k d a r d o v o l j s t o r j e n e g a . V e d n o jo vpil , z m e r j a l 

in g r o z i l . G o v o r i t i s o s m e l e med s e b o j le d e l a v k e pri isti mizi, a s a m o 

t iho , n a p o l -šepetaje . . . K o j e bila u r a d v a n a j s t , j e z a z v o n i l z o p e t 

v r a t a r , o d p r l že lezna v r a t a na i z t e ž a j in, z i b a j o č s e s s v o j i m t r e b u š č k o m 

n a p r e j in n a z a j , s e m u z a l in k i m a l r a z l i č n i m d e l a v k a m ter j ih o g o v a r j a l 

t u m a z a n i m i d o v t i p i . . . D e l a v k e s o m o r a l e iti p o č a s i d r u g a za d r u g o 

s k o z i o z e k hodnik , k j e r s o j ih v n a g l i c i p r e i s k o v a l e j m a j s t o l i c e t . 

P o t e m so z o p e t h i te le t m m o m a na v s e s trani d o m o v ; ' n e k a t e r e , ki 

s o si p r i n e s l e j e d i l a s s e b o j ali p a s o j i m j i h d o n e s l i v c a n j i c a h o t r o c i 

in s t a r e ženice , s o p o s e d l e k l o p i v b l i ž n j e m d r e v o r e d u in o b e d o v a l e . 

T o n č k a j e h o d i l a d o m o v ter s c še p r e d e n o v d r u ž b i istih d o b r o -

v o l j n i h t o v a r i š i c z o p e t vrni la na delo . K o j e mini la -šesta ura z v e č e r , 

j e z a p e l p o s l e d n j i č k r i č a v i z v o n e c ; z o p e t s o p r e i s k a l e » m a j s t o r i c e « 

o d h a j a j o č e d e l a v k e , in t v o r niča s e j e i zprazni la , b. ctiih š i r o k o o d p r t i h 

v r a t so vre le d e l a v k e , iz d r u g i h p a d e l a v c i ; n e k a t e r i s o s e pr idruži l i 

p o s a m i č n i m ž e n s k i m s k u p i n a m , drugI pa s o šli, s a m i ž i v a h n o se p o -

m e n k u j o č ali p a t iho, s s k l o n j e n i m i g l a v a m i . V i d e t i j e bi lo t u mla-

d e n i č e v , m o ž in s t a r c e v , z d r a v i h in k r e p k i h , r d e č e l i č n i h In b i s t r o g l e d i h , 

p a m n o g o tudi medlih, t rhl ih , z e l e n k a s t o r u m e n i h o b r a z o v , t o p i h , p l a h i h 

p o g l e d o v — s l ike i z d e l a n osti , fizične in d u š e v n e p r o p a d l o s t i ; videti j e 

bi lo tudi mladih , i skr ih d e k l e t , i e nežnih o t r o k in m n o g o žen, m a t e r ; 

n e k a t e r e Čedno, n i č e m u r n o , n a p o l g o s p o s k i o b l e č e n e , d r u g e p a v 

s i r o m a š n e m , p o n o š e n e m , s k o r o b e r a š k e m odetu. T u r a d o s t , h r e p e n e n j e , 

i •r 
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ž i v l j e n j e , ondi n e d o v z e t n o s t , s l a b , l a k o t — - č u d n a z m e s z n a č a j e v , o b r a t o v 

in g o v o r i c . V s e p a je p r e v e v a ! dušeč , o m o t i č e n v o n j t o b a k a . . , 

T o n č k a je b r z c l a d o m o v . 

N a v a d n o s t a šli z n j o M e n c e j e v a N e ž k a in G r u m o v a A l e n k a , 

S t a n o v a it: s o v s o s e d n j i h u l i c a h ; N e ž k a j e d e l a l a s T o n č k o pri isti 

mizi , A l e n k a , N e ž k h i a s e s t r i č n a , p a je bila i e s t a r e j š a d e l a v k a , 

Nefcka, k a t e r e š i b k a p o s t a vi c a s e j e radi z g o d n j e g a s k l j u č e v a n j a 

z g r b i l a , j e bila b l e d i k a s t a p l a v o l a s k a , s i v i h , o s t r i h oči in n o s l j a j o č e g a , 

z a s p a n e g a g lasu , N a j r a j e s e je p o m e n k o v a l a o p r o p o v e d i h , o k a p e 

lan i h, n a j n o v e j š i h m a š n i h k n j i ž i c a h in naj inocl i le jš ih s v e t n i š k i h p o d o -

b i c a h . B i l a j e d r u ž a b n i c a d r u ž b e k r š č a n s k o - k a t o l i š k i h d e v i c s v . U r š u l e ; 

n a g o l e m j e nosi la d v a š k a p u l i r j a ter n a m o d r e m in r d e č e m t r a k u 

d v e s v e t i n j i c i . — V o d n o j e bi la » z a l j u b l j e n a * v n a j n o v e j š e g a pridi-

g a r j a v s to ln i c e r k v i . S v o j i h č u v s t e v i tak ili r a z o d e l a n i k d a r n i k o m u r , 

n e g o le T o n č k i in A l e n k i . N j e n a » l jubezen« s e j e p o j a v l j a l a le s t e m , 

d a j e č e p e l a s k o r o v s e l e j p o d p r i ž n i c o s v o j e g a n a j n o v e j š e g a i z v o l j e n c a ; 

»viseč na n j e g o v i h u s t i h « , j e s r k a l a n j e g o v e besede , » k o t ž e j e n j e l e n 

h l a d n o s t u d e n Č n i n o * j ter j i h z a t a p l j a l a v b r e z n o s v o j e g a r e s n i č n o de-

v i š k e g a s r c a — in p a s t e m , da je š l a k n j e m u v s a k o s o b o t o z v e č e r 

k i z p o v e d i , . . K o s o m i n i l e * £ m a r m c e i , j e p o j e m a l a n j e n a l j u b e z e n , 

d o k l e r ni u m r l a p o p o l n o m a , p a se za a d v e n t n i h » z o r n i c « p o j a v i l a z o p e t 

na l ik p t i č u F e n i s u , p r e r o j e n a , v s a n o v a . In t a k o d a l j e , . . 

f[>;i]je prihodnjič.) 

U 

Cvetica. 

otoček cvetico i c ljubil A ni g a ljubila cvet ica, 
In mimo nje je skakl j i l , L jubi la je solnce samö, 
Napaja l jo s s ladko v o d i c o , Iver solnce je bolj mogočno, 

V vročini ji hlad je d a j i l . Svetlejše, ko sAmo zlato, 

In ]>otok od žalosti g m c 
Iii gine in se posuši, 
Cvet ica pa v sol neu vene 
In zvčne in omedli. 

f, 

Erazem. 
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[Dalje.) 

r u g a T o n č k i n EI p r i j a t e l j i c a , G r u m o v a A l e n k a , p a j e biLi 

d e v a d r u g a č n i h n a z o r o v , d r u g a č n i h i d e a l o v , p a t u d i d r u -

g a č n e z u n a n j o s t i . V i t k e , p o n o s n e p o s t a v e , k r e p k e h o j e , 

o d l o č n e g a k r e t a n j a , g l a s n e , s k o r o k r i č e č e g o v o r i c e , b u -

č n e g a , k r o h o t a j o č e g a s m e h a , p a t e m n e g a , n e k a m ž o l t e g a 

o b r a z a s š i r o k i m i , č r n i m i o b r v m i in d o l g i m i , r e s a s t i m i t r e p a l n i c a m i , ž a r k i h , 

g o r e č i h o č i , r a v n e g a , l e p e g a n o s k a , k r a s n i h b e l i h z o b , o k r o g l e g a p o d -

b r a d k a in j e d v a v i d n i h b r č i c n a z g o r n j i u s t n i c i . 

E j , t a A l e n k a j e b i l a l e p a g r e š n a du&ica i — Z a m a n ji j e h v a l i l a 

in h v a l i l a d o b r a N e ž k a r a z l i č n e p r i d i g a r j e , z a m a n ji o p i s o v a l a v s o 

d i v n o n e b e š k o k r a s o t o o l t a r j e v o b m a m i c a h / z a m a n j o v a b i l a , n a j 

si s a m a v s a j e n k r a t o g l e d a o n i b a j n i c e r k v e n i n a k i t , o n o m n o ž i n o 

r a z n o b o j n i h , p r e d r a g i h , d u h t e č i h , d o m a č i h in e k s o t i č n i h c v e t l i c , t r a v 

in g r m o v , o n o n e š t e v i l o luči, luč ic , s v e t i l k , s v e č , l a m p i j 011 o v in l e s t e n e c v 

— n a j g r e p o s l u š a t v s a j e n k r a t o n o o č a r l j i v o , d u š o v z n a š a j o č e in 

v s a k o č u t n i c o v t e l e s u p r e t r e s a j o č e m o g o č n o o r g l j a n j e s l a v n e g a s l o -

v e n s k e g a g l a s b e n i k a , p a o n o m i l o b n o p e t j e , k i s e i g r a s Č l o v e š k o d u š o , 

d v i g a j o č e j o s e d a j v i s o k o n a d o b l a k e , p r e s t a v l j a j o č e j o v r a j s k e p r o -

s t o r e n e b e S č a n o v , s c d i i j p a m o r e č e , u n i č u j o č e , p o n i ž u j o č e č l o v e k a k 

t l o m , v p r a h , v nič, d a t r e p e t a , d r g e t a z v s a k i m ž i v c e m , z v s a k o ž i l i c o , 

d a g a p o l i v a z o n a , р л m u z o p e t p l j u s k a k r i iz s r c a v l i c a in iz l i c v 

s r c e . . . Z a m a n j o j e v a b i l a N e ž k a s s e b o j , d a si z n j o v r e d n a p a j a 

d u š o in s r c e z u ž i t k i , k a k r š n i h bi i s k a l a s i c e r b r e z u s p e h a p o v s e m 

9* 



Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 

Гг:ш Govekar: V krvi, 

s v e t u . , - A l e n k a s e ji j e s m e j a l a , s e j i r o g a l a ter j o n a z i v a l a o t r o č j o , 

n e u m n o , „ . O d g o v a r j a l a ji je, da je bi la tudi ona, A l e n k a , v č a s i h 

N e ü k i n i h misli, d a j e tudi n j o n e k d a j vese l i lo , o č a r o v a l o in v z n a š a l o 

to, p o č e m e r hrepeni in h l e p i s e d a j še N e ž k a —• p a mini lo jo j e v s e . 

Iti k a d a r ji j e z a č e l a N e Ž k a v e d n o z n o v a k a z a t i s v o j e . p o d o b i c e ' s 

č i p k a s t i m i r o b o v i , pisane, be le , črne, ž e l e t i , rdeče, p a p i r n a t e , l e s e n e 

in iz r ib je kost i , t e d a j j i j e p o k a z a l a A l e n k a , p o d l o s e k r o h o ta je, 

s v o j e . p o d o b i c e ' , s v o j e ^svetnike' in . z a š č i t n i k e 1 : f o t o g r a f i j e m l a d i h 

in s t a r e j š i h m o š k i h , c i v i l i s t o v in v o j a k o v . V d n o s v o j e d u š e r a n j e n a , 

j o j e n a t o z a č e l a p o b o ž n a s e s t i ična k a r a t i in I z p r e o b t a č a t i , ji pripo-

v e d o v a t i r a z l i č n e o d l o m k e iz p r i d i g o d e v i š k i č i s t o s t i . Z a m a n ; A l e n k a 

ji j e o d g o v o r i l a ša leč in t o g a j o č se, k a j j i j e de ja l ta ali oni lju-

b i m e c , . . ter sk leni la v s e l e j ; »Pa k a j bi ti p r a v i l a . . , p r e o t r o č j a 

si če . , , k o b o š i m e l a tudi ti s v o j i h o s e m i n d v a j s e t let . . , he j , k a k o 

d r u g a č n e misl i ti b o d o roj i le p o g l a v i ! t — 

S t e m a t o v a t i š i c a m a t o r e j j e o b č e v a l a T o n č k a n a j v e č . N j e n a 

d u š a p a s e j e p o č u t i l a v nj i ju družbi k o t r o k a , k a t e r o p e č e n a eni 

s trani o g e n j , na d r u g i p a ske l i m r a z . Z a č e l a j e p r e m i š l j e v a t i o ž iv l jen ju , 

d v o m i t i , s e oz i ra t i p o d r u g i h ter p r i m e r j a t i , k a t e r i m sc g o d i bol je , ali 

o n i m . ki s e v e d o t a k o k o t N e ž k a , ali o n i m , ki s o A l e n k i n i h misli. 

V č a s i h j e o b s o j a l a A l e n k i n o n e v e r n o s t , n je z a n i k a m ost v i z p o l n j e v a n j u 

c e r k v e n i h z a k o n o v in n je l a h k o ž i v o , v i h r a v o o b č e v a n j e z m o š k i m i in s e 

z g r a ž a l a nad n j e n i m i p o r o g l j i v i m i o p a z k a m i o i skreni mol i tv i , iz po-

v e d i itd. . . . t e d a j s e j e t e s n e j e o k l e n i l a N e ž k e t e r hodi la z n j o v r e d 

k v s e m , p o b o ž n o s t i m ' . K m a l u p a ji j e p o s t a l o t a k o ž i v l j e n j e p r e e n o -

l ično, p u s t o , d o l g o č a s n o ; n j e g a č a r s e je p o l a g o m a izgubl ja l , in — 

z a ž e l e l a si j c z o p e t v e s e l e A l e n k i n e družbe , n j e n e g a s m e h a , n jenih 

d o v t i p o v iti sal . . . T e d a j j e z a p u s t i l a b o g o s l u ž n o N e ž k o , p o z a b i t a 

v s e . n e b e š k e už i tke ' ter se pr idruž i la KOpet A l e n k i , p o s l u š a j o č v e r n o 

t i jcnc d o g o d k e z raz l i čn imi l j u b o v n i k i , ki s o bili ž i v l j e n j a že l jn i A l e n k i 

le s r e d s t v a za z a b a v o p o l e g sv i len ih r o b c e v in p r e d p a s n i k o v , m o d n i h 

s o l n č n i k o v in c ipe l , z lat ih n a u h v i c in p r s t a n o v . . . K o p a ji j e z a č e l a 

N e ž k a z n o v a o b u j a t i v e s t in ji d o k a z o v a t i , k a k o g r e š n o živi n j e n a l e p a 

s e s t r i č n a . t e r j i z b e s e d a m i s v o j i h p r i d i g a r j e v ž i v o s l ikati v s o g r o z o 

p o s m r t n e g a v r a č i l a za s e d a n j e p r e g r e š n o ž i v l j e n j e , t e d a j se j e z b a l a 

T o n č k a , in r a z m e r j e s e j c z o p e t o b r n i l o . . . 

T a k o o m a h o v a n j e je t r a j a l o d v e leti . V t e m je p o s t a l a T o n č k a 

p r a v a d e l a v k a in se p r e s e l i l a v o d d e l e k , k j e r z v i j a j o s m o d k e . — 

T a č a s p a j c z m a g a l .slabi duh, z m a g a l i n a z o r i A l e n k i n i , 
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N a u k i , k a t e r e j e s l i š a l a iz u s t s v o j e g a d o b r e g a , n a d v s e j o lju-

b e č e g a o č e t a , nauki , k a t e r e j e Cula s p r i j a t e l j i c o N e ž k o v c e r k v i , 

ti n a u k i s o n a s p r o t o v a l i s e d a j n j e n i m ž e l j a m in m i s l i m . B a l a s c j e , 

s r a m o v a l a v č a s i h s a m a s e b e , t o d a iz p r e o b r n i l a s e ni v e č ; n e d o s t a j a l o 

j i j e z a t o m o r a l n e m o č i , — 

Bi i o j e s o b o t o z v e č e r . D e l a v c i in d e l a v k e t a b a č n e t v o r n i c e s o 

bili p r e j e l i s v o j t e d e n s k i z a s l u ž e k t e r se v c s c l c j š i k o t s i c e r p o l a g o m a 

r a z h a j a l i n a v s e p lat i . M a r s i k a t e r i d e l a v e c j e k r e n i l v b l i ž n j o g o s t i l n i c o , 

d a si u t e ž i ž e j o , ki g a j c m u č i l a ž e v e s t e d e n , m i s l e č s i : »saj j e j u t r i 

n a š d a n , d a n p o č i t k a — p o t e g n e m j o n o c o j l a h k o m a l o dlje, Z a k a j 

bi si v s a j e n k r a t ne p r i v o š č i l p a r v e s e l i h , b r e z s k r b n i h ur, k o se 

m o r a m p o t i t i in m u č i t i š e s t dni z a p o r e d ! « — K o pa j c o b zor i za-

p u š č a l z a b a v i š č e , m u j e b i l a g l a v a t e ž k a , in v e s t g a j c p e k l a ; 

s a j j e bi la d e n a r n i c a z o p e t d o m a l e g a p r a z n a . . , M a r s i k a t e r i p a j e 

p o d v i z a l s v o j e k o r a k e d o m o v , da i z r o č i č i m p r e j e s v o j i Ženki s a d 

s v o j e p r i d n o s t i , da p o p l a č a d o l g o v e t e r k u p i dec i v s a j /.a n e d e l j o k o s e c 

b e l e g a k r u h a . . , 

P r e d t v o r n i c o s o se tudi z b i r a l e s k u p i n e in s e p o g o v a r j a l e , k a m 

p o j d e j o n o c o j , k j e se s n i d e j o jutr i . 

R a v n o k a r s t a se p o s l o v i l i T o n č k a in N e ž k a z o b l j u b o , da p o j d e t a 

j u t r i s k u p a j na ve l ik i s h o d n a Š m a r n i g o r i , k o se j e p r i d r u ž i l a T o n č k i 

G r u m o v a A l e n k a , 

» G l e j j o , o t o d i s e m p o v p r a š e v a l a p o tebi ,« j o j e o g o v o r i l a 

A l e n k a . » K a m p a s e j e t a k o m u d i l o N e ž ki ?« 

« Š l a j e k peric i p o s v o j a k r i l a . . . jutr i p o j d e v a n a Š m a r n o 

g o r o , « je o d v r n i l a T o n i k a . 

» N a b o ž j o p o t r I I a , h a l — P a m e n d a v e n d a r n e b o s i in raz-

o g l a v i, p a s c u l i co v r o k a h ? * se j e r o g a l a A l e n k a , 

» N e , p o p e l j e v a se z v l a k o m . « 

»Beži . bež i J N i k a r nc h o d i ! — K a j m i s l i š res p o s t a t i c e l a ter-

c i j a l k a ? — H a , h a ! — N e ž k c z z e l e n i m o b r a z o m in z g r b l j e n i m h r b t o m 

p a č nt š k o d a ; n i h č e se nc b o j o k a l z a n j o . t o v e d o b r o s a m a , z a t o 

se m o r a z a d o v o l j i t i s s v o j i m i n e b e š k i m i ženini . A ti in p a j a z ! Z 

n a m a je v s e d r u g a č e , T o n č k a , ne b o d i v e n d a r t a k o n e u m n a in s l e p a 

P r i j e l a j o j e p o d p a z d u h o , in šli s ta prot i d o m u , T o n č k a j e 

m o l č a l a . 

» P o v e d a t i ti m o r a m n e k a j b o l j š e g a , z a n i m i v e j š e g a , t i e g o j e v a j i n o 

r o m a n j e , * j e z a č e l a A l e n k a . » T o n č k a , ju tr i p o j d e š z m e n o j , d a v e š -

nc b o ti zal, s a j t a k o n i k a m o r nc p r i d e š . « 
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» K a m p a r * j e v p r a š a l a T o n č k a z g l a s o m , ki n i k a k o r ni u g o 

v a r j a l p r i j a t e l j i č i n e m u v a b i l u , 

»Jutri o b p o lud v e h m e č a k a j d o m a , da p r i d e m po-te . L e p o s e 

o b l e c i , . . v n e m i t i s t o / e l e n o j o p i c o , ki se t e t a k o t e s n o o p r i j e m l j e , 

p a bel , s v i l e n r o b e c si deni n a g l a v o , d a v e s ! — p o t e m p o j d e v a p r e d 

Št . P a v e l s k o c e r k e v , k j e r m e b o č a k a l J a n e z . , 

» K a t e r i J a n e z . 1 * 

»I no f m o j J a n e z , ha, h a ! P r i t o p n i č a r j i h j e . , , b o g a t i h s t a H š e v 

sin z G o r e n j s k e g a j e . , „ tri z v e z d i c e na v s a k i s t r a n i z a v r a t ni k a in 

d o l g o s a b l j o i m a . . , lep, p o s t a v e n fant, b o š v i d e l a ! « 

»In k a m p o j d e m o ? * 

s Iz m e s t a . , , k a m v o k o l i c o . . . na p!es — ej, z a b a v a l i s e 

b o m o k r a s n o . T u d i d v a J a n e z o v a t o v a r i š a p r i d e t a . . 

»Jaz n e z n a m p l e s a t i , ' j e p r i s t a v i l a n a p o l p o m i l u j o č , n a p o l bo-

j e č e T o n č k a . 

» N e z n a š ? — K r i ž bož j i , niti p l e s a t i n e z n a š ? T o i m a š o d s v o -

j e g a č e p e n j a p o c e r k v a h 1 S r a m o t a ! — N o , p e t i z n a š , . . ž e p o j d e ; 

z a č e t i m o r a š , . , J a n e z želi p l e s a t i ; o b l j u b i l a s e m m u , d a p r i p e l j e m s 

s e b o j .še k a k o t o v a r i š i c o . Iti m o r a š t o r e j n a v s a k i n a č i n z m e n o j ! « 

* A k a j p o r e k o o č e , Če s e nc v r n e m p r e d m r a k o m d o m o v ? — 

B o j i m se . . ,« 

» K a j : — T o r e j si še t a k o o d v i s e n o t r o k ! — Joj , j o j , t e g a nc 

bi bi la m i s l i l a ! * j e j a v k a l a A l e n k a , » S a j si v e n d a r s a m a s lužiš k r u h ! 

S a j ti v e n d a r ne m o r e ž i v a d u š a na s v e t u z a p o v e d o v a t i ! — J o j , j o j , 

k a j t a k e g a m i g r e š z i n i t i « 

T o n č k o j e b i lo s r a m , z a t o j e z a t r d n o o b l j u b i l a , d a p o j d e z 

A l e n k o , b o d i k a r k o l i . 

P o t e m s t a se loči l i . 

D o m o v pr išedš i , si j e s k u h a l a v e č e r j o in j o p o s t a v i l a t u d i o č e t u , 

p o t e m p a se je t a k o j z a č e l a u m i v a t i , č e s a t i t e r si s n a ž i t i o b u t a ! in 

k r i l a . H o t e l a j e bit i j u t r i t a k a , d a s e j e A l e n k a nc b o s r a m o v a l a v z p r i č o 

s v o j e g a l j u b i m c a , b o g a t e g a G o r e n j c a , , . 

D r u g i d a n p a j c o d š l a n a Š m a r n o g o r o p o b o ž n a N e ž k a s a m a , 

r a z ž a l j e n a in r a z j a r j e n a , k o ji j e p o v e d a l a T o n č k a , d a m o r a z A l e n k o . 

» K e r si t a k a p r i j a t e l j i c a , d a s e p o j d e š r a j e r a z v e s e l j e v a t na g r e š n o 

p l e s i š č e z z a p e l j i v i m i v o j a k i , p a b o d i k o n e c p r i j a t e l j s t v a m e d n a m a — 

ne p o z n a m t e v e č ! « 

T a k o j i j e d e j a l a N e ž k a in z j e z o z a l o p u t n i l a dur i z a s e b o j . 
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Tončki je bilo v prvem hipu hudo, po Lern pa se je domislila 

Alenkinih besed: »Nežka . , . zelena . . , ni je škoda, da je lercijalka, 

saj je ne mara živ krsti A ti in jaz!?« 
In zaničljivo se je namrdnila ter se začela oblačiti Kmalu nato 

je prišla Alenka v lepi novi obleki, z zlatim srčkom na baržunastem 
traku okoli vratu in v gosposkih cipelicah iz r javega usnja. V 
orokavičenih rokah je držala pisan, široko s čipkami obrobljen solnčnik 
z belim, umetno zre zija ni m koščenim držajem. 

»Ali si gotova, T o n č k a ? — Dobro, kar pojdiva! — Ne — stoj f 
— Koliko kril pa imaš na sebi, da si široka kot razčeperjena kokl ja? — 
Joj, joj \ — In za vratom tudi nimaš nobenega robca! — Vzemi ono 
rdečo svileno ruto, da se te lepo prime . , . samo malo se je sme 
videti . . , glej, kako je pri meni'« 

T o n č k a se je popravljala po navodilu Alenki nem, dokler ji ni 

ustregla v vsakem ozint, 

Potem sta šli. K o pa sta stopili iz sobe, jima je prišel z drsa-
joč i mi koraki nasproti sključeni, sivolasi Tončk in oče. Ljubeznivo se 
je ozrl po svoji hčerki, in njegov pogled je nekako božajoče objemal 
vse njeno vitko telo. T a k o lepe, tako gosposke je se ni videl nikdar, 
tako se ji niso svetile se nikdar oči, in njena lica so bila napeta ter 
z rahlo rdečico zalita kot nikdar. 

Zadovoljno ji je torej pokimal pa jo vprašal: »Ali gresta že k 

nauku? — — Hiteti moram tudi sam. — Le lepo molita U — 

»Da, da,t mu je odgovorila Alenka ter smehljaje potegnila 

Tončko s seboj. 

V srcu Tončkinem pa se je oglasila vest, ki ji je očitala, da je 

varala, da je nalagala očeta — prvič . . , 

Pred Št. Pavelsko cerkvijo so ju čakali že trije vojaki, visoki, 

širokopleci mladeniči v lični topničarski uniformi, z dolgimi, blesketa-

jočimi sabljami ob levih bokih. 

Smehljaje so j ima salutirali, bntnivši peto ob peto, da so za-
zvenele ostroge, ter jima ponudili svoje roke v pozdrav, 

Alenki se je pridružil takoj črnolasi Janez, tovariša pa sta vzela 
T o n č k o v sredo, in odpravili so se. 

Tončki jc bilo spočetka tesno pri duši v družbi s povsem neznanimi 

vojaki; sram jo je bilo ljudi, ki so se ozirali za njimi. Kmalu pa se 

je pomirila, ko sta ji začela spremljevalca pripovedovati o svojem 

stanu, o svojih domačih, o mestnih novicah ter izpraSevala tudi njo 

n navadnih stvareh, neprisiljeno, prijazno, kakor da bi si bili stati 

znanci. 
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Prišedši iz mesta, sta krenila Alenka In Janez po cesti, vodeči 
v bližnjo vas, 

Toplo je sijalo spomladnje solnce; ptiči so popevali ob robu 
ceste, zibajoč se po leskah iti jelšah, ki so se baš ogrinjale v nov 
zelen plašč, smreke in hoje pa so veličastno šumele ob najmanjšem 
pisu s svojimi težkimi vrhovi in do tal segaj očimi vejami. 

Tončki se je zdelo, da nt doživela doslej še nikdar tako jasnega 
in veselega dne. Zeleneči gozd s svojimi ptički se ji ni vide! že nikdar 
tako lep, kot danes, Njena prijateljica Alenka, stopajoča pied njo ob 
roki svojega ponosno vzklonjenega ljubimca, se ji je zdela čudovito 
krasna, in njena spremljevalca sta bila v njenih očeh najčednejša in 
naj ljubezni vej ša mladeniča na svetu. T a k o lahko in prijetno ji je bilo 
pri srcu, da bi bila najraje zapela . . . K o pa ji je ovil njen desni 
spremljevalec, plavolasi T o p o rise v Tone, svojo roko smelo okolo pasu 
ter je, dvignivsi hi zavrtevši svojo čepico po zraku, krepko zavriskal, 
tedaj se je zasmejala na vse grlo, Ozrši se pa v Toneta s svojimi 
globokimi p lavi mi očmi, je zardela, videč v njegovih očeh odkriti izraz 
brezmejnega občudovanja . „ . 

Prišedši v vas, so zaslišali takoj mogočne glasove harmonike, 
prihajajoče skozi odprta okna obcestne gostil nice, 

Obširna gostilniška soba je bila že »dubkom« polna hrupnih 
gostov in plešočih parov; mize so bile postavljene po vezi in po le-
senem hodniku proti vrtni strani. Jedva je odpasal Janez svojo sabljo, 
že se je oklenil svoje Alenke ter jo odvedel na ples, Tone ga je 
ročno posnema! ter se zavrte! s Tončko, Spočetka ji je uhajal takt, 
kmalu pa se je privadila. Krepko sta se s prijel a s Tonetom ter za-
plesala kot najvrlejša plesalca, K o se je tisopla, jo je peljal na hodnik, 
kjer sta našla še prazno mizo, ter ji ponudil vina. In Tončka je pila. 

T o n č k a je plesala veliko. Jedva jo je spustil iz rok Tone, je 
prišel po-njo Janez, ki jo je izročil tretjemu tovarišu Sušniku, Pola-
goma so jeli hoditi po-njo tudi drugi plesalci, med katerimi je bila 
večina infanteristov, »Janezov«. Zabavala se je tako dobro, da je po-
polnoma pozabila na čas, na svojega očeta, na odhod. Vriskanje ple-
salcev, bučni zvoki harmonike, topotanje razbrzdanih peta, smeh 
plesalk, opojni vinski vzduh . , . vse je vplivalo na njene živce omotno, 
mamljivo. 

K o pa so prižgali sredi stropa veliko petrolejko, tedaj se je 
spomnila doma. Prestrašena se je oprostila svojega plesalca ter se 
začela ozirati po Alenki in Janezu, Ni ju bilo najti nikjer, a Tone in 
Sušnih sta jo potolažila, da že zopet prideta, ter sta jo zopet odvedla 
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na ples. Samo enkrat se bode še zavrtela, potem pa bode morala 
domov, pa če tudi pojde sama. K o pa je minil ta ples, jo je prego-
voril znova Tone, da zapleše fee enkrat z njim. Plesala sta dolgo; T o n e 
ni hotel nehati, zavrlsnil je vsaki hip veselo, izzivalno, pa ji šepetal: 
»Tako srečen še nisem bil . . . juh J — K a k o naju gledajo . . seveda, 
nevoščljivi so mi za plesalko , . . najlepšo plesalko! — Tončka, vi ste 
moja . . . kaj ne, da ste moja?« — Tončka mu ni odgovorila, a 
rdeča je bila kot piruh, pa dobro se ji je zdelo, da ne bi bila menjala 
z nobeno plesalko. Sramežljivo je dvignila trepalnice ter pogledala za 
hip Tonetu v razžarjeno lice, pa jih zopet povesila. Srce ji je bilo 
burno . , . K o sta nehala, jo jc peljal k mizi; žejna sta bila in pila sta 
poželjivo . . , Tone jo je držal vedno za roko; nasloni všt se na njen 
stol, ji je pravil, kako je lepa, da jo ima rad, in prosil jo, naj bo 
njegova , . . Tončka je molčala; vrtelo se ji je v glavi, želela si jc 
proč, pa se zopet naslajala z njegovimi besedami. 

Naposled so odšli, Sušnik edini je .še ostal med itifanterisli, ki 
so začeli popevati narodne pesmi, ter je basirat. 

Janez je stopal zopet z Alenko spredaj Tone in T o n č k a pa sta 
šla za njima. Tiho so govorili med seboj; ostroge so zvenele, in sablji 
sta roŽljali. — 

Še često so napravili skupne izlete Tončka, Alenka, Janez In 
Tone, Postali so si najboljši prijatelji — Mencejeva Nežka pa ni po-
gledala nobene več, temveč si poiskala novih prijateljic, ki so bile 
povsem njenih nazorov in njenih vzorov. 

Tone Križaj je bil kramarjev sin, doma Iz Loža, Oče njegov 
sc je ubijal spočetka z malo kmetijo, toda ker mu je radi slabih 
letin donašala le dolgove na dolgove, jo jc poprodal, očedil in po-
belil svojo hišico, kupil patent ter začel kramanti. Poleg k rama rst va 
se je pečal še z nakupovanjem starin, ponofeenib oblek, polomljenega 
pohištva, zavrženih slik ter nakaženega kmetifekega in obrtnega orodja. 
Dočim mu je Žena doma prodajala, je lazil, prodajajoč in kupujoč, po 
hišah in kočah v trgu in okolici ter pri vazal tla večer na samokolnici 
najrazličnejše šare v svojo shrambo. O b slabem vremenu je ostajal 
doma ter šival, krpal, lepil, zbijal in barval svoje starine. Za ničeven 
denar jih j e dobil, često jih je pobral celo na kakem smrdljivem sme-
tišču, v prašnih drvarnicah ali v zakajenih podstreških; toda s svojo 
spretno roko je popravil vse reči, da so bile znova za rabo, ter jih 
prodal skoro za celi dobiček. 
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Ko je Tone, kramarjev edinec, nekoliko odrastek jo spremljal 
očeta ter mu pomagal meŠetariti in stikati za ropotijo. Kri iajev 
imetek se jo na ta način množil sicer le počasi, toda vztrajno. Ker 
je bil skop, je privoščil sebi in svojcem jedva najpotrebnejše reči ter var-
čcval z vsakim vinarjem. Za dve dvojači dobička je bil pripravljen 
iti v štiri ure oddaljeno vas, in za on goldinar izgube se je jokal, kot 
bi izgubil sto tak, Grabiti in gomiliti na kup ter množiti število svojih 
goldinarjev mu je bil največji užitek, edini namen in vsa sreča živ-
ljenja , , , 

Neki p o le t en ski večer je zopet krpa ril raztrgan äaren zastor, 
katerega si je bil izprosjačil v bližnji grajščini. Sam je sedel med 
nakopičenimi škatljami, okviri, papirnimi in platnenimi slikami — med 
stoli, mizami, klopmi in posteljami — med kmetiškimi kočemajkami, 
indrami, škrlaki, kožuhi, kučmami, ošpctlji in avbami — med gospo-
skimi krili ?, vlačami, mask a rad ni m i kostumi, korzeti in modrci, solnč-
niki, dežniki,, ženskimi in moškimi klobuki, cilindri, palicami in pah-
ljačami — med lopatami, svedri, kladivi, motikami, krampi, verigami, 
žreblji in plugi — med lonci, steklenicami, košarami in cajnicami . . . 
tu je sedel ter krpal neutrudno, dasi je šlo žc na polnoč. Okna je 
zapri z oknicami, z železom okovanimi, vrata pa zaklenil z velikim 
ključem, katerega jc položil tik sebe na polico, V shrambi pa je po-
stajalo čim dlje so pa mej še, dušeče. Križa ju so lezle oči skupaj, vsaki 
hip je zadremal, a vendar sc je silil šc vedno, da izgotovi nocoj pri-
četo delo, Končno pa jc trdno zaspal; glava mu je omahnila ria na-
slanjač, roke so mu visele ol> životu, noge pa je imel iztegnjene po 
sobi. Spal je jedva četrt ure; ko pa se je hipoma vzbudil, ga je ob-
jemalo od vseh strani plameneno moijc in strašen dim. Planil je kvišku, 
podrl poleg stoječo polico, skočil k vratom , , , Zaklenjena so bila. V 
tistem hipu sc ie spomnil, kam jc bil položil ključ . . . a ni bilo ni 
stolice, ni ključa. Dim mu jc žgal oči, da ni mogel gledati, pljuča so 
mu jedva še sopla, plauienčki so segali po njem, on pa se jim je 
zaman Otepa val, se zaletaval v vrata, bil po njih s pestmi, dokler so 
mu krvavela, ter hropel: »Na pomot: Na pomoč!« — Zaman. 
Nihče ga ni čul. Nagomiljena obleka pa je gorela, tlela in se kadila 
— vse se jc užigalo; shramba je bila žc do stropa polna smradnega, 
zadušljivega dima . . , 

K o so pregorele oknice, je dobil ogenj duška, in velik, rdečkasto -
rumeu zubelj je švignit skozi okno v leseno streho, In gorelo jc že 
dolgo, predno je opazil prvi Loz an, da gori pri kramarju. Kriki »goril 
gori!* so se razlegali po ulicah; ljudstvo je bežalo iz hiš, zvonovi so 
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/.ačeli buča t i Lev so se pom nože val i grozo pretečega požara. Pred Kri-
žajevo hišo se je v hipcu nabralo ogromno ljudstva; ognjegasci so 
se prid r v ili od nekod, razganjali ljudi ter začeli brizgati iz dveh cevi 
skozi okna v kramarjevo shrambo tev po strehah sosednjih hiš. 

Tedaj pa je krik nil hipoma nekdo med množico : 

» O č e — m a t i , k j e s t e ; » 

Bil je kramarjev editiec Tone, ki je menda vasoval, a je bil sedaj 

pri bežal k domu. 
j Moj Bog, kje je kramar? — kje je kramarica?!t 

»Hitite , . . bvž , . . spita menda v svoji sobi . , zadaj za pro 

dajalnico , . , brž! — udušita se . . .« 
Vpitje, kričanje, jokanje ljudi, klici zapovedujocega načelnika 

ognjegascev, prasketanje in vreščanje ognja, šumeče sikanje brizgane 
vode, žalostno nabijanje zvonov . . . vse se je mešalo tev gluSno 
polnilo zrak. 

Tone je hitel s tremi gasilci za hišo, odprl vrata in tekel v 
Spalnico, Povsod je bilo že vse polno dima. Prišedši v spalnico, pa je 
omahnil nazaj . , . oblak dima je puhnil vanj, da bi ga bil skoro 
zadušil. Navzlic temu pa je planil na ono mesto, kjer sta stali očetova 
in materina postelja. Hitro je segel po njiju — bili sta prazni. 

»Mati I — Oče i« je zavpil smrtno prestrašen ter tipal, preme-
taval in iskal po posteljah s trepetajočimi rokami. Tudi gasilci so 
iskali p o sobi. Kav se je zadela Tonetova noga ob človeško telo, ležeče 
na tleh. Brzo se je sklonil, poiskal z dlanjo obraz — mati je bila ; 
zadel jo je ti a rameni t dr hitel z njo na piano. Nezavestna, s široko 
odprtimi steklenimi očmi je zrla topo ter jedva, z velikimi mukami 
dihala. Tone jo je položil na tia, ljudstvo jo je začelo dramiti in škro-
piti, sam pa je tekel zopet nazaj — po očeta, K o pa je priaopel do 
vrat, so planili bas gasilci iz hiSe. 

»Beži — strop se že udira!« je zavpil eden izmed njih Tonetu 
ter ga potegnil za seboj. In res, v tistem trenotku se je zmajala vsa 
hiSa. — velikanski tvušč in h ruš i , urnebesen krik ljudi — in grozen 
plamen je švignil pvoti nebu ter nalili ogromni goreči baklji plapolal, 
vihral in cvrčal, uničujoč vse, kar je mogel doseči . . . 

Tone je klečal poleg matere tev jo klical, a ni se vzbudila. Di-
hanje je postajalo čim dlje mučnejše in počasnejše. 

»Še ona umre!« je dejala stara ženska, otirajoč si mokre oči. 

»Po gospoda bo treba — sicer bo prekasnolf je pritaknila druga. 
jedva pet minut pozneje je že hitel iz cerkve duhovnik na kraj, 

kjer je ležala v smrtnem boju stara kramarica, Ljudstvo je pokleknilo 
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okoli nje, gasilci pa so dalje neumorno du šili ter omejevali požar. 
Svetlo je bilo kot opoldne. 

Duhovnik pa se je sklonil nad kramarieo, ji pritisnil i\<\ ustnice 
sv, razpelo, jo pokropil ter začel moliti antifono: »Fokropi me, o Go-
spod, z izopom, in očiščen bom ; operi me, in bolj bom bel kot sneg.« 
Nato je mrmral psalm: »Usmili se me, o Gospod!« . . , stopil k njej 
ter jo del v poslednje olje. 

Po zvršenem svetem opravilu je odšel 

Kramarica pa se ni zganila; pojemala je in proti jutru je izdihnila . . . 

Tone je izgubil tako očeta in mater, pa tudi skoro vse premo-
ženje, Oče je hranil svoj denar večinoma doma v kovinski šatulji. 
K e r je bil uničil požar tudi njo, so ostali Tonetu le trije stotaki, katere 
je bil slučajno naložil starec v hranilnici. 

K o so pokopali mater in očetovo sežgano truplo, je zapustil 
Tone rojstni kraj ter se odpeljal v mesto si iskat zaslužka, Kmalu jc 
dobil službo, Jfjer mu je prijalo. 

Trgovec Mirt je rabil spretnega hlapca za svojo kupčijo z rib-
niško suho robo. K e r je bil T o n e lep in postaven mladenič, ker mu 
je povedal, da jc bil njegov oče kramar in star in ar, in da se je pri 
njem privadil marsičemu, g a jc Mirt vzel takoj z veseljem v službo. 

In ni mu bilo žal, 
Dasi ni bil Tone skoro nič izomikan, dasi je znal čitati in pisati 

jed v a za silo, je vendar pokazal pri vsaki priliki, da ima izreden razum 
za trgovino. Gospodarju jc bilo jako všeč, da je rlobil tako porabnega 
pomagača, in poučil in razkazal mu je to in ono. Tone, tedaj dvajset 
let star, je imel bistro glavo, V nekaj mesecih je že poznal vrednost 
in ceno vsakega komada ter umel prodajati in prekupovati tako dobro, 
kakor njegov šef". Kmalu je najel Mirt drugega hlapca ; Toneta pa 
je vzel v prodajalnico lex g;i v par letih imenoval za svojega ko m i ja, 

Mladi komi jc pokazal z vsakim novim dnem, kako zmožen in 
spreten je v trgovini. Dočim se je stari, godrnjavi Mirt omejeval v 
svoji trgovini le na mesto, je poiskal Tone trgovinskih zvez z mnogimi 
manjšimi prodajalci na dcieli tet jih zalaga! z različnim blagom. Mirt 
je imel seveda pri tem velike dobičke, dohodki so se mu skoro po-
dvojili, Crez nekaj let je na Križajevo prigovarjanje prenovil in raz-
širil svojo prodajalnico ter pričel trgovati tudi z galanterijskim blagom. 
Podjetni Tone jc poiskal nekaj vasi, kjer so izdelovali glavnike, i^le 
za lase, ščeti, zobotrebce, nože, vilice, žlice, čipke, nogavice, cipele, 
brezpetnike, lepenke in druge stvari . . , sklenil pogodbe s posamič-
nimi podjetniki, da bodo izročali narejeno blago le njegovi firmi, in 
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s tem je prisilil druge Turne, da so kupovale dotične izdelke za 
mnogo višje cene pri njem, ter je mnogo naročenega blaga odpošiljal 
celo v inozemstvo, prav t ja v Hamburg, 

Velika, najraznovrstnejša zaloga, lepa, prikupna zunanjost in no-
tranjščina prodajalniccT točna, nagla postrežba in izredna zgovornost 
ljubeznivega Križa ja, vse to je vplivalo tako ugodno na Mirto ve do-
hodke, da je odslej skoraj vidno raslo njegovo sicer že dotle veliko 
imetje. 

Umevno je, da je bil stari Mirt jako zadovoljen s svojim pod-
jetnim in Špekulativnim komijem ter mu je prostovoljno, včasih pa 
tudi tia Križajevo zahtevo prav rad povišal vsake leto njegov salčr, 

K o n č n o je postal Križaj poslovodja; Mirt mu je prepustil po-
polno svobodo, edini njegov posel je bilo podpisovanje računov, na-
ročil in pogodb, 

> Pravcato ter no sem zadel s tem človekom,« si je smehljaje 
mislil često starec, zadovoljno seštevajoč vedno se množeče tisočake 
v hranilniČnih knjižicah. »Vrag, prav rojen je menda za kupčijo ! Oče 
njegov si je z barantanjem, z beraško kramarijo in starinarstvom nabral 
nekaj stotakov — da ga ni zadela tolika nesreča, bi imel danes vsled 
sinovih operacij in špekulacij izvestno že precej tisočakov . , , no, no, 
po njegovi nesreči se jc rodila moja sreča, Bodi zato mir njegovi 
duši! Sina pa mi Hog ohrani, da mi pomore še do dvakratnega se-
danjega kapitala! 1'otlej me za Hermino ni skrb , . . dobim ji, čc 
hočem, barona!* 

Pa tudi Križaj e v im trem stotakom, dedščitii po pokojnih rodi-
teljih, se jc bilo pridružilo z leti že precej tovarišev. Kakor oče, tako 
je tudi sin skoparil in hranil vsaki novčič. Ničesar nepotrebnega si ni 
kupil; jedva najpotrebnejše si je privoščil ter zbiral in spravl ja l — 
K e r je imel hrano in stanovanje brezplačno v domači hiši, ker si jc 
znal pridobiti od firm, s katerimi je bil v zvezi, tudi obleko, obutal 
in še marsikako drugo darilo, mu jc ostajala vedno vsa plača nedo-
taknjena, Trikrat jc preobrnil vsaki svoj novec, predno ga je spustil 
z dlani, trikrat si je premislil, predno je kaj prodal, ter tuhtal in ugibal, 
kako in kje bi se dal učiniti večji dobiček, kje bi se kupilo ceneje, 
kje bi se dali opehariti na n aj poštene j Ši, pa naj izdatnejši način. Nje 
gova bistra, lokava glava pa si je izmislila vedno novih pripomočkov, 

T a k o je minilo nekaj nad deset let, odkar jc bil Križaj Mirtov 

posel. 
Stari Mirt, ki je štel že sedem kričev, pa je začel tedaj bolehati. 

Starost in naduha sta ga mučili, da jc moral večkrat leči, Vendar je 
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vselej zopet za malo časa okreval, dokler ga ni znova podrla kaka 
sapica na ležišče, kjer je hropel, sopel in grča!, kakor bi hotel v tem 
hipu izdihniti dušo. 

K e r so se mu taki popadki ponavljali vedno čenče ter mn tudi 
zdravniki niso mogli kar nič pomagati, si je kar nanagloma vtepel v 
glavo, da mora na jug, kjer se mu pod milejšim, gorkejšim podnebjem 
znova povrne nekdanje zdravje. Zaman so mu odgovarjali zdravniki, 
češ, da je za dalj njo vožnjo preslab, ter da je domači zrak zdrav in 
ugoden njegovim pljučetn; zaman ga je prosila tudi njegova hči Her-
mina, naj odloži potovanje vsaj do jeseni ali zime: njegov sklep jc 
bil neomajen; proti otroški njegovi trmoglavosti so bili vsi ugovori 
bob ob steno. 

Starec pa si je bil izmislil še drugo pametno. V svesti si, da. 
mu je naraslo imetje do čistih osemdeset tisočakov, se mu je kar za-
zdelo, da ima dovolj. 1'oklical je torej poslovodjo k sebi ter mu suho-
parno naznanil, da kani ob novem letu zapreti svojo prodajalnico, jo 
prodati komu drugemu ter v kratkem odpotovati za stalno v Italijo. 

Križaj je bil po tej vesti tako osupel, da je ni mogel niti verjeti. 
Potem pa je predlagal šefu. naj izroči prodajatnico z vsem blagom 
in z vsemi dovolitvami njemu. Obetal mu je za to, da mu povrne in 
poplača v petih letih z obrestmi vred vse v denarjih. T o d a starec 
ni bil zadovoljen s tem predlogom ter se je izgovarjal, da jc dobil 
od drugod boljše ponudbe. 

Tol ika nehvaležnost pa je silno užalila Križaja. K a r divjal je l 
»Torej sedaj, skoraj po enajstih letih zvestega, marljivega in 

napornega službovanja naj si grem iskat službe drugam? — Sedaj, 
ko ima dovolj, me hoče vreči na polje? — K d o pa mu jc pridobil 
vsaj polovino imetja ? — Starokopitni trgovec brez energije in kup-
čijske podjetnosti bi barantaril menda še dandanes samo z rešeti, 
škafi, žličniki, siti, palicami in kuhal ni ca mi, da ga nisem dvignil jaz 
na prvo mesto med tukajšnjimi trgovci! In sedaj mi niti toliko ne 
upa, da bi mogel jaz pričeti odslej na svojo roko 1 — Čakaj, starec U 

T a k o je razmišljal Križaj. Sklep njegov pa je bil storjen; iz-
vršitve sc je odločno lotil takoj, da ne bi bi!o prepozno , 

Mii t je imel tridesetletno hčer, Her mi no, preklasto bitje koza-
vega obraza, majhnih, škilastih. zoprno sivih oči, dolgih rok in nog, 
vdrtih prsi, rdečih las in ogromnih uhljev. Vsled njene suh o te in ne-
lepote bi jo bil lahko smatral vsakdo za pravcato sestro glasovi tega 
španskega ,viteza žalostne postave1. Dasi je bilo znano, da bo jako 
petična, dasi j e zavijala svoje neokretne ude v svilo in baržun in ko-
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ž i [ho v i no, dasi je obešala na-se največje in najsljajnejše bisere in drago 

kamenje ter si močila, gladila in barvala žolto kožo z najfinejšimi 

lepotili, esencami in barvili . . . navzlic temu, da je presedala vse 

večere v gledališču, pri koncertih in akademijah ter sc vozila s parom 

konj, je doslej vendar ni maral živ krst. Lažniva bi bila trditev, da 

ni bilo baš v Hermininem mestu nobenega moderno realističnega mla-

deniča ali samca, kateremu bi bila obilna mošnja zlatnikov prva inte-

resantnost ženskega stvora — zakaj v resnici se ni manjkalo niti ondi 

takih, vsake sentimentalnosti in roman ticizma oproščenih, vseh poe-

tičnih muh iti marenj očiščenih ,prosvetl jenceV brez črk, še več pa s 

črkami *drr< in »c, kr.< . . . V njih čast pa bodi povedano, da se 

vendar niso bili povsem emancipovali .zastarelih nazorov o estetiki' ter 

so pri svojih nameravanih snubitvah radi žrtvovali nekaj t isočakov, 

katere bi dobili s Herminino loparsko ročico, zadovoljujoč se z manjšo 

jinteresantnostjo' svojih nevest, pa tudi z manjšimi njih rokami in no-

gami in ravno zročimi očmi. 

T a k o je živela ta zlata Herrn i na žc eden in trideseto leto svojega 

dolgočasnega, čim dlje intenzivnejše htepenečega in čim dlje manj iz-

birčnega devištva, 

In ta ljubezniva deva se je približala s solzami v očeh svojemu 

j papa* ne dolgo potem, ko je odpovedal Mirt svojemu poslovodj i 

službo, ter mu povedala, da se morajo njeni napolnjeni, že za poto-

vanje pripravljeni kovčegi zopet izprazniti, da ne more nikamor z njimi, 

ker , r . ker . . . 

K a k o r blazen je tekal Mirt po skesani Herminini izpovedi iz k o t a 

v kot ter klel, psoval in zmerjal hčer in pretkanega k o m ija, ki mu 

je tako naredil. 

V nekolikih dneh pa se je pomiril in se udal v s v o j o usodo . „ . 

D v a meseca zatem je bila poroka interesantne Her m i ne z lepim, 

prebrisanim Mirto vim poslovodjo. Kmalu nato pa jc izginila nad vrati 

Mir to v e prodaj al nice stat a deska, in namesto nje se je pojavila nova 

z napisom: A n t o n K r i ž a j . 

V hiši pa je ostalo vse pri starem. Hermina j e tičala v svojem 

budoarju, preganjajoč si dolgčas s primerjevanjem novih toalet in s či-

tanjem r o m a n o v ; starec Mirt je h r o pel sedaj na postelji, sedaj v na-

slanjaču ter sanjaril o italijanskem podnebju. K r i ž a j pa je gospodari l 

v svoji prodajalnici in k o v a l nove načrte. 

K o pa je povila Hermina slabotno, bolehno deklico, se je po-

množila družina za dva posla: dojiljo in pestunjo, G o s p a Hermina pa 

je uživala sntno štirinajst dni materinsko srečo, potem jc umrla. 
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Aleksij Nikolajev: Narodna pesem. 

M i tt je jokal za njo. Kr iža j pa ni potočil niti solzicc. N j e g o v o 
edino veselje je bila trgovina, trgovinsko spletkarstvo njegov glavni 
užitek. 

Z a h č e r k o M a r i j o se ni v e l i k o brigal , Doj i l j i in tastu j e p r e p u s t i l 

v s o s k r b za deklico, 

K o je imela tri leta, ji je umrl tudi dedek. Pusto in dolgočasno, 
brez ljubezni je živela odtlej do sedmega leta v očetovi hi.ši; potem 
pa so j o odpeljali k minam v Ljubljano. Ondu je ostala do sedem-
najstega leta, Niti na počitnice ni prihajala d o m o v ; saj oče ni imel 
pri svojih poslih, podjetjih in načrtih z a n j o prav nič časa; pa tudi 
sama je ostala rajša v samostanu, kjer so jo ljubili in negovali. 

Z leti so vzgojile nune iz Marije tiho, mirno, blago in pobožno 
dekle, ki pa je ostalo pri tem povsem nevedno glede nazorov, želja 
posvetnih ljudi zunaj samostanskih sten in glede sredstev, s katerimi 
dosegajo svoje smotre. Kanarček v kletki, cvetice na vrtu, redkobe-
sedne redovnice in naivne koleginje so bile njena družba; molitev, 
učenje, pletenje in vezenje njen edini posel. Že od rojstva boleha v o, 
se je razvilo dekletce v nežno, pre vitko plavolaso devico ozkih, stokih 
pleč in bokov, dolgega, bledega obrazka in velikih, lepih, vodenojasnih, 
a otožnih, sanjavih oči. (Pul je prihodnjič.) 

O a sem jaz ptičica, kam bi zletela r 
T j a bi zletela na štajersko stran, 
l j u b e m u tam bi na okence fiela, 
Pa o zvestobi mu svoji bi pela, 
(M.isno mu pevala no«" bi in dan. 

Da sem jaz rožica, kje bi cvetela r 
Ljubemu bila bi okenca krai ; 
On bi me trgal, nedrih duhtela, 
l j u b k o duhtela bi, krasno žarela, 
Da bi v nedeljo me zrla vsa vas. 

Da sem jaz zvezdica, kam bi svetila ? 
Ljubemu sevala bi na obraz, 
Lice bi mu, radost bi pila, 
K sebi v višave ga sinje vabila, 
1'oilej presrečna, oh, bila bi jaz ! 

Narodna pesem. 

Aleksi j N iko la jev 
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Spisal F r a n G o v e k a r . 

(Dalje.) 

oktor Karol Pa j!: je odprl svojo samostojno p i samico. 
Kot začetnik v odvetništvu jc potreboval najprej denarja, 
mnogo denarja. Da bi si ga pridobil na najlažji način 
in nanagloma kar največ, ga je bila prva skrb, da sc 
— oženi čim preje in čim bogatejše. V to svrho jc 

obiskoval vse družbe, si pridobil vstop v najboljše, naj odličnejše 10-
dovine, kjer so imeli kaj godnih hčera, ter pohajal vse elitne zabave. 

Doktor Pajk je bil lep mož. Dolga črna brada mu je padala 
na Široke prsi, ob čelu so mu krožili lepi, bujni črni kodri, izpod 
močnih obrvi so mu zrle žive, ostre, pa vendar prijazne oči; pod ne-
dolgim, malce zakrivljenim nosom pa so robile mala usta lepo nasu-
kane brke; obraza je bil zagorelega, podolgastega, rasti pa izredno 
visoke in krepke. Nosil se je vedno po najnovejšem kroju fino in 
elegantno, kretajoč se povsod lahko in varno, ter sc jc vedel naproti 
vsakomu prijazno in ljubeznivo. 

Kakor povsod, je b i l o tudi v njegovem mestu možitve zeljnih 
vdov in deklet na izbero; kakor povsod, je pa bilo tndi ondi kaj malo 
mladega ienstva, ki bi se odlikovalo s čednostjo, ki jc najzapeljivejša 
za naše prozaično-praktično stoletje — z bogastvom. O, mnogokatera 
je biki lepa, duhovita, izobražena, gospodinjska, blaga, poštena i. t. d. 
—- a ni imela nič, ali pa veliko premalo, da bi bila mogla očarati 
doktorja Pajka. 

Brez denarja ni ugleda, brez ugleda ni zaupanja, brez zaupanja 
pa ni klijentov: tako je sodi! mladi odvetnik. Pajk pa je hotel postati 
prvi, naj veljav nejši in najimovitejši med mestnimi svojimi tovariši. 

•4* 
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Dolgo jc izbiral med meščankami, katerih večina bi sc mu bila 
vdala brez uvetov г veseljem, osrečena. Matere in očetje so ga od-
likovali vedno in povsod, kolikor so mogli in znali; hčerke pa so sc 
mučile 7, vsemi sredstvi koketnosti in zapeljivosti, da bi omrežile nje-
g o v o R ico . Dr. Pajk ljubeznivosti ni odklanjat; zabaval se jc pri tem 
predobro in doživel marsikaj lepega in užil mnogokaj sladkega. Toda 
previden in oprezen v besedah in dejanjih, si je vendar le vedel ohraniti 
svojo prostost in nezavisnost na veliko jezo in žalost marsikateri pre-
Ijubeznivi, a premalo izkušeni malomeŠčanki. 

N e k o popoldne pa se je usula ploha dežja, Presenečeni pasantje 
so bežali na vse strani. In Pajk jc koraČil baš iz svoje pisarnice domov, 
po svoji navadi s cilindrom na glavi in v salonski obleki. Ko se jc 
ulii dež, je dospel baš do Križajeve prodajalnice. Hitro je stopil vanjo. 
Križaj ga je peljal takoj v svoj komptoar, ki je bil vkusno opravljen 
s fotelji, zofo, črno pisalno mizo In dvema stolicama za knjige in za-
pisnike. Po sttnah jc viselo nekaj fotografij in športnih slik ter majhna 
zemljevidna karta, 

»No, 110, veseli mc . . . jako veseli, gospod doktor, da ste stopili 
vendar tudi pod moj krovi* ga je nagovoril Križaj, ko sta bila sedla. 
5 Pa veste, da ni lepo, da vas je moral šele slučaj pri tirati k menil 
— Xo, no, seveda, seveda, kaj bi imeli neki opraviti pri meni, kra-
marju, ki se ne tožati z nikomer, pa tudi ne prireja zabavnih večerov 
s čajem, godbo in drugimi užitki « 

»C, prosim, prosim, gospod Križaj« — se je branil odvetnik ter 
brisal z robcem zmočene krajce svojega cilindra — »nikar me ne 
morite z očitki, kateri niso niti umestni, niti upravičeni! Družba resnih, 
razumnih mož mi je vendar ijubša od tistih Čajevih večerov, toda — 
saj veste — * 

»V družbi resnih mož ni gospie in vdovic, s katerimi se more 
človek tako divno zabavati 1 — T o je . . . No, no, gospod doktor, 
saj vem, vse vem, kaj počenjate! Z vrt ogla vili ste že glavice vsem 
našim nadobudnim in nade goječim lepoticam, naposled pa jih zapu-
ščate .brez upa zmage'. I Ia, ha 1 — Nikar preveč, gospod doktor, 
sicer sc dvigne na vas črna ženska vojska, pomnožena s kompanijo 
ljubosumnih ljubimcev in soprogov, Potem pa — gorje vam!« 

Odvetnik se je smejal tem trgovčevim besedam, Križaj pa je 
odprl buteljko vina ter natočil dve kupici. Trčila sta. 

i l i o g vas živi, gospod odvetnik I — Nadejam se, da mc odslej 
posetite večkrat. A k o želite, vnm pripravim imenitno nevesto I« 
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»Ha, ha — torej kupčujete celo z nevestami 1 — Koliko pa imate 

provizije od vsake.1 Har hal* 

iNo, no, pazite, da vas kdo ne čuje! Sicer me naša dvomljivo 
slavna policija še zapre. Toda šalo v stran, gospod doktor; koliko 
zahtevate,da hodi težka? — Dvajset 

»O, o, dvajset . . . dvajset! Kaj pa mislite!? Imel sem že štiri 

na ponudbo s tridesetimi tisočaki, a . . .* 
»No, no, morda so bile grba ve in neomikane, sicer . . . » 
»Nikakor, gospod Križaj ! Bile so čedne in zadostno razumne; 

na posebno lepoto in omiko itak nc tiščim. — Da !e ni pregrda; 
samo denarja mora imeti, denarja, ker tega potrebujem sedaj tako 
nujno kakor vode riba, ki je padla na peščen breg.* — 

»Razumem, gospod doktor, razumem; tudi meni se je pred se-
demnajstimi leti godilo tako, Prav ravnate. Človek dandanes samo 
toliko velja, kolikor ima,» je dejal rejeni in rdečelični kupec. Nato je 
segel v predalce svoje mize ter vzel iz njega kabinetno fotografsko sliko. 

»Poglejte to-le dekle!« — je rekel odvetniku. T a je vzel sliko 
v roke ter jo, stopivši k oknu, ogledoval. 

Gospica v beli, z obilimi čipkami nakiČeni obleki, sloke rasti, 
šibkih bokov, brez oprsja, dolgega finega obraza, a velikih, sanjavo 
otožnih oči inu je zrla nasproti. 

Odvetnik je skomizgnil z ramami, ter nemo vprašujoč, pogledal 
kupca. Križaj jc sedel mirno za mizo ter, vrteč kupico vina med prsti, 
opazoval pozorno doktorjevo lice. 

»Petdeset tisoč, gospod doktor U — jc izpregovoril potem kupec 
hladno in segel po sliki, da jo üopet spravi v miznico, -

»Petdeset?« — je ponovil odvetnik ter znova uprl oči v sliko, 
katero je že oddajal iz rok. »Videti jc h boljše hiše,« 

s Iz hiše preprostega tukajšnjega meščana,* jc odgovoril Križaj. 
»Uverjam vas pa, gospod doktor, da je t a l e plavolaska izobražena 
in izomikana, kakor malokatera tukajšnjih gospic, in dobra je, tiha, 
blaga, t 

Pajk s e j e vrnil od okna ter sedel zopet v fotelj; prijel jc kupico, 
jo dvignil proti luči, pogledal skozi steklo ter jo na en dušek izpraznil. 
Potem pa sc jc vnovič nagnil tre/, podobo, si vihal brke in si gladil 
lepo dolgo brado. Nato je položil fotografijo na mizo ter, stisnivši 
trepalnice, uprl svoje ostre, rjave oči v kupico ter vprašal: »Petdeset 
ste rekli, kaj ne?« 

»Da, petdeset, takoj — ti a roko.* 
»In koliko jc stara?« 
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i Sedemnajst let,* 

»Vaša sorodnica 

»Moja hči — edinka — MnHja,« jo odgovori l Križaj tor sc^cl 

v ponujeno odvetnikovo desnica, katero jc krepko .stisnil . . . 

V I . 

»Ven, ven, nesramna v lačuga! — Ven, klada pi jana! — Hajdi 

— takoj '.* 

In nekaj hripavih giasov sc je odzvalo: »Ven, ven h — potem 

glasen, surov krohot. 

V r a t a obcestne gostilnice konec Št, Pavel sitega predmestja so 

sc hipoma bučno odprla, in na temno ulico, ki j o jc medli plin kaj 

sli*bo razsvetljeval, je priletela ženska, se l o v i h par hipov, mahajoč 

7. rokami po zraku, ter padla zviška na obraz. 

Med odprtimi durmi je stalo in zijalo nekaj razcapanih posto-

pače v 7. zabuhlimi obrazi, rdeče višnjevimi nosovi in krvavo obroblje-

nimi očmi; na vse grlo so se krohotali, potem pa so sc zopet obrnili 

ter zaloputnili vrnta, 1/. gostilnice pa se je kmalu začula poulična 

popevka, 

Ženska, ki se jc bila vzpričo padca onesvestila, je iežala nekaj 

minut nepremično na tleh — v umazani snežni brluzgi, K o pil jo je 

prebudil mraz, je vzdihnila, sedla, se prijela za g lavo, takoj nato pa 

za koleno in usta. Prebila si jc bila ustnice, in kri ji jc curela iz njih . , . 

N e k a j hipov jc trajalo, predno se je zavedla, k je rla je, in kaj se je 

zgodilo 7, njo. 1'otein pa se je dvignila, bolestno vzdihujoč, ter začela 

kričati, psovati in zmerjati gostilniške goste z grdimi priimki „ , . Od-

zval se ji ni nihče. Iz krčme sc je razlegala dii I je ona p o p e v k a — • 

kitica za kitico — pevci se niso kar nič dali motiti. T o pa jc žensko 

razkačilo še bolj. Kakor besna jc razsajala pred gostilnico. in psovke 

so se ji kar usipale iг ust, in od same togote se je tresla po vsem 

životu. 

K e r pa Ic ni i7. gostil nice bilo nobenega odgovora, je prišepala 

k vratom in, odpiši jih nekoliko, je zakričala v sobo naglo nekaj 

psovk, potem pa zbežala . . . Iz krčme je steklo za njo nekaj gostov, 

toda le par k o r a k o v ; vrgli so tudi par kep snega za njo, pa vpili in 
r i L У 
ji grozili. Ženska pa je zbežala skokoma po cesti, vodeči proti barju. 

Napadalci so se takoj vrnili zopet v svo jo bcziiieo. 

Ženska se je menda svoj ih pivskih tovarišev jako bala, kajti tekla 

je, dokler jc mogla. K o n č n o pa se je usopla; dušilo jo je, srce ji jc 

hotelo uiti, in nog ni skoro več čutila. T i It brzojavnega kola se je 
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zgrudila na kolena ter sopla in sopla. Kuštravi lasje so ji bili zlezli 
izpod robca ter se prejemali vratu in obraza, potnega od napornega 
bega, ustnice pa so ji šc vedno krvavele, V glavi se ji je vse vrtelo . . . 
Pila jc bila veliko več nego kdaj . . , Zakaj se jc sprla v. Grabljev-
cev im Pepctom in z Mohorjevim Žanijem, zakaj jo je začela kar na 
lepem zmerjati tista kozava Kl jukčeva Roza ter se zaganjati vanjo, 
zakaj jo jc udaril Pepe, a potem sta se stepla z Žaiiijem, kako jc 
nastal nato splošen prepir in polom . . , nič ji ni bilo več jasno . . . 
Samo to je se vedela, da so jo vrgli na ulico, grozeč jif tla jo po-
bijejo . . , 

Pa ne bodo je. Daleč jih je pustila za seboj. L e brzo zopet 
dalje, da je ne doidejo! 

In vstala je ter se opotekala dalje, dasi jo je strašno bolelo 
desno koleno, katero si je bila hudo razbila, — Šla je mehanično, nič 
ne pomirjujoč , kam pride, instinktivno bežeč pred svojimi sovražniki, 
ki jo hote ubiti , . . Ubiti jo hote, in vendar so si bili včasih naj-
boljši prijatelji! In Pepe! Žani: K a j sta res na mah poza bila, kaj so 
si bili''1 — Ha, ta ljubosumna Roza ju je naščuvala in nadražila proti 
njej, iti zdaj jo hočeta pobiti r Norca! — Ali ne bi bili lahko vsi trije 
prijatelji ? 

K o je prišla do prvega postranskega pota. je zavila nanj. »Pre-
motim jih,* si jc mislila; »ne dobe me, nc!« — in šep;ila je dalje. 

Z barja pa so se dvigale megle. Bila je gosta tema, da tiisi videl 
skoro nI za stopinjo predse. V s e barje jc bilo preprečeno in prevle-
čeno 7. mokrotno, nepredirno megleno temino. 

T e d a j pa se je izgubila tudi potr po kateri je bezala ženska, in 
na mah jc stala na mehkih, grezastih tleh ; jedva za dva prsta debela 
plast stiega je ležala na njih. — Minilo je bilo žc nekaj ur, odkar ie 
bila začela bežati . . . sedaj pa se ji jc začelo daniti in jasniti v glavi, 
in strah in mraz sta jo streznila polagoma popolnoma . . . »Kje sem 
li r« se je začela izpraševati, s kam sem zašla? — kod hodim.31 — 
Groza jo je obšla . . , Povsem tuj kraj — ne vidi se nikamor — ni 
glasu tli slišati — in ona sama! — Robec, katerega je tiščala na 
skeleČo rano na ustnici, je bil ze do cela premočen, desna nogavica 
pa sc je čutila kot bi bila zledeneia; bila jc pač polna zmrzle krvi 1 
Začela jc iskati pota ter tavati počasi nazaj. A l i temno je bilo po-
polnoma, iu vsaki hip je zašla v stran ter zag azila v blato. S težavo 
so je izrinila vendar zopet tla pot. Začela je na pomoč vpiti, a čul 
je ni nihče. Znova se je vlekla dalic. zopet zašla v jarek poln blatne 
vode in se zopet izkobacala iz tnlakuže . . . dokler ni naposled one-
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mogla. Sedaj s e j e plazila po kolenih in dlaneh dalje, obupno plakaje. 
»Pomagajte! Pomagajte! —• K j e je kaka božja duša? — Zašla sem — 
oh, na pomoč — na pomoč!« — Zaman 1 Rila je dalje po blatu, snegu, 
po kamenju, da si je ogulila prste skoro do krvi , . r Naposled pa je 
omagala. Nič več sc ni mogla ganiti. Telo je bilo brez moči, a duh 
ji je bil čil, zdrav. »Umrem, zmrznem — povsem zapuščena — v 
grehih, v velikih grehih!« — Grozen obup jo je objel. Tresla se je 
in jokala krčevito. Hipoma ji je bilo svetlo pred dušo vse njeno živ-
ljenje; a zgražala se je, ko jc jc gledala , . . Jej-li more odpustiti 
B o g v s e — v s e r — On je neskončno pravičen, oster sodnik. Ob 
soditi jo m o r a v pekel! O, o ! — Pa saj je tudi neskončno usmiljen 
in dobrotljiv. Samo pokore zahteva in resničnega kesanja , „ . 

In ženska je začela moliti. Ze dolgo ni molila, sedaj pa jc molila 
iskreno . . . Njena molitev pa niso bile samo besede, o katerih ne 
ve ničesar srce; njena molitev je bila kesanje, priznavanje in več-
nemu očetu izpoved vsega onega, kar se je bilo nago m i lilo v dolgi 
dobi mnogih let na njeno dušo . , , 

Izpovedovala so je VseviSnjemu uboga duša, nekdaj čista, jasna, 
vzorno lepa, potem pa propadla, oskrunjena, pogažena. po ljudeh, ka-
terim poljubljajo roko in suknjo, po ljudeh, katere spoštuje in časti 
vse kot naj pošte nej še, najbolj n ravne in v najfinejših krogih živeče 
može — po možeh, ki je sedaj, ko so jo pogubili, niti več poznati 
nočejo . . . Rafinirana zapeljivost teh mož, njih brutalnost, od njene 
strani njena — lakota, ničemumost in zaničevanje piepohlevnega moža 
. , . vse to jc bilo vzrok njene propasti. 

In ženska je skesano ječa! a ter molila, goreče molila! 

A pri tej iskreni molitvi jo je premagala slabost — zadremala 
je. — Izpod neba pa so začele padati poredke snežinke . . , 

Dva dni po tem dogodku je bilo veliko govorjenja o čudni smiti 
znane loteristovke. 

»Hoj Bog, kako li je zašla na barje? — Zmrznila je ! — Neki 
kmet jo jc našel ležečo na obrazu. Sneg jo je bil zametek Hm, ka-
kršno življenje, taka smrt. Rog nikomur nc ostane dolžan! — Ko, 
hvala mu, sedaj je naše mesto, že od nekdaj vzor moralnosti, zopet 
čisto. Uh, saj res, koliko pohujšanja jc prizadela ta ženska 1 Prava 
pravcata sramota jc bila. — T a ubogi Vrhnik! K o so mu pripeljali 
mrtvo ženo na dom, je plakal kakor dete. Ljubil jo je vse življenje, 
trpel in so mučil za njo; ona pa je njegovo preproščino izkoriščala tei 
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ga p reva rja la iti vodila za nos . . . In naposled j e od žalosti radi nje 
se obolel. — Baje so ga že prevideli. Starec ne okreva več, saj je 
t;iko le še živ okostnjak. — Naj bi počival skoro v mirni« . . . 

T a k o se je govorilo po mesta. In resnico so pravili. Tretj i dan 
po loteristovkinem pokopu je umrl tudi stari, ubogi Vrbnik. Prav 
lahko je izdihnil — prav tako, kot ugasne svetilka, kateri nedostaje 
svečave . . . 

In pokopali so ga tik njegove ljubljene ženke Urške in pa tik 
Janezka. K o so nesli njegovo krsto t j a k sv. Pankraciju, sta ga sprem-
ljala le sodni sluga Kovic in njegova žena in pa — Tončka. 

Jokal pa se ni n i h č e , . . 
iCo se je vrnila Tončka domov, jo je pričakovala prijateljica 

Alenka. Ravno je bila prišla iz tvornice. 

»Veš, kaj sem si izmislila, Tončka N jc začela Alenka. »K meni 
pojdci stanovat Tu ne moreš ostati — groza te bi bilo, Pomisli, sama! 
Morda te bi hodila mati še strašit. T a k o čudno je umrla — s;ij veš 
— morda ti je imela Se kaj povedati.« 

»Kaj neki? — Z materjo nisem nikoli dosti govorila,* je odgo-
vorila Tončka pa pristavila: »Zlasti v poslednjih letih ne,« 

»Vem, vem, saj je bila tako —- tako —- sama za se. — Pa vendar 
pojde.š k meni, kaj ne? Oh, to bo prijetno!« 

Tončka je bila tega vabila prav vesela. Zmenili sta se, da bosta 
plačevali odslej stanovanje in hrano skupaj . — Šc tisti večer se je 
preselila Tončka k Alenki. 

Naslednje jutro -— bila je nedelja — pa je oblekla Tončka svojo 
najlepšo obleko ter se šla zahvalit Pajkovki za dobrote, katere je na-
kl an jala toliko let njej in starišem. 

Prijazna gospa jo je sprejela prav ljubeznivo. 

»Uboga Tončka«, ji je dejala, »sedaj si sirota. K a k o boš živela 

odslej 

»O gospa, ni me skrb!« ji je odgovorila Tončka. »SlužIm si že 
sedaj toliko, da sem zadovoljna; sčasoma pa mi plačo še povišajo « 

»Da, da -— kdor je priden, nikoli ne strada; denar leži na ulici, 
samo videti ga je treba in pobrati znati,« ji je pritrdila odvetnica. — 
s Pa kje boš stanovala?« 

»Pri prijateljici Alenki,« 
V istem hipu je vstopil dr. Pa j k, 
»O, o, Tončka — izgubila si tako naglo očeta in materi Ža-

lostno, žalostno! — Prav rad sem imel Vrhnika, res — prav rad. 
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Prideti delavec je bil, da inu ga nimam para sedaj. Hej, to je pa res-
nica: V r h nils sc ni nadelal v pisarnici nikoli.« 

Sedel jc nasproti Tončki, ne da bi so ozrl na soprogo. 
»In kaj misliš sedaj?* jc vprašal dalje dekle ter opazoval njeno 

gizdavo oblečeno ponosi to telo, njeno lop no postavo, 
»Delala bom,« je odgovorila Tončka. »Kaj naj li storim sicer?« 
»Delala — delala — v fabriki? — cigare? — Brrr! T o pač ni 

za-te. Pre fin a si za tak posel. In uniči te tisti smrad -- tisti prah. 
I lin! Mm! — Kol iko si pa žc stara?« 

i Sedemnajst let bom * 
»Sedemnajst Šele!« se jc začudil Pajk. »Hej, pa si že taka 

punca! — Pa nc bi li hotela zapustiti svoje službe ter se polotiti česa 
druzega ?t 

s K a j menite, gospod doktor? — Ničesar ne znam — samo v 
fabriki . . ,« 

»NoT nc, mlado dekle se vsega naglo nauči. Zato pa mislim, da 
ostanek odslej, ker nimaš starine v več, pri nas t 

»Pri — pri vas, gospod doktor!4 se jc začudila Tončka ter zardela. 
»Glej, moja gospa je malo bolehna; pomagala bi ji pri posprav-

ljanju po sobah, delala bi ji družbo, pa v kuhinji bi šla na roko Ma-
rijani. — Saj veš, draga M ari,« se je obrnil tedaj k soprogi, ki je ves 
čas molčala, »da sem ti že često rekel, da nam treba še sobarice. Ti 
nisi hotela, ker nisi dobila pripravne osebe — evo, Tončka jc kakor 
nalašč!« 

»O, gospod doktor, bojim sc, da milostiva nc bo zadovoljna z 

menoj!« 

»Kakor hočeš. Karo i,« jc dejala odvetnica. »Tončko imam rada 

že od otroških let.« 

»O, gospa, kako dobra, kako ljubezniva ste!« je vzkliknila T o n č k a 

in sramežljivo zrla v tla. »Toda — toda — no morem — ne upam 

si — res, da ne — hvala J« 
» K a j ? Ti nočeš — ti nočeš, Tončka?« se jc začudil in se jezil 

Pajk, »Že iz hvaležnosti, Tončka — že i/ hvaležnosti bi mi morala 
storiti to uslngo. Vraga, mnogo križe v sem imel s tvojim očelom, in 
pozneje . . . saj vendar s;tiria veš . , , Ti moraš, moraš!« 

V Tončki pa sta se borila dva čuta, podili dve misli: »Dolo v 
tvornici je težje, plača slabša, a — svobodna sem; tu bo posel igrača, 
plača dobra, stanovanje lepo, hrana izborila, a — odvisna bom, mo^la 
ne bom nikamor brez dovoljenja! Svoboda in zabava pn jo moje 
življenje.« 

d ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 

Krftu Govekar: V krvi, 

T a k o je razmišljala Tončka ter iskala izgovora. 
Tedaj je pristopil Pajk k njej. Prijemši jo za okroglo bradico, 

ji je dvignil obrazek ter, gledaje ji srepo naravnost v tiste velike, 
plave oči, dejal skoro proseč: »Tončka, hodi pametna 1 — Poslušaj in 
ostani pri nas v pomoč moji ženkil — Al i bošr •— Da, da!« 

Tončki pa je bilo čudno pri srcu. Gledajoč dr. Pajku v oči, je 
pozabila na vse; ničesar ni s i ja la , a čutila !e eno, da g a m o r a po-
slušati. V pogledu njegovih oči je izgubila v s o svobodo svoje vol;e; 
storila bi bila tačas vse. 

Pristopila je torej omočena k Pajkov ki ter ji poljubila roko, 
rekoč r »Milostiva, rada ostanem — bala sem se samo — imejte po-
trpljenje z menoj — hvaležna vam bom vedno — vedno.« 

i Prav, prav je, Tončka,« je dejala odvetnica. »Bog blagoslovi 
tvoj vstop v našo h!£o!c 

Iti Tončka je ostala. 
VII . 

Doktor Pajk ni ljubil svoje soproge. K a r je čutil do Marije, bi 
smeti imenovati jedva hvaležnost. Z njenimi novci si je ustanovil 
ugodno in na mah ugledno socijatno stališče; njena dota je bila temelj 
njegovi ka vije ti. 

Prva leta svojega zakona se je pečal vsaj nekoliko z njo, K o 
pa je bil Izgubil upanje, da dobi potomca od svoje prenežne, šibke 
Žene, ki je začeia malo mesecev po poroki še bolehati, jo je zanemaril 
popolnoma, a se tem bolj brigal za druge. — 

Iz početka jc mladi odvetnik Pajk, iščoč si klijentele, napravljal 
skoro brezplačno ubožnejšim strankam različne pri žive, tožbe in v toke. 
Prevzemal je pravde, katerih sc radi njih ničnosti ali pa očitni.: bre .̂-
uspešnosti ni hotel lotiti nihče drug. K o t sin kmetiških starišev — v 
ljubljansko normalko je bil došel bos, svoje iia k veder sešite črevlje 
oprti v noseč, v hodnični srajci in irhastih hlačtcah ! — je poznal dr. Pajk 
vrlo dobro značaj, življenje in potrebe slovenskega kmeta ter umel 
zato v občevanju z njim ubrati vedno prave strune. K e r jc bil razen 
tega šc silno prijazen, priljuden in zgovoren, je postal v par letih po-
znan in priljubljen vsem okoličanskim kmetom posestnikom, pa tudi 
malim obrtnikom, delodavcem in delavcem. K e r si je znal s svojim 
samosvestnim, toda kulantnim nastopanjem pridobiti tudi srca in za-
upanje meščanov, kupcev, velikih obrtnikov in uradnikov, se mu jc 
množila ldijentela od dne do dne, in kmalu je imel med vsemi od-
vetniki največjo, najbolj razširjeno in najbogatejšo. Vzeti si jc moral 
kmalu koncipijenta in še drugega diurnista; ko pa tudi ta dva nista 
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mogla z nj im [n Vrhn ikom vred zmagovati vsega dela, je združil svojo 

pisamico s pisarnico spretnega odvetnika, doktorja Strela. 

Sedaj ni hotel i e več sprejemati malenkostnih tožb ; pečal se je 

le s pravnimi nalogami, ki so mu bile važne, imenitne ter so mu 

obetale — mnogo ekspenzarja. Ko t i zboren pravnik je vedel in po-

zvedel skoro v vsakem poedinem slučaju, kateri se mu je ponudil, da 

ga resi, že naprej, kak o v bode konec. A k o je izprevidel, da bode re-

šitev skoro gotovo ugodna, ga je prevzel, sicer nc, Na ta način si je 

pridobil glas, da se z n jegovo pomoč jo reši vsaka pravdna reč le 

ugodno. K o pa je izročil klijentu končni račun, tedaj se je klijent na-

vadno obupno popraskal za ušesi, češ: »Bes te plentaj, Pajk jo zna 

vselej izvoziti, a zabeli j o pa tudi tako mastno, da ne vem, bi li ne 

bilo boljše, da sem pravdo izgubil !* 

Premnogi mu računa sploh niso mogli plačati. Prosili so ga, naj 

potrpi . Pajk je tedaj nabral obraz v velikodušne gube ter zatrjeval, 

da on ni pijavka, da se za plačilo prav nič ne mudi, da pa se radi 

varnosti intabulira na posestvo. 

In obresti in od obresti obresti so tekle včasih lelo za letom po 

sedem, osem, deset, tudi dvanajst od sto. Prigodi lo se je cesto, cia je 

zadela njegove kl ; jcnte kaka nima ali druga nesreča; tu se je pojavi la 

prašičja kuga, ondi je pobila toča, tam je zamorila vse suša ali pa 

požrl črv, tu se je utrgal oblak, in naslala je po vodenj, prihrumeli 

so hudourniki ter raztrgali njive, travnike in pašnike . , . Slednjič je 

prišlo to in ono posestvo, ki je bilo že nekaj let na šibkih nogah, 

na boben, Na dražbi je Pa jk dražil posestva tako dolgo, dri so pri-

padla zemljišča s hišo in živino vred n jemu; na podrobni razprodaji 

pa je izkupil cesto dvakrat toliko, kol ikor jc izplačal sam kmetov im 

upn ikom, ter spravil velikanski dobiček. — Mnog im kmetom in obrt-

n ikom je posojal večje vsote, a Vfdel že naprej, da mu j ih nc bodo 

mogli vrniti nikdar. In zopet so tekle leto za letom vprav oderuške 

obresti v Pa jkovo listnico. Končno pa je stavil svojim obubožan im 

dolžnikom termin, do katerega more še čakati, da mu vrnejo posoj i lo; 

ko je pretekel rok, j ih je neusmiljeno tožaril ter spravil večino nj ih 

na beraško palico. K d o mu je mogel kaj očitati r Ni li postopal po 

pravu? — Ko t odvetniku so mi« bile na razpolaganje tudi zemljiške 

knjige, iz katerih je zvedel, koliko realnega imetka ima ta ali oni, pa 

tudi koliko dolgov, intabulacij visi po onih posestvih. Večina intabu-

lira ncev je navadno jedva čakala, da pride do svojega deleža. Mnog i 

izmed njih so torej prišli sami od sebe k dr. Pajku — mnogo pa 

jih je tudi z vabi I po svojih do vodnikih k sebi — s ponudbo, da j im 
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odkupi intabulirane vsote. Bogati odvetnik je pokupi l vse deleže seveda 

za znatno nižje cene ter imel zopet pri tem izdatne dobičke, S tako 

kupljenimi dolgovi pa je pri tiral dr. Pa j k znova marsikaterega zadol-

ženca do prodaje vsega imetka. 

S takimi in drugimi špekulacijami 111 sredstvi jo raslo Pa jkovo 

^ bogastvo tako, da jc postal naposled eden prvih bogat inov . . . 

•a « 

»Doktor Pajk je najlepši mož in najspretnejši odvetnik našega 

mesta,* je pisal Marij in oče svoji hčerki inštitutki; »zato sem vprav 

ponosen, da si je izbral ravno tebe za soprogo. Marsikatera lepotica 

ga je žc izkušala ujeti; no, ko je videl tvo jo sliko, me j e povprašal 

takoj, ali nc bi te hotel dati njemu. In zmenila sva sc. Vse je v 

redu. Pridi le čim preje domov ! « 

Osupni la je Marija, prejem.ši iznenada to pismo. Zapusti naj tihe 

samostanske zidove, svoje blage, ljubeznive družice — pa naj g ic med 

bučni svet ter postane takoj ugledna soproga imenitnega odvetnika . . , 

Ko l ika izpremena! — V glavi se ji je zavrtelo, kadarkoli je pomislila 

na to ; vsa jc bila vzburjena. Kma lu pa se je umir i la : Oče zahteva, 

da vzame neznanega odvetnika za moža, torej ga mora vzeti. Oce ji 

gotovo najboljše hoče; njena prva dolžnost pa je pokorščina. — In 

zakaj bi se branila Pa jka ! Pajk je veljaven, lep, nadarjen mož s krasno 

bodočnostjo. K a k o druge hrepene po n j em ! On pa hoče baš njo — 

Mari jo I T o je godilo njeni ženski ničemurnosti in samoljubnosti, katere 

nc mogo za t reti ni pobožnost, ponižnost in pob le vn ost samostanske 

vzgoje. Prirojene, s krvjo podedovane lastnosti odgoja lahko le ublaži, 

zatreti pa jih ne more nikdar. 

In ko se je seznanila Mari ja s svojim ženinom, k o je videla, 

kako lep in ponosen mož je, ko je čula njegove ljubeznive besede, se 

je zaljubilo njeno čisto, deviško srce v Pajka z vsem žarom in čarom 

prve ljubezni. Obožavala ga jc. Ni sc цп mogla nagledati, nikdar sc 

ga ni naveličala poslušati, naj si je govori l z očetom še tako suho-

parne trgovinske stvari. V svoji duši si j c zgradila oltar, nanj je po-

r stavila podobo svojega Ženina ter jo molila, Z odprtimi očmi jc sanjala 

o krasni, divni, presrečni bodočnosti ob strani moža, katerega vse ceni 

in spoštuje, katerega pa sme ljubiti le ona, kateri ljubi samo njo . 

Blaženosti je drhtela, kadar ji jc stisnil ročico, kadar ji jo smehljaje 

pogladil lase, in same sreče se je ones vešč al a, čc jo jc rahlo pritisnil 

k sebi ter j o poljubil. 
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K o pa je minila p o r o k a , ko j e minilo n e k a j m e s e c e v njiju za-

kona, so padle tudi nekdaj naivni inštitutki luskine raz oči, in spo-

znala je resnico — g r o z n o resnico. M a h o m a so se ji razpršili vsi 

g r a d o v i domiš l jevane sreče v nič, in videla je, da j e bila prodana člo-

veku, ki ni ljubil nikoli nje, n e g o le njene novce, kateri s o mu bili 

s r e d s t v o , da doseže s v o j e n a m e n e č im preje . O b u p a n a je bila iz p o č e t k a ; 

p o t e m pa se je trudila in premišl jevala, k a k o bi se omilila s v o j e m u 

l e p e m u možu, k a t e r e g a j e ljubila iz vse duše. Iskala ga j e , bila pre-

l jubezniva z njim. se mu dobriicala, mu vse rada storila, brez u g o v o r a 

— samo, tla bi si g a osvoj i la , da bi j o i on ljubil. K o pa je izpre-

videla, da ume o d g o v a r j a t i s o p r o g na njene naj nežnejše p o j a v e l jubavi 

le z v s a k d a n j o s t m i in v č a s i h — celo s s u r o v o s t m i ; k o j e videla, da 

se m o ž č e s t o lc sili, da bi bil pri jazen z njo, da mu je n a v a d n o ona 

nadležna, n e d o b r o d o š l a : tedaj je bila njena p r e r a h l o čuteča duša s m r t n o 

ranjena. S p o z n a vši, da j o s o p r o g o v i ob jemi le onečaščajo , se mu je 

odtegni la p o p o l n o m a ; Pa j k pa je — ni iskal. 

G o s p a odvetnica je živela torej pusto in d o l g o č a s n o le za se in 

s svo j imi so lzami . S h a j a l a sta se s a m o pri obedu, r e d k o k d a j pri j a v n i h 

z a b a v a h , katerih odvetnica ni l jubila. 

O b i s k o v a l a je čes to očeta, a oče je bil n a v a d n o čemeren, s l a b e 

vol je , pa tlela je imel v e d n o črez g l a v o , da ni utegnil m n o g o g o v o r i t i 

z njo. — O , da bi d o b i l a d e t e l — K a k o bi je ljubila, k a k o n e g o v a l a ! 

In čas bi ji mineval hitreje, t a k o j e mislila . . . K a k o j e bila tedaj 

vesela, k o ji je s v e t o v a l izpovednik sredstvo , ki bi ji u s p e š n o prega-

njalo d o l g čas, n jeno dušo pa n a p o l n j e v a l o z na j lepš imi čuvstv i samo-

z a d o v o l j s t v a ! 

» G o s p a , b o g a t i ste,* ji jc dejal stari p a t e r ; »spomnite se, s Čim 

si pr idobite na j laž je s v e t a nebesa!« 

R a z u m e l a g a je. T e l e s n a dela usmil jenja so bila pos le j n jeno 

edino vese l je . 

N j e n o n a j v e č j e razvedri lo so bili obiski takih sirot in s i r o m a k o v , 

ki so se skrival i v s v o j i h podstrešnih zaduhlih izbah lačni in btdni , 

ker se iz s a m e sramežl j ivost i niso mogl i odločiti, da bi prosjači l i . T a k i h 

sramežl j iv ih beračev je iztaknila g o s p a Mari ja p r e m n o g o , in n j e n o 

b l a g o srce j e občuti lo n a j v e č j o srečo, a k o j im je m o g l a izdatno po-

magat i . P o d o l g e m trudu se ji j e k o n č n o ce lo posrečilo, da je pri-

dobila n e k a j uglednejših p o s p e j in g o s p i c ter ustanovi la d r u š t v o v 

p o d p o r o v d o v in sirot, I zvo l jena je bila za vodi te l j i co društvu, ki j e 

nabiralo mi lodarov p o vseh s tanovih ter podpira lo m a r s i k a t e r e g a mar-

l j ivega mladeniča, da se je m o g e l posvetit i s v o j e m u pokl icu, rešilo 
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premnogo siromašnih deklic preteče moralne propasti, katero prečesto 
provzroči beda in zapuščen ost, ter preskrbovalo mnogo nadložnih 
vdov in osirotelih otrok . . , Neumorna jc bila odvetnica v dobrot-
Ijivosti; zato pa je bilo njeno ime znano in spoštovano povsod, kjer 
so imeli srcc iti roko za siromaka . . . 

V sedmem letu njenega zakona pa ji je umrl oče, zapusti vsi ji 
osemdeset tisočakov. Toda tudi njene telesne moči so bile skoro iz 
čr pij ene. Hud črv ji je glodal tiho, a neprestano v njenih ozkih prsih. 
Mesece in mesece je prebila po kopališčih, a zdravja ji ni moglo vrniti 
nobeno. 

V tistem času pa je vzela v siužbo Vrhnikovo Tončko. 

Iz počet ka je bila Tončka silo lahkomiselna in razposajena Delo 
in red ji nista dišala. Naj rajna bi se bila vedno lišpala in napravljala, 
pa letala po mestu kot vešča . , . K o jo je celo parkrat zalotila gospa 
v prijaznem pomenku z vojaki, ji je zagrozila, da jo takoj odslovi, 
ako se ne poboljša, ter ji krepko in jasno razložila, v koliko škodo 
in nevarnost ji utegnejo biti taki sestanki. — Z ljubeznivimi besedami 
ji je obetala potem, da ji hoče, ako bode poštena in pridna, ustanoviti 
lepo prihodu iost. Vedoč, da jc delo največji sovražnik slabim mislim, 
željam in dejanjem, je nalagala Tončki vedno toliko opravila, da ji ni 
preostajalo nikdar časa, v katerem bi mogla uganjati kakršnekoli ne-
rodnosti , . . 

Pač se je i/, poietka često stemnil Tončki lepi obrazek, češ, kolika 
sužnja je, niti minute nima proste, da bi sc zabavala tako, kakor se 
zabavajo njene bivše tovarišice s svojimi ljubčki po plesiščih in še ta-
liščih brez nadzorstva in brez ure, ki bi določevala konec veselju! 
Hudo vala se je na tihem na odvetnico, ki ji jc obljubila več prostosti, 
ko jo je vzela v službo, ter se jezila na usodo, ki ji je radi odvet-
ničine dobrotljivosti proti njenim sta rišem in njej velevala, da je hva-
ležna in poslušna. 

Gospa jc dobro vedela, kaj sc godi v Tončki ni duši. Zato pa 
ni bila osorua z njo. Nasprotno. Navezala jo je počasi z ljubeznivostjo, 
materinsko skrbnostjo in pa v, darili šc bolj na-se. Jemala jo je vedno 
s seboj, kadar je šla na trg ali v prodajalnico, a nikdar jc ni pustila 
iz oči. Na noč pa, kadar je legala odvetnica 1: počitku, je vselej po-
klicala k sebi staro kuharico Marijan o pa Tončko v spalnico, kjer so 
molile večerno molitev. V tem je bila gospa skrajnje stroga. Določila 
je, da je vsaki večer molila Tončka ali pa Manj a na del rožnega venca 
naprej. Po molitvi je pozvonila hišniku, ki je potem zaklenil vsa vrata 
in vse duri; tako ni mogel poslej n[hC;e več na ulico , , . 
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Odvetničina bolezen pa se je hujšala od dne do dne. Že je in o 

rala prebivati večino dneva v postelji. Krčevit, brezkončen kašelj jo 
je mučil. Dolgega, upadlega obraza, globoko ml rtih oči se je s težavo 
vlačila, opita ob Tončkina ramena, ali pa ležala, podprta s Štirimi, 
petimi blazinami, ter tožno t rinila skozi okno na veliki vrt s cvet-
ličnimi gredicami in košatim sadnim drevjem. Kadar je bilo vroče, je 
sla s T o n č k o tudi na vrt pod sirokovejnato hruško, kjer jc slonela 
v širokem naslanjaču ter poželjivo dihala vase topli zrak. 

Tončka je morala sedeti vedno pri njej, ji podajati zdravila, po-
pravljati blazine in paziti na njo. Razen tega ji je motala čitati čas 
nike, pripovedne in zanimive poučne knjige, Marsičesa ni razumela 
T o n č k a ; to ji je odvetnica razložila s kratkimi, a jasnimi besedami. 
Kadar je bolnici odleglo, tedaj je rada kramljala o tem in onem, po-
učevala T o n č k o ter jo opozarjala in svarila. K e r je bila Tončka bistre 
glave, si je vsako reč lahko in hitro zapomnila. Sčasoma se jc naučila 
marsikaj lepega in koristnega; njeno vedenje je postalo bolj uglajeno, 
njena govorica bolj izbrana in njena zunanjost gosposka. Postala je 
ceja gospodična, liha, molčeča, uslužna in prijazna; te lastnosti, četudi 
samo navidezne, pa so njeno telesno lepoto sc povišale. — 

Naposled pa ni mogla odvetnica nič več iz postelje, Telo ji je 
oslabelo popolnoma, Niti ganiti se ni skoro več mogla, Sapa ji jc 
zastajala, da je bil njen dih kratek in nagel. Strašno sc jc potila, in 
huda žeja jo jc mučila noč in dan. Odmirala je počasi svetu ter si 
želela le še miru, miru , , . Veliko jc molila; v molitvi pa jc našla 
utehe in tolažbe v žalostnem spoznanju, da bo morala žc tako mlada 
s sveta. 

D v a meseca je bila že priklenjena dr. Pajka soproga na ležišče. 
Hrepeneč p o samoti in tišini, se je preselila, ko se ji je najbolj shuj-
šalo, v soprogovo vilo, ki je stala ob robu zelenega, s smerekami in 
hojami porastenega hriba. Za vilo je šumel gozd, pred njo pa se jc 
raztezala širna planjava z njivami, pašniki in raztresenimi logi. 

Za gozdom onkraj hriba je bil trg T, z železnično postajo. 
V tej, jedva uro od mesta oddaljeni viti je torej ležala na smrt 

bolna odvetnica, Le Tončka in kuharica Marijana sta bivali pri njej. 

Soprog je ostal v mestu. Imel je vedno veliko posla, Razen 
tega se j c bližal bolj in bolj čas, da razpiše vlada volitve za državni 
zbor. K o t veljak in bogataš je hotel doseči še državnozborski m a n d a t . . . 
K e r pa je bil med ljudstvom poznan kot sebičnež in oderuh, je hotel 
z navdušenimi članki in plamtečimi nagovori in pa s podkupovanjem 
pridobiti volilcc. Oeta prijateljev, dolžnikov in plačanih pristašev ga 
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je hvalisala ter priporočala, kolikor in komur jc le mogla, Dr. Pajk 
pa se je vozaril od trga do trga, od vasi do vasi ter razkladal vo-
lilcem svoj politični in kulturni program. Imel je težko stališče, Več-
krat so mu zadoneli med govorom, obetajočim vse, kar jc kdo hotel, 
na uho porogljivi smeli i in vzkliki, jasno izražajoč narodno nezaupanje 
v Pajkovc medene besede, ki so bile v dijametralnem nasprotju z nje-
govimi dejanji. Njegovi nasprotniki so postavili za kandidata trgovca 
Tirbiča i/ trga T , ki je imel med obrtniki in kmeti jako veliko pri-
stašev. Vendar ilr, Pajk ni izgubil poguma. Bil je dober govornik, ki 
je umel 7, blesteči mi puhlicami zabavljati protislovenskemu sistemu 
tedanje vlade, kapitalizmu in židovstvu, klerikal izmu in aristokratom. 
Izdal je tudi v posebni brošuri deseterico svojih bojevitih člankov, 
ponatisnjenih iz » N a r o d n e g a p r i j a t e l j a * , ter jo dal brezplačno 
razdeliti med kmete, obrtnike in meščane. Na shodih pa j e teklo vino 
in pivo na Pajkov račun. 

Razumevno je, da poleg takega delovanja dr. Pajk ni imel kar 
nič časa za svojo bolno ženo, Obiskal jo jc jedva enkrat пл teden. 

Skoro vsaki dan pa se je pripeljala v mesto Tončka sporočit 
gospodu o gospejinem zdravju, pa po razne potrebščine, bodisi po 
zdravila, perilo, jest vi ne ali kaj druzega, česar ni bilo dobiti v trgu 
T . . , Včasih je prišla ?. njo tudi stara Marijana, a tedaj je bila pri 
bolnici hišnica one vile. Navadno pa se jc pripeljala T o n č k a sama, 

In v tistem i asu sta sc zapletala in se zapletla odvetnik Pajk 
in lepa T o n č k a v mrežo grešne ljubezni; saj sta bila svoja gospo-
darja biez nadzorstva in brez nevarnosti, da bi ju kdo opazoval. 

Odvetnika je že davno mikalo zdravo, krepko in lepo dekle, Vc, 
ljuba nebesa, Tončka — odvetnica, kolik razloček! — Zalazoval jo 
je torej, se ji laskal in dobri kal, jo obsipal z darili ter jo zapeljeval ; 
saj izkušen je bil v tem poslu 

Tončka pa se mu je znala odtegovati. Odbijala ga je dolgo časa 
odločno, nekoliko iz bojazni do odvetnice, najbolj pa iz gole koket-
nosti. Krepost, vest, sramežljivost, ta krasota vseh ženskih čarov, 
kateri brez onih nimajo prave veljave, niso vplivale na njeno vedenje 
prav nič, Vedela je, da je lepša, nego katerakoli druga v mestu, 
vedela torej, da ima v svoji lepoti neprecenljiv kapital. In da bi žrt-
vovala ta kapital zaljubljenim muham oženjenega in ne več mladega 
bogati nca, ne da bi imela za to kaj zadostila ? — Ne, za to jc bila 
Tončka prepraktična, pa tudi že preomikana. Vzgledi prijateljice Alenke, 
pokojne matere po eni strani, po drugi strani pa gospe odvetnice so 
se bili pri i "fc j i obnesli ! 

d ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 

t 

21S • F r n n G o v e k a r : V k r v i . 

Prebila je torej najhujše boje s čim dlje silnejšim Pajkom . . . 
K o pa ga je priti rala njena rafiniranost do skrajnjosti, i/ katere se 
ni mogel ganiti nikamor več, tedaj mu je nastavila no?, na grlo, in 
Pajk je zinil odločilno besedo. K o je dosegla to, so se odprla sirom 
vrata vseh Čarov in sladkob Tončkine ljubezni; odvetnikova zapeljiva 
možatost je triumfirala nad vsemi pomisleki, Častihlepnost. ničemnrnost 
in prirojena ji poltnost so premagale vse 1 

In kmalu je osrečila srečna Tončka še srečnejšega Pajka z no-
vico, kakršne je toliko in toliko let zaman čakal ust s\/ojc soproge. 

» B I T . .! — še par tednov, in umakniti se mi mora njegova 
žena. Potem pa bom jaz — jaz milostljiva , . . jaz od vseli odliko-
vana odvetnica, soproga dr. Pajka!« 

T o jc bil načrt in tolažba Vrhniko ve Tončke, ki pa ju je znala 
skrivati tako premeteno in hinavsko, da ni slutil nihče, kaj sc godi 
za njenim čelom, kaj vrši v njenem srcu. Njen obrazek je bil nabran 
vedno v najpoštenejše in najskiomnejše izraze. Proti odvetnici se je 
delala najvdanejšo, najhvaležnejšo deklo iu prebivala z njo večino časa. 
K a k o r hčerka se je brigala za vsako malenkost, ki bi jo mogla raz-
veseliti ;ili utolažiti vsaj za trenotek , , . vse ji je storila naglo in z 
navideznim veseljem ter pomagala, kjer in kar ji je lc mogla. Na ta 
način pa so jc obvarovala vsakega suma in bila svobodna vsakega 
opazovanja. 

Tiho in postreŽljivo ' lončkino vedenje, ljubeznivo kramljanje in 
njen nedolžni smeh se je bil tako zelo omilil bolnici, da ni mogla 
živeti brez nje. Le Tončka ji jc znala prav post lati, le T o n č k a jo je 
znala tako rahlo prijeti, prenašati 111 obračati, da jc ni bolelo. 

K o t sestra usmiljenka se je nagibata Tončka nad odvetnico, ji 
gladila lase s čeki, če so ji zlezli izza čepice, ji brisala oči in usta ter 
j o ljubkujoče tolažila. 

»O ljuba moja gospa, le nikar ne obupajte!* ji je dejala često-
krat. »Še vse bo bolje. Dobri Bog i;i premiki mati božja vain morata 
pomagati; saj molim k njima vsaki dani« 

Doktorici so se ob takih besedah porosile velike toJne oči s 

solzami. 

»O Tončka, meni ni več zdravila,« ji je odgovorila šepetaje, vdano. 
»Hvala ti za dobrohotne besede. Želim, da bi se ti na zemlji vedno 
dobro godilo, ker si tako blaga!« 

»Oh gospa, kaj bom brez vasi« — je vzdihnila Tončka, s Vi 
ste skrbeli za-me ie od malega, vi ste me vzeli v svojo odlično hišo, 

i 

( 

i 
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me poučevati in likali, kakor bi bila vaša hči , , . o milostljiva, kako 
sem vam hvaležna!« 

Prijela je koščeno ročico bolničino ter jo poljubila. Potem si je 
zakrila oči lev poskušala plakati —• no, solz ni bilo . , . 

Doktorica je užila tako malo ljubezni v življenju, je videla tako 
m,ilo dokazov srčne, globoke vdanosti do sebe v vseh svojih zakon-
skih Ielih> da ni umela ločiti hiivivstvu od pristnega čuvstvovanja. 
Pač je kanila marsikatera solza siromakov in sirot na njeno dobrot-
ljivo roko. a pri tem je smatrala sebe lc za izvršilni organ podpornega 
društva in njegovih podpiralcev. Nje same — tako si je domišljevala 
— ni ljubil razen pokojne mamice nihče na svetu brez sebičnosti. Iz 
Tončke p:i si je bila vzgojila v enem letu bitje, ki je hvaležno le njej 
za vse, kar je, in kakršno je , . . »Da, da —• Tončka je pridno, po-
šteno in lepo dekle. Srečna bo, prav srečna, ako le ona, odvetnica, 
tako hoče. — In zakaj ne bi hotela!? Iz največjega uboštva, iz ne-
varnosti, da se pogrezne v smrdljivo blato neu ravnosti, jo je dvignila 
polagoma na mesto svoje družabnice . . . Zakaj bi svojega za početega 
dela nc izvršila do konca! —• Ona sama jc prožila toliko tožnih let, 
prelila skrivoma toliko in toliko najgrenkejših solza, ker ji ni dala 
narava, da bi se omilila svojemu možu, ker ni bila ustvarjena, da bi 
zadostila poklicu soproge , , . naj bo srečna vsaj Tončka, ki ima razen 
novcev vse!« — 

T a k o jc premišljevala cesto odvetnica ter v duhu že videla T o n č k o 
srečno omoženo, v krogu zdravih in lepih otrok, ki vedo" vsi, da j im 
jc ustvarila to srečo dobra rajni ca, blaga gospa Pajkova . . . In ta 
obitelj se pomenkuje najraje in največ o svoji dobrotnici ter moli vsaki 
dan za večno blaginjo njene duše . . , 

V tem pa je šlo z odvetnico čim dlje tem hitreje h koncu, Sapa 
ji je včasih skoro popolnoma prestala. Hropcč jo je lovila v svoje 
prazne prsi. Bile so jo že same kosti. Vsaki dan so pričakovali njene 
smrti. Tudi dr. Pajk se je bil preselil v vilo. 

Neko popoldne je bilo odvetnici posebno slabo, Ukazala je torej 
poklicati vnovič duhovnika; po sv, opravilu pa mu je povedala svoj 
sklep, da hoče, predno se loci s sveta, določiti pismeno svojo po-
slednjo voljo, 

Duhovnik, star, blag gospod, ki je poznal bolnico že od mladih 
nog. ji je pritrdil ter na njeno željo in po njenem narekovanju sestavil 
oporoko, 

iCoga ima na svetu, komur more zapustiti kaj svojega i metka ? 
S o p r o g a ! 

d ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 

Krnu Govekar: V krvi, 

S o p r o g a ? Saj mu j e donesla v hiso polog bogate bale petdeset 

t isočakov. Gospodinjila mu jc marno vsa leta njiju zakona ter mu 

bila verna in potrpežl j iva družica. S o p r o g pa je ni ljubil — zanemarjal, 

preziral jo j c popolnoma. Zahtevati nc more ničesar od nje. Vendar 

mu voli v znak, da mu odpušča, še dvajset tisoč in vso, kar je pri-

nesla s seboj. 

In ostalih š e s t d e s e t tisoč? — 

Sorodnikov nima, otrok tudi nc. Otroci njeni so bili siromaki, 

sirote in v d o v e ; njim torej zapušča d v a j s e t tisoč za ustanove. 

T i s o č goldinarjev voli cerkvi sv. Pavla, kjer se naj bero vsako 

leto maše za njeno in njenih starišev duši. 

D e v e t i n t r i d e s e t t isočakov pa naj dobi — T o n č k a Vrh-

n i k o v a ! — 

K o sta podpisala oporoko šc dva svedoka, se je duhovnik po-

slovil. 
Zmračilo se je, 

Odvetnika, kakor po navadi, ni bilo doma. K o sc jc po polnoči 

vrnil, jc spala že vsa hiša; lc pri bolnici je brlela svetilka. Odšel je 

v svo jo sobo, ne da bi pogledal do svoje soproge ali pa vsaj po-

vprašal po njej. 

Isto noč jc s trni la T o n č k a pri bolnici. Vrsti la sc jc /. Marija no 

in hišnico. Ležala je na naslanjaču v bol ni čin i sobi, da je bila vsaki 

hip pri rokah. 

Proti jutru pa je začela odvetnica ječati, hropeti in pojemati, 

T o n č k a se je začela bati, da bi ji umrla; šla je torej klicat kuharico, 

K o jc prišla Marijana k postelji, sc jc vila doktorica že v smrtnem 

boju. U r n o je prižgala blagoslovl jeno svečico s sv. V i š a n j , katero je 

imela že pripravljeno v predalčku pri postelji, ter začela, poklekni vši 

ob vznožju, glasno moliti molitve za umirajoče. 

T o n č k a pa je stekla med tem klicat odvetnika. K o je prišla v 

odvetnikovo spalnico, ni razločila v temi ničesar. 

Z vinskim duhom prenasičen zrak ji je udaril v nos, ko jc odprla 

vrata. P a j k pa je glasno smrčal in prhal. 

Stoječ med vrati, je zavpi la: 

j G o s p o d doktor ! Vstanite l Milostljiva umirale 

Nobenega odziva. Odvetnik je gr ta l in smrčal dalje. 

Znova in še glasneje je zaklicala: 

s G o s p o d doktor — vstani teU 

Zopet nobenega o d g o v o r a . 
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Tedaj pa se je pritipala do njega [n ga krepko zmajala, prijemši 
ga za ramo in glavo. 

Odvetnik je hrknil, globoko vzdihu (I, se prevrgel z desne na levo 
stran ter vprašal zaupno: 

»Kdo pa je?* 

»Jaz •— Karol — vstani! — Ne morem te £e vzbuditi,« je še-
petala Tončka, da bi je ne čula Marijana, ker je bila pustila vsa vrata 
za seboj odprta. 

»Tončka, ti, ti?!« — 
T a k o j je bil trezen, 
3 Vstani! — Mudi se — ženi tvoji je slabo — ah!« 
»Tiho, tiho, golobče moje — srček moj — sreča moja!« — 
K o sta prispela T o n č k a in Pajk k bolničini postelji, je klečala 

Marijana že plakaje lik njenega v zglavja; i h teč je poljubljala suhe, 
mrzle roke go spe j Mariji, preko katere voščeno bledega in globoko 
ud rte ga, upadlega obraza je bil razlit blažen nasmeh — odsev rajske, 
nadzemeljske sreče, 

(Dalje prihodnjič.) 

Ptici. 
Mlade v gnezdu bodeš 
— Kot nekdaj — " g o j i l a , 
S [)ulji;ni dušo bolno 
Hoiks mi ved ril a . . . 

C a r m e n , 

Planinski cvet. 
T 

V življenja dneve meni enolične 
Naključje vpletlo jtr podobe mične, 
Kjer moči Sava in sestrica K o k r a svet. 
Razvil so meni krasen jc planinski cvet. 

Razvil че cvet na ne pri sto pni skali, 
Da meni nedosežen, to me zali. 
Čeprav srečnejše v Šopek ga dobi dekle, 
Na cvet planinski mi spomin nikdar no v mre. 

B r e d a . 

lrava, ]jticii, idravn! 
Spet .si priletela, 
Spet |jod streho mojo 
Gnezdo si pripela. 
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(Halje.) 

v i n . 

rajščakinja Žuljanka je imela p o set. 

Bile so prišle njene najintimnejše prijateljice: gospa 
sodnica, gospa notarka in gospica zdravnikova ter če-
tverica gospodov: Rihard Berčič, edinec bogatega tvor-

л., ničarja, ritmojster pl. Jelder, slikar Tu/en iu profesor 
dr. Ceh. 

»Entre nous povedano, ni-li to velik škandal . , , taka zorokal? — 
On polu milijonar, ona pa beračica!« 

G rajščakinja, lepa, visoka, bujna, jedva osemindvajsetletna vdo\?a, 
črnolaska velikih, žarkogledih oci in krasnih belih zob jc pričela s tem 
nov pogovor, jezno so se ji svetile oči, in klasični obrazek se ji je 
silil v ogorčen iгraz. 

»Kdor mnogo ima, mnogo velja; kdor pa nič nima, ga tudi nihče 
ne pozna,* se je odzval profesor. »Dr, Pajk je bogatinec, *ato ugleden 
mogotec, ki si more in sme privoščiti celo — ubogo, a lepo nevesto,« 

»Tudi jaz vam moram ugovarjati, milostljiva prijateljica,« se je 
oglasil hohnjaje Berčič, mladenič nervozno elegantne in ekstremno 
moderne toalete ter z geometrično natančnostjo počesljanih redkih las 
in na obeh straneh nosu enako navihanih brkic. »Pardon . . , tisočkrat 
pardon, milostljiva, toda moj princip j e : v ekstravaganci je užitek!« 

i K a j hočete reči s tem svojim principom, moti eher ami,1« je 
vprašala Žuljanka. 

iS* 
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» P a r d o n , a k o s e m bil n e j a s e n ! M o j p r i n c i p j e t o r e j : s l a d o l e d z 

v r o č i m č a j e m , . . s a l o n in k r a v a n c a , . . G a n i m e d in V e n e r a , . . 

c a n d e c o l o g n t : in s m r a d h l e v a . . . e h , s a j m e r a z u m e t e 1* 

» O f e j , f e j ! T a k p r i n c i p ! U h l K o l i k a n e m o r a l a . , . s r a m m c 

j e ' i s e j e j e z i l a n a v i d e z n o s o d n i c a , n e ž n a p l a v o l a s k a b l e d e g a , f i n e g a 

o b r a z k a iii s a n j a v i h , h r e p e t i e č i h o c: i. 

» N o , n o , m a beli 1 a m i e , t j o j e t e š i l a g r a j š č a k i n j a , »nc b o d i t a k o 

m a l o m e s t n a l R e k l a s e m i e , d a s m o e n t r e n o u s . , . z a t o s e l a h k o 

p o m e n i m o o v s e m . S a j v e n d a r n i s m o k r a t k o k r i l e g o s k e ! Ni'Si t a k o , 

m i l e m o j e p r i j a t e l j i c e ? — N o , v id iš , m a p o l i t e ! S i c e r p a j e g o s p o d a 

B e r č i č a p r i n c i p p r a v r e a l e n , in zdi s e m i , d a m i j e p r a v i l n e k d a j g o -

s p o d d o k t o r n e k a k o i s t o n a č e l o iz n e k e g a f i l o z o f a . . .* 

» D a , d a , m i l o s t lj i v a . . . iz f i l o z o f a S c h o p e n h a u e r j a . V s a č a s t 

v a š e m u s p o m i n u ! « j e p r i s t a v i l n a g l o dr, Č e h , 

» Q u o d e r a t d e m o n s t r a n d u m , m i l o s t i j i v a ! M h e , o g e n j in v o d a — 

G o l j . i t in p a l č k o v k a — H e l e n a in T e r z i t — i. t. d, — i, t. d « s e j e 

o g l a s i l Pe rit m o j s t e r . Š e p e t a j o č z g o s p i c o z d r a v n i k o v o , b o h o t n o raz-

c v e l o b r i n e t k o n a p r a g u m l a d o s t i . » T u d i j a z b i v a m v e d e l p o v e d a t i 

s l u č a j iz l a s t n e l j u b a v i l e p r a k s e , a . , . m h e ! « . , , 

». . . t i e v e r j e l i bi v a m g a . . . h a , h a ! * j e p r i t a k n i l a n o t a r k a , 

m a j h n a , ž i v a d e b e l u š k a , s e d e č a t i k T u ž n a , k i j c bil z a l j u b l j e n v n j e n e 

m a l e n o g e in r o k e . 

s O h o , n e v e r j e l i ! — P r o t e s t u j e m s v e č a n o , d a d v o m i t e o i s t i n i -

n o s t i m o j i h b e s e d . . . o f i c i r s e m , m i l o s t l j i v a ! « 

» A h , a h , s t e m a r g u m e n t o m m e n e p r e p r i č a t e , g o s p o d rit m o j s t e r ! 

M e d ž e n s k i m i s t e lc m o ž , g a l a n t e n in l j u b e z n i v in . . , iii l a ž n i v . r . 

h a , h a ! — d a , l a ž n i v m o ž . « 

> A v a š s l u č a j , g o s p o d r i t m o j s t e r ? « j e sil i la r a d o v e d n a z d r a v n i -

k o v a . »Jaz v a m v e r u j e m v s e , v s e , . , h a , h a l « 

» D a , d a , v a š s l u č a j , m o n s i e u r c h e v a l i e r ! « je s i l i la t u d i Ž u l j a n k a . 

» Л ta m o r a b i t i e k l a t a n t e n d o k a z , d a j c B e r č i č e v p r i n c i p d o b e r ! * 

» O g o t o v o , g o t o v o , m o j a m l i n * . . . j e o d g o v o r i l rit m o j s t e r t e r , 

p o l o ž i v š i s v o j o n a t e m e n u p l e š a s t o g l a v o n a n a s l o n i l o s t o l o v o , p r i ž g a l 

n o v o c i g a r e t o , z a v i h nil v a ž n o s v o j e j u n a š k e b r k e t e r z a č e l m a l o m a r n o 

p r i p o v e d o v a t i : 

» M h e — d a , d i v i z i j s k e v a j e s m o i m e l i — m h e , d a — p r i č e t k o m 

m i n o l e j e s e n i — t a m o k o l i S t u d e n c a , K r e m e n i c e , t j a d o ž e l e z n i č n e p o -

s t a j e . , , n o , p o s t a j e . 1 — v r a g , z a i m e n a i m a m t a k o s l a b s p o m i n ! — 

R a v n o s m o v r g l i г e n e r g i č n o a t a k o d v e h e s k a d r o n o v c e l o l e v o s o -

v r a ž n i k o v o k r i l o , N a t o s m o d o b i l i p o v e l j e , n a j s e u m a k n e m o za g o z d i č , 
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ki se je razprostiral prav južnozahodno ob nizkem hribeu . . . da, da, 
južnozahodno — za kraje imam izvrsten spomin, Poskakali smo z 
utrujenih konj, da se malo izpočijejo in napasejo; moštvo in častni-
štvo je posedlo po travi in parobkih. Nevarnosti nobene , , . povsod 
vedete — žeja strašna — vse steklen i č ice prazne. — T u se spomnim, 
da sem opazil med vajo pred gozdičem malo, okusno zidano poslopje 
— mhe, da, vilo novorenesanškega sloga. Za to imam izvrsten spomin. 
Grmenje topov iti prasketanje pušk se jc oddaljevalo čim bolj v 
stran , . . Hitro prekoračim gozdič, velevši skrajnji vedeti, naj me 
poišče, če treba, ob vili. Še deset korakov in — evo vile z vrtom in 
logom \ Na vrtu pa lopa. Grem mimo — mhe! — v lopi šiva krasno 
dekle . . . menda sobarica, z belim predpasnikom, v kratkem krilu, 
izpod katerega so se videle — ah! — male nožice, in — ah! — lepe 
fine ročice, gole preko komolca — mhe! — obrazek pa kot baš raz-
cvel popek vrtnice. Mhe — skratka: dekle, da tii treba lepšega . . . 
a, mhe — sobarica, postrežkinja! — Salutiram . . , dekle zardi in 
povesi oči kot najsramežljivejša inŠtitutka . . . »Mhe — golobičica — 
žejen sem . , . malo vode, mhe . , Nič odgovora. Samo pogleda 
me — ah, tisti pogled! — pa steče iz lope . . . Torej nič? — Mhe, 
evo je — za hip se zopet vrne s kupo vode, Izpijem. »Hvala, golo-
bičica! — kako ti je itne r* — Ne pove. — »Čigava si :* — Ne pove — 
Mhe! Sedem na široko klop, ovijem obe roki okoli njenega pasu — 
eh, ta stas! — posadim jo poleg sebe , . . branila se je — mhe, vrag, 
močna je bila! —- a preprosim jo, pa hvalim njene jamice v licih, 
njene krasne modre oči, njene zobke, ročice, nožice. In konec? •— I3o-
lagoma jo je minevala plahota, in v četrti ure je bila že pogumna 
tako, da me je hotela zadušiti — ahl — s poljubi! — Mhe, faktum, 
fakturni — A poljubi tiste sobarice . . , mhe, še n i k d a r t a k i h ! — 
Da, da, princip gospoda Betčiča je pravi . , , sobarica in a ris to k r a t . . . 
tnhe! Quod erat demonstrandum!* 

»Ha, ha, zakaj pa je zopet ne poiščete — pikantne sobarice, vi 
stari grešnik?« je vprašala zdravnikova malo pikirano. 

»Iskal sem jo. Žal. vila je prazna . . , golobičica jc izletela — 
kdo ve kam.< 

»Bien, t res bienl Imejte torej svoje principe, nam pa pustite 
svoje!« — je odgovorila Žulj anka ter nadaljevala: »A naše bodoče 
razmerje do gospe odvetnice Pajkove št. П, ? T u treba novega prin-
cipa! — Ona je vendar otrok razvpite loteristovke, ki je bila — pardon, 
gospoda! — tout simplement prijateljica pokojnega finančnega kon-
trolorja !« 
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»Kaj ? — kaj ? Je-!i res!? — Škandali* — je vikala lepa notarka 
in sklepala indignira.io roke na svojih bujnih prsih. 

s Da, javila tajnost je to, /.a katero samo njen mož ni vedel,« je 
pristavil dr. Čeh. 

»Tak izrodek človeštva'« se je togotiki zdravnikova. 
»Bivša dekla — odvetnica!« se je zajezila sodnica. 
>Tobačna delavka!« je dostavila Žuljanka, »Vojaška ljuba!» 
»In s tako naj se pajdašimo? Nikdar!« se je hudo vala sodnica. 
»In zakaj nc; milostljiva?« jc zinil hohnjajc Berčič, »Pardon! M o j 

princip je: ženska je ženska —• da je le bogata ali pa lepa, fina, tem-
peramentna . , ,!« 

»Mon eher ami, vi ste grozen č lovek! — Molčite vendar s svojimi 
principi!« g a j e zavrnila grajščakinja nevoljno, 

»Pardon, milostljiva — pa to je moj princip!« 
>A kaj menite vi, gospod ritmojster?« — je vprašala notarka, 
»jaz? mhe, jaz? — mhe, jaz se seveda popolnoma strinjam 

s tem, kar menite vi, milostljiva! s je odgovoril ritmojster, 

Tn se odpro duri in sluga javi — odvetnika Pajka z nevesto. 
Družba je kar onemela, ne vedoč, kaj stoiiti. In še predno je 

mogla Žuljanka kaj slugi odgovoriti, se je pojavila med vrati junaška 
postava Pajkova in njegove diažestne sedemnajstletne neveste Tončke. 
Oblečena jc bila okusno, drago in elegantno. 

»Oprostite, milostljiva, da sem vas tako iznenada napadel!« je 
nagovoril odvetnik domačico. »No, smatral sem гл dolžnost, da se 
vam prvi poklonim kot ženin ter vam predstavim svojo nevesto.« 

»Ah, ah, koliko presenečenje! — T o r e j jaz naj vama p r v a če-
st i tam: — V s o srečo — vso slcčo, gospica!« 

Žuljanka se je ljubeznivo naklonila Tončki ter ji ponudila roko. 
Potem jo je predstavil Pajk še ostalim gostom skupaj, Prepustivši 
T o n č k o damam, se je zapletel v pogovor z gospodi. 

»Torej z volitvami se nc pečate več?« je vprašal odvetnika Tužen, 
»Škoda !« 

»Saj ste čitali mojo izjavo — ali ne? Umaknil sem s v o j o kan-
didaturo že pred štirinajstimi dnevi. K d o se bo ruval za tako nehva-
ležen posel, ako ga ljudje nočejo razumeti! Da bi stiskal vsakemu 
umazanemu volilcu smrdljivo roko, pa moledoval okoli zabitih kme-
tavzov, domišljavih ,purgarjev' in revolucionarnih obrtnikov za glasove, 
pa prosil, obeta! in mazal . . . o, tega pa ž e n e ! Moj program jc bil 
jasen; razložil sem ga na shodih ustno, potem v »Prijatelju« in še v 
posebni brošuri- Pa da bi g a razlagal vnovič in vnovič v vsaki kmc-
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tiški bajti posebej — za to nimam niti časa, niti volje. Storil sem 

v S e — žrtvoval veliko za dobro stvar . . . no, naš narod je še vedno 
neveden, Bodi 1 Saj mi tega tli treba: Naj volijo torej prihodnji teden 
reakcijonarca sami sebi v sramoto!« — 

Jezno je govoril Pajk te besede, a se delal, kakor da mu ne bi 
bilo za mandat prav nit, V istim pa g a je gri/el poraz v dno duše. 
Umakniti se je m o r a l s pozorišČa pred poštenim Tirbičem, ki je bil 
priljubljen vsem nižjim in srednjim slojem narodovim. 

Tirbič je prijazno občeval z vsako m ter rad kramljal bodisi s 
kmetom, delavcem, obrtnikom ali pa meščanom. Poznal je temeljito 
želje in potrebe vseh svojih volilcev, Saj je živel vedno med njimi 1 — 
Tirbič ni bil sicer sijajen govornik, a beseda mu je šla od srca ter 
segla zopet poslušalcem v srce. Bii je miren č lovek; nikdar mu ni 
ušla jezna psovka, niti tedaj, ko so se posluževali agitatorji njegovega 
protikandidata vseh, tudi najpodlejših sredstev. Bil je resen, vztrajen 
in ljubezniv mož čistega značaja in najčistejših namenov. Sebičnosti, 
Častilakomnosti mu ni mogel očitati niti njegov sovražnik. - Dočim 
je menil dr, Pajk, da se že ponižuje, ako izpregovori z okornim, a 
poštenim kmetom prijazno besedo, ter je smatral za veliko narodno 
delo svoje govore, katere je imel po mestnih dvoranah in nekaterih 
okoličanskih gostilnieah navadno lc pred peščico svojih inteligentnih 
pristašev, je hodil Tirbič tudi med najpreprostejše ljudstvo let" mu 
govoril domače, jasno in trezno. 

Ljudstvo ga je umelo, saj mu je govoril iz duše, tet- ga jc ljubilo. 
Zato pa so bile brezuspešne vse agitacije Pajkovih pristašev. 

i T e g a gospoda nc poznamo,« so rekali nekateri. »Doslej ga ni 
bilo še nikdar v naše kroge . . . kako more torej vedeti, kaj nas boli! 
In še sedaj ne kaže volje, da bi sc seznanil z našimi težnjami nepo-
sredno. Zakaj ne pride v našo družbo, da mu povemo iz lica v lice 
svoje želje in svoje zahteve, če hoče biti naš zastopnik, naš zago-
vornik v svetli prestolici ? Moško sedi z notarjem, adjunktom, nad 
učiteljem in bogatini . , . nas pa jedva pogleda, Morda ga je sram 
nas bornih kmetov, trpinov delavcev, obrtnikov ? Pa dobro! Tirbič je 
drugačen človek. — On je naš mož, on pozna našo dušo in naše telo! 

Nje^a bomo volili.* — 

Drugi pa so dejali: »Pajk je hinavec in lažnivec! On da bode 
deloval na to, da se razbremeni kmetovstvo, da se zajezi konkurenca 
veliki industriji z malimi obrtniki — pa o n ? ! T a človek, ki nima srca 
do obubožan cev, kateremu se ne smili rii beraški kmeti č, ni stradajoči 
rokodelec, temveč jima proda iz hleva zadnjo kravico in žaru bi po-
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s l e d n j o p o s t e l j ! — P a j k s e je d o s l e j v e d n o k a z a l p r a v e g a , k r v o l o č n o 

i z s e s a v a j o t e g a — p a j k a n a š e g a l j u d s t v a . O d k o d pa i m a s v o j e veli-

k a n s k o p r e m o ž e n j e ? 0 . 1 k m e t i š k i h in o b r t n i š k i h žul jev [ — In d a bi 

voli l i t a k e g a o d e r u h a iti n e u s m i l j e n c a [ ?« — 

T r e t j i p a so pili P a j k o v o v i n o . i Z a k a j bi se g a p a brani l i , č e 

l a h k o p l a č a ! S a j j e s k o r o m i l i j o n a r ! — I . e p i j m o g a ! B o g g a ž i v i : — 

Vol i l i b o m o pa n a v z l i c t e m u v e n d a r le T i r b i č a . 4 — 

D r . P a j k in n j e g o v i a g i t a t o r j i s o k m a l u s p o z n a l i , d a b o z a m a n 

v e s trud. P r o p a d l i bi g o t o v o z v e l i k o m a n j š i n o . Č e m u bi se b l a m o v a l i : ! 

— N a s v o j o v e l i k o j e z o in ža lost s e j e t o r e j o d p o v e d a l P a j k s v o j i 

k a n d i d a t u r i , o b j a v i v s i v s v o j e m g l a s i l u : »da se z a h v a l j u j e v s e m s v o j i m 

m n o g o b r o j n i m p r i s t a š e m za d o b r o v o l j o in p r e o d l i k u j o č i n a m e n ; da 

pa pros i , n a j se p r i d r u ž i j o v o l i l c e m k a n d i d a t a T i r b i č a v z n a m e n j u 

s l o g e i n l j u b e z n i d o m i l e g a n a r o d a U — 

N a t a k n e o d k r i t o s r č e n način s e je rešil P a j k b l a m a ž e , k a t e r o bi 

m u bil b r e z ' d v o m b e priredi l o g o r č e n i n a r o d , ki v s e k d a r i n s t i n k t i v n o 

sluti, k d o m u j e res p r i j a t e l j . , , 

T o n č k e s e ni p o l o ! i l a v d r u ž b i g r a j š č a k i n j e , s o d n i c e in n o t a r k e 

niti z a t r e n o t e k z a d r e g a , P a č j e čuti la njih p r e z i r l j i v e p o g l e d e in pri-

s i l j e n o p r i j a z n i n a g l a s g o v o r i c e , p a t o j c ni m o t i l o k a r nič, 

» N a j l e p š a in n a j b o g a t e j š a s e m m e d v a m i , , . m e n d a p a tudi š e 

n a j p o š t e n e j š a , ' si j e misl i la, a se l a s k a l a v s a k i p o s e b e j , g o v o r i l a od-

l o č n o in p o g u m n o ter o d b i l a n a g l o š e t a k o pr ikr i t n a p a d h l a d n o s e 

d r ž e č i h d a m . K r e t a j o č s e p o v s e m n e p r i s i l j e n o v b o g a t i s v o j i toaleti , 

j e i m p o n o v a l a p o č a s i v e n d a r le d a m a m , p r i č a k u j o č im, d a v i d i j o v nji 

n e o k r e t n o dekle , ki s e izda v s a k i hip k o t b i v š a d e l a v k a . K e r je bi la 

r a z e n t e g a p r e l j u b e z n i v a , a p o n o s n a T o n č k a š c i z r e d n a k r a s o t i c a , si 

k o n č n o niso v e d e l e d r u g a č e p o m a g a t i , n e g o z v e l i k o p r i j a z n o s t j o . . . 

P o t e m s t a s e z a r o č e n c a pos lovi la , p o n a v l j a j o č s v o j e p o v a b i l o 

na p o r o k o . 

K o p a s e je pr ib l iža l tudi pl. J e k l c r , ki j e s ta l d o t l e j v m r a k u 

t ik d e b e l e g a z a s t o r a , d a se p o s l o v i o d T o n č k e , se j e s t r e s n i l a zaro-

č e n k a , k a k o r bi b i la s t o p i l a b a š n a m r z l o k a č o , A le za h i p ! —- P o t e m 

p a g a je p o g l e d a l a s p o l n i m o č e s o m , v k a t e r e m j e bi lo i z r a ž e n o ro-

t e n j e : » M o l č i ! * — 

R i t m o j s t c r j i j c stisnil k r e p k o p o n u j e n o r o č i c o ter d e j a l neraz-

l o č n o m r m r a j e : » S v o j o k a v al i r s k o b e s e d o — m i l o s t l j i v a g o s p i c a ! « 

S a m o T o n č k a g a je r a z u m e l a ter, l j u b e z n i v o s e s m e h l j a j e , o d š l a 

s P a j k o m til Ž u l j a nko, ki j u je s p r e m i l a d o v r a t . 
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j E v o jo! — Dens ex machina! — Sedaj s m o v pasti,* je Spre-

govorila do inačica, vrnivši se v sobo, »Kaj naj storimo? Al i obolimo?* 

»Čemu, m i l u s t l j i v a ! — M e n i gospica nevesta ugaja izredno!« — 

je ugovarjal Tužen. »Malo takih lepotic.* 

* Cela dama . , , niti sledu, da je bila kdaj dclda J Pardon! — 

Moj princip se je obnesel!« jc triumfoval Berčič. 

»In ta toaleta! — T o sigurno k rc ta nje !« — se j e čudila notarka. 

»Pokojna odvetnica ji jc bila dobra učiteljica,* — je razlagal 

dr. Ceh, »Razen tega je bila ravnokar na Dunaju skoro šest tednov 

v nekem inštitutu za neveste J* 

»Pa bogata je tudi!« je dostavil p l Jekler. 
»Bogata?! — In prej niste . . .< 

»Povedal nam je ravnokar Pajk s a m : — čistih dcvetintrideset 
tisoč goldinarjev bo imela!« je nadaljeval pl. Jekler, 

»In pri njeni lepoti je ta dota velika — za malomestne odnošaje 

j a k o vel ika! j je pristavil Čeh. 

»Pa odkod ima tako premoženje, mere de Dien !< je vpraševala 

strmeč Žuljanka. 

^Podedovala je je po pokojni odvetnici 1 — Mhe I K a j , čudno?!* 

je odgovoril rit mojster. 

iMorebiti jc torej že blaga rajnica Želela to zvezo! Čudno, ne-

verjetno;* je ugibala sodnica, 

, V s e mogoče,« je dejala notarka. , Izredno j o je ljubila. Vzga ja la 

jo je iti pazila na njo, kot bi bila njena hči.* 

j Vsekakor , . . mhe, g o s p o d a ! se treba iznebiti malomestnih 

nazorov,* je izpregovoril ritmojster. J a z mislim „ . , mhe — in upam, 

da se strinjate 7. menoj — da jc treba vedno, posebno pa v tem slu-

čaju uvaževati i ndi vidu val nost in vzgojo bolj, nego rojstvo in vse druge 

razmere gospice Tončke. Ona je lepa, bogata , fina — • kaj hočemo še 

več! i — Ugledna bo tudi. More-li o n a kaj za svojo mater ? — E r g o ! 

Kol iko poznamo gospic iz boljših . . . mhe! da — iz najboljših krogov, 

katerim 111 nedostajalo ničesar, iti vendar , . . mhe, kakšne so bodisi 

po omiki, bodisi po zunanjosti! — Bodimo torej pravični in ne dc-

vajmo grehov njene že pokojne matere na rovaš gospice neveste 

Pa jkove l* 

sBien. tres bien, mon eher ami! Tudi jaz se zlagam z vašimi 

nazori, Ne bodimo preostri je pritrjevala Žuljanka. , K o l i k o vzgledov 

imamo, da so se poročili ugledni možje / ženskimi iz najnižjih slojev ! 

Državni pravd ni k dr. Jug ima kmetico za Ženo, sodni svetnik Grdi nič 
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mesarjevo hčer, profesor Kraljič trafikanti njo, profesor Žolna nata-
karico i, t. d, i. t d. Vso te act sedaj čestite salonske dame!* —-

In tako so bili zopet vsi složni v priznanju, da uboštvo ni sra-
mota, iti da je storil dr. Pajk popolnoma prav, ker se je za ročil s 
Tončko. — Lepota, denar, odlikovanje uglednega odvetnika, laskanje 
ljubeznive krasotice . . . vse to je vplivalo v hipu na nazore Žuljanke 
in njenih gostov. 

V o x populi . . . 1 
lil še dolgo so se pomenkovali o lepem paru, hvalili Pajkovo 

značajnost, nesebičnost in ljubeznivost, pa Tončkino krasno zunanjost 
in dobro vzgojo. 

IX. 

Novoizvoljeni poslanec Tirbič je sklical v T., predno odide v 
državni zbor, svoj prvi veliki volilni shod, da razloži vsem volilcem 
skupaj svoj kulturni in politični program ter se domeni z narodom ne-
posredno o njega najnujnejših željah, 

Shod je bil sklican za četrto uro popoldne v največji trški go 
stil niči »Pri labodu«. A že kmalu po tretji uri so bili natlačeno polni 
vsi prostori do zadnjega kota. In še vedno so dohajali ljudje. Gostil-
ničar je postavil precej miz tn stolov še v obširni veži; ko so bili 
zasedeni tudi ti, so morali ostati oni, ki so prekasno došli, zunaj 
na vrtu. 

Vsem prihodnikom pa je sijala z obraza samozadovoljnost, radost 
in zmagovitost. Sinehi, vzkliki, kriki, glasno govorjenje, trkanje kupic 
iti nazdravki so odmevali po prostorih. 

Tudi dr. Karol Pajk je prišel s svojimi pičlimi pristaši na shod. 

Moško je sedel blizu nizkega govorniškega podi ja, se z zanič-
Ijivim smehom oziral po narodu ter le včasih in izjemno nakloni! mi-
lostno svojo pomadizovano glavo v jedva znaten pozdrav. 

Z a v i s t in s i l n a j e z a s t a g a m u č i l i . 

Zakaj ne slavi danes on tega uspeha 1 — Zakaj ne more reči 
o n : evo, vsi ti so moji somišljeniki — vsi ti mi v ljubezni in spošto-
vanju zaupajo varstvo svoje blaginje? — Zakaj je moral o n sramotno 
zapustiti s tolikim ognjem zapiičeti, s tolikimi žrtvami podpirani in 
s tolikim samozatajevanjem nadaljevani boj ter se umakniti Človeku, 
ki ni niti bogataš, niti izučen jurist, 

I11 s silnim sovraštvom je meril Tirbičeve volilee. V srcu pa je 
sklenil osveto narodu, ki se drzne odtegniti čast in zaupanje njemu, 
mogočnemu bogatinu in najuglednejšemu odvetniku. 
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* Hm, radoveden sem n a t o kramarsko politiko,* je zinil zasmeh-

Ijivo napram sosedu, doktorju Strelu. 

j Tudi j a z ' , se je odzval Strel, Pajkov sodružnilc. , Človek, ki 

nima vseuČiliške izobrazbe — človek, ki ni niti pogledal preko ograje 

svoje filistrske domovine, tak naj igra važno ulogo v parlamentu, sredi 

samih izobražencev! H a l kurijo^not* 

„Da. da, kurijozno, gospod doktor !4 je hitel uslužno urednik 

»Narodnega prijatelja' ; ,kolikokrat sem že dokazal tudi jaz, da imajo 

poklic za poslance edino lc izobraženci, v prvi vrsti pravniki . , 

zaman. Nas kmet in obrtnik na deželi sta še prezabita, da bi mogla 

umeti to.* 
»Hvala Bogu, da imamo vsaj v mestih povsod še mi prvo, od 

ločilno besedo,1 je dodal zadovoljno Strel ter si pogladil svojo plešo. 
Bil je mlajši od Pajka, gigrlsko eleganten, zraven pa kmetiško ošaben. 

s R e s je, res jc, gospod doktor 1* je pritrjeval suženjsko urednik 

„Na.ša naloga bodi zato poslej, da raztegnemo svojo hegemonijo še 

na natod. A k o dosežemo to, se bo vršilo v domovini vse po naši, 

le po naši volji Is 

, T e d a j pa pride tudi vaša ura, gospod doktor 1* je pristavil mlad 
koncipijent. , Tedaj spozna narod, kako slep je bil, ko ni videl pokli 
canega svojega zastopnika, ki bi s svojo duhovitostjo, pravno temelji-
tostjo in velikim svojim ugledom dosezal nova ter branil stara njegova 
prava. In tedaj vas bodo šc prosili, gospod doktor, da sprejmete kak 
mandat!K 

„Ha, ha, možno . . možno,K jc odgovoril Pajk. Strašno mu je 

ugajalo laskanje njegovih prijateljev. Kri mu je silila v obraz ; na-

pihnil sc je pa i krat zapored, potegoval svoj prekratki telovnik preko 

naraščajočega trebuha ter si gladil brado. 

Tedaj pa so sc začuti hipoma vzkliki: »Živel, gospod poslanec 1 

Živiol Živio!* — in prisotniki so začeli ploskati. 

Na pod i ju pa se je pojavil vitek, simpatičen mož plavi h las in 

rdečkaste brade, poslanec Tir bič. /, ljubeznivim nasmehom se naklo-

ni vši. se je zahvalil za pozdrav ter izpregovoril ?. mirnim, sonornim 

glasom: 

»Gospoda! 

Predstavljajoč se Vam, V a s naj p reje zahvaljujem za izkazano mi 

zaupanje jn odlikovanje. Pri kandidaturi moji me ni vodila častiželj-

nost, nego vroča želja, da koristim V a m , svojim volilcem. in celemu 

slovenskemu narodu 
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Že opetovano sem imel priliko, vsaj na kratko razjasniti cenjeni 
gospodi svoje misli o pravi politiki slovenskega državnega poslanca. 
Da ste istih misli tudi Vi, za to mi je dokaz moja skoro soglasna 
izvolitev. Danes pa trii dovolite, gospoda, da se izrečem malo obšir-
nejše o svojih nazorih glede na avstrijsko-ogrsko politiko sploh in na 
sedanjo in bodočo politiko avstro-ogrski h Slovanov posebej. S tem 
načinom, menim, V a m podam povsem jasno sliko svojega programa, 
ki bi naj hil program vsakega značaj nega t ti resnega slovenskega 
poslanca f* 

»Domišljavi tepec!* je siknil Pajk v svoje brke. 
»Kakor da bi naša stranka ne imela že jasnega programa!* se 

je togotil Strel; urednik pa je sporazumljivo prikimaval. 

»Gospoda U je začel znova Tirbič, položivši pred se nekaj listov 
z beležkami. 

»Pravo politiko na vse odločilne strani more ukreniti in hoditi 
lc tak narodni državni poslanec cislitvanske polovine, ki uvažuje vedno 
in povsod b o d o č n o s t Avstro-Ogrske in njenih narodov. Usoda na-
rodov j c tesno združena z usodo Avstro-Ogrske. Vprašanje je, kaka 
bode njih usoda v daljnji — bodočnosti. In ta usoda, ta bodočnost 
narodov jc zavisna že od sedanjega tira zunanje in notranje politike, c 

(Da tj t prihodnjič.) 

Dunajska pisma. 
K o n e c ! 

o pismo je naravnost namenjeno Vam, gospod urednik; 
vendar bo dobro, če mu daste prostora v svojem listu, 
v nekako opravičenje svoje in moje; saj bi se vendar 
nlegnilo zgoditi, da bi kak blagovoljen, ali pa tudi kak 
zlovoljen bralec ali čitatelj vprašal ; K j e so pa zdaj tista 

»Dunajska pisma*, kt jih ni več ? 

Sokrat je imel, kakor je pravil sam, svoj »daimönion*, nekak 
notranji glas, ki ga je vselej svaril, ko je modri mož nameraval kako 
nerodnost: T e g a ne! Jaz čutim, da sem kaj malo podoben glasovitemu 
atenskemu modrijanu, ali nekaj podobnega, kakor jc bil tisti njegov 
notranji glas, imam tudi jaz. In kadar ga nisem poslušal, vselej je bilo 
napak. T a k o se mi je ta, rekel bi, božji glas tudi oglasil prav o 
pravem času ter mi dejal: Zdaj pa bodi pameten: odloži tisto svoje 
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f l f e l j e , ) 

I X , 

ii Tirbič je govoril svojim vdanim volilcem mimo, trezno, 

brez fraz in pretiravanja, vedno umljivo, a vendar teme-

ljito o zunanjih in notranjih činiteljih, pri vladajočem 

sistemu vztrajno vplivajoČih na škodo slovanskih narodov 

v Avstriji. Dokazoval je, da deluje na državo že davno 

zasnovani in umetno utrjeni program velike Nemčije i v gospodarskem 

i v političnem pogledu. Baš Nemčija je podpirala toli usodni zasnutek 

avstro Ogrskega dual i zrn a ter podpira še sedaj in vzdržuje ta kleti 

razkol, ki razjeda monarhijo in slabi slovanske narode v njej. Doka-

zoval je, da je ravno /.veza г Nemčijo naše največje zlo, ker vpl iva 

na dualizem najmogočnejše ter ^u utrjuje v naši državi; ta zveza 

da je tudi kriva, da se vsiljuje nemščina v vse urade in v armado, 

in da se zabranjuje naravnost izvršen je historičnega prava slovanskih 

narodov. Pobijati to zvezo bodi torej slovenskemu državnemu poslancu 

osobita naloga ter sveta dolžnost delati z vsemi sredstvi na to, da 

se zaobrne pravec sedanje, le nekaterim narodom prijajoče zunanje 

politiko, in da se odstrani gospodarsko in politično kvarni dualizem 

Le kadar se odstrani ali vsaj oslabi ta dualizem, se bodo mogli obo-

jestranski Slovani potezati uspešno za to, da se izvrši cerkveno in 

narodno svobodo zagotavljajoča ustava obeh državnih polovin ter 

izvede historično državno pravo Čehov, Hrvatov in Malorusov, 

21-
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K o t p ivo, najvažnejšo m najnujnejšo točko svojega programa 

pa jc imenoval poslanec Tirbič uresničenje narodne enakopravnosti. 

Vsaki narod naj si določuje po svojem avtonomnem organu jezik ter 

njega obstanek in razvoj po šolah in javnih uradih. Svobodo za to 

pa bi dobili Slovani z narodno avtonomijo, kakršno so imeli v mislili 

Slovenci žc 1. i S4S., naglašujoči potrebo »Zedhijene Slovenije*, 

»Zedinjeno Slovenijo r m druge zedinjene slovanske celote v tem 

smislu pa j c možno doseči le, čc to zahtevajo skupno slovanske držav-

nozborske skupine. Koalicija vseh slovanskih državnih poslancev jc 

torej ideal, po katerega najhitrejšem in najboljšem uresničenju mora 

hrepeneti vsaki pravi Slovan. 

V gospodarskem pogledu se mora potezati slovenski državni po-

slanec za pravično razdelitev pomoči, katero mora dajati skupna — 

avstro ogrska — banka. Take pomoči treba pridobivati zlasti slo 

venskim posojilnicam. Slovenci potrebujejo ljudskih, obrtnih, trgovskih 

in višjedekliških šol; za tc je hotel torej zastaviti Tirbič z jekleno 

vztrajnostjo svoj vpliv. Za delavce treba pridobiti svobodo združevanja 

n<l dežele do dežele. Le tako bi mogli delavski generalni štrajki ko-

ristiti občemu gospodarstvu — tudi domačemu podjetništvu —. 

Dotakni vsi se še okrajnih potreb, je končat Tirbič z zagotovilom, 

da mu bo čast in korist p relj ubij enega naroda vedno edino vodilo. 

Gromov it o ploskanje in viharno vzlilikanje je vprav glušno na-

polnilo gostilniške prostore. L judje so silili ter rinili k poslancu, mu 

stiskali toke, nasmihajoč se mu ali pa s spoštovanjem zroč v Tir 

bičevo odprto, prijazno, ljubeznivo lice. Nastalo je veliko prerivanje. 

Tirbič pa je hodil od mize du mize, nagovarjal in povpraševal trŽane, 

kmete in delavce — brez razločka vse enako prijateljsko. In ljudem 

je nepopisno ugajalo poslance v o vedenje. Spoznali so, da Tirbič ni 

hinavec, ki se laska ljudstvu le toliko Časa, dokler ga potrebuje, da 

doseže, kar želi; prepričali so sc, da ima srce in razum ?.a njih male 

in velike težnje, da je njih poslanec — cel mož Ni sledu mogočnosti 

ali ošabnosti, zato pa tem bolj žaljive milosti ni bilo na Tirbiču; zato 

ga narod ni le spoštoval ter mu zaupal, nego ga je tudi ljubil. Vsega 

tega pa je bilo treba po Tir biče vem prepričanju državnemu poslancu, 

ki hoče biti resnično zastopnik in govornik svojih volilcev. 

Za svojo mizo pa je sedel bled dr. Pajk, Rad bi bil glasno za-

bavljal svojemu zmagovitemu tekmecu, rad bi bil osmešil njegov pro-

gram tci ga blamital vpričo vseh, a — ni mogel. Z jezo v srcu je 

moral priznati sam sebi, da je »kramarska« politika Tirbičeva edino 

prava, poštena in častna. Priznati je moral, da je Tirbič — »filister« 
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— kos konjekturalni visoki politiki — in da Tirbičev politični program 

ne velja le »za sedajt , nego za nedosledno bodočnost , , . Vedel je, 

da je n jegovo in njegovih prijateljev stališče nerazmemo omejeno in 

tesno, malenkostno in strankarsko; zavedal se je, da je idealno po-

šteni narodnjak in rodoljub Tir bič resnično vreden zaupanja volilcev 

in visokega odlikovanja; zavedal pa sc je tudi, da je on — dr, P a j k 

— poleg TirbiČa s svojimi le iz častihlepnosti izvirajočimi, a hinavsko 

lažnivimi domoljubnimi frazami nizek — strašno nizek. A prirojena 

mu trma in ošabnost sta mu branili, da bi priznal svo je misli, svoje 

čute. Ne, podati se ne sine, osmešiti se noče — kazati mora šc na-

dalje, da je uverjen, da le 011 ve in zna vse, da le on more in razume 

vse, drugi pa nihče nič. L e česar se loti on, jc dobro in pametno, 

vse drugo ni nič — nič . . . 

Porinil je torej obe pesti v hlačna žepa, dvignil rameni ter, iz-

pači vši obraz v odurno hudoben izraz, zinil z brezprimernim zaniče-

vanjem skozi nos: 

*Ba . . . to vam jc politika! IIa, zares vredna nezrelega študenta.« 

»Sanjari* 

»Idealist!* 

»Prismoda!« 

Drug za drugim so pritrjevali Pajku njegovi prijatelji, kosajoč 

se, kdo blekne krepkejšo psovko. 

V istem hipu je prišel mimo Tirbič sam. Cul je vsako besedo, 

N a g l o jc pristopil k Pajku ter dejal mirno, poudaijaje vsako besedo : 

»Gospod doktor! Da je moje rodoljubje idealno, na to sem po-

nosen, D a pa realizujem svoj »študentovsko nezreli c program v s a j 

nekoliko, v to zastavim vse svoje duševne sile. Če se mi nc posreč! 

vse r zato nc zadene krivda mene. — K l a n j a m se, gospodje!« 

In obrnil se je tei ogovoril starega kmeta z vprašanjem: 

»Nu, oče, in vaša lepa snaha? — Jc-li zopet zdrava?« 

»Hvala za vprašanje, g o s p o d ; Cila je zdrava in Jožek tudi!» je 

odgovoril starec, in oči so se mu svetile sreče. 

»Bog vam d. i j doživeti še veliko veselje z vnučkom! - Z B o g o m , 

oče! Pozdravite mi vse domače!* je dejal Tirbič, nudeč kmetu desnico, 

ter se izgubil med veselim narodom. 

* * 
* 

Tisto noč pa j e vladalo v stanovanju doktorja Pajka divje šum no 

veselje. Čnlo se je igranje na klavirju, petje, vikanje in klicanje, kro-

hotanje in smejanje. 
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Dr, Pajk je bil povabil svoje somišljenike in — vazale na opu-
lent no večerjo, ki se jc zavlekla pozno v noč. 

V Širokem fotelju je sedel za preobloženo mizo sredi povab-
ljencev. Obraz mu jc bil zabuhel in zalit s krvjo. Hoteč utopiti svoj 
gnev radi Tirbičevih uspehov, je pil nocoj izredno veliko. MeŽeče je 
gledal s svojimi zardelimi očmi, cmakal z ustnicami, prikimaval s težko 
g lavo ter jecljaje zinil včasih nekaj stavkov. 

»Strel, pij, pij! — S i j premore moja klet še nekaj stotin takih-le 
buteljk. — Urednik, točite vendar — ch, vrag, včasih ste bili vrlcj^i 
fiškuš! — Pijmo, pij mol* je silil goste. 

In zvrnili so duškoma svoje kupice; urednik »Narodnega prija-
telja* jih je zopet natočil, in znova jc počilo nekaj buteljk, čakajočih 
v ledu svoje usode. In pili so kakor brez dna . , . K o pa so posušili 
legijo šampanjskih steklenic, so se lotili »jeruzalemca«, zatem so načeli 
nekaj buteljk Macrimae Christi«, potem so pili grško »Maphrodaphne*, 
naposled izbor žganic in likerjev. 

Vsaki hip pa so se dvignili ter trkali s Pajkom, ki se ni pre 
maknil s stola, ter mu nazdravljali. 

»Vzor značaja — vzor domoljuba — vzor poštenjaka in člove-
koljuba — vzor pravnika in prijatelja — ponos našega mesta in dika 
slovenskega razumništva: gospod dr. Pajk naj živi1* je govoril mlad 
koncipijent, tovariši so pa zagrmeli: »Zivio, živio, živio 

In vedno znova jc vstal kdo ter slavil in poveličeval Pajka, na-
števal neštevilne njegove zasluge za drago domovino in mili slovenski 
narod ter mu izražal svoje brezmejno spoštovanje. 

Pajku pa so se bila od samozadovoljstva razlezla z ab reki a lica; 
milostno j c naklanjal svojo pomadizovano glavo, si gladil trebuh, hrkal 
in prhal kakor /rebeo na paši ter pil in pil . . . 

K o pa je vstal šc dr. Strel ter z najstrupenejšimi besedami smešil, 
grdil in blatil narod, ki v svoji zabitosti in nezrelosti ni hotel voliti 
ženijalnega politika dr. Pajka, tedaj je bilo i/bito sodu dno. K a k o r 
besni so kričali in vikali: 

»Pereat Tirbič! — Živel dr, Pajk!« — 
In potem se jc dvignil dr. Pajk sam — počasi — omahujoč — 

oprijemljoč se za mizo in naslanjalo svojega stola, ter začel jecljaje go-
voriti, kako Žarko ljubi svojo domovino, kako gorko čuti za narod, 
in kako svete namene jc imel s svojo kandidaturo. In oči so se mu 
zalile s solzami, ko je tožil o črni nehvaležtiosti svoje domovine „ . . 
Potem pa je izlil ves svoj žolč na volilce svojega okraja ter psova! 
in zmerjal Tirbiča г nedostojnimi izrazi. Vse, kar se mu je nakopičilo 
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zavisti, sovraštva in osvetljivosti, vse je razkril svojim somišljenikom 
ter končal: 

» A k o narod ne mara moje pomoči , . . dobro 1 — Tudi jaz ga, 
hvala Bogu, ne potrebujem! Doktor Pajk pa ostane navzlic vsemu še 
vedno najbogatejši In najvplivnejši gospod , „ 

,In vino Veritas,' so nekdaj dejali . , . 
Dolgo je še trajalo popivanje, popevanje in nazdravljanje v Paj-

kovem stanovanju. 
K o pit jc posijalo jutranje solnce v jedilnico, je oblilo s svojim 

zlatim sevom velik kup praznih in ubitih buteljk; a njih dragocena 
vsebina je stala toliko vsoto , da bi si bil mogel z a - n j o kupiti 
kmetič molzno, dobro rejeno kravo s teličkom vred, borni delavec pa 
bi bil mogel z Izkupičkom plačati celoletno stanarino, pa še sebi. ženi 
in svojim črvičem bi bil nakupil dostojnega oblačila. 

Nu, ostale so le prazne in ubite buteljke, katere vržejo za plotr 

na smetišče . . , 

Doktor Pajk je bil -še v postelji, dasi je šla ura žc na enajst do-
poldne, ko je vstopil majhen, grbast zlatar škiiavega pogleda, širokih, 
škrbastih ust iti zamorsko debelih ustnic. 

»NajponiinejšI sluga, gospod doktor!* jc pozdravil zlatar t e r s e 
priklonil skoro do tal, »Predrznil sem se prinesti vašemu blagorodju 
naročeni lišp za milostljivo gospico nevesto,« 

Pajk je zazeval, se preobrnil г ene plati na drugo) si podprl z 
levico glavo ter dejal, gladeč si brado: »PokažiteI« 

Zlatar jc ponižno pristopil, rahlo držeč v rokah črno mahagonovo 
šatuljo z vloženimi zlatimi arabeskami. Stisnivši klobuk med kolena, 
jc odprl šatuljo s srebrnim ključ kom. Na Črnih baržunastih blazinicah 
je ležal biseren zavirat ni lanec najfinejšega dela, dve zapestnici z veli-
kimi dragulji in krasen prstan z demantom, ki sc je iskril kakor kaplje 
jutranje rose. 

s Lišp sem naroČil pri največjem dunajskem zlatarju, gospod 
doktor, samo, da vam povsem ustrežem. T a k e g a nakita nima niti ena 
tukajšnjih dam.« 

»Tudi gospa Žuljanka ne?* je vprašal odvetnik ter otipaval in 
obračal zlatnino. 

»Tudi gospa graj šča kinja ne, gospod doktor !*, s e j e odzval zlatar. 
»Gospod Rerčič ji je kupil pač tudi demanten prstan in zavratnico . , ,5 

»Pri v a s ? t 
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j Da, pri meni, gosporl doktor . , „ a plačal je za oboje le ics ts to 

forintov,« 

>In k o l i k o s t a n e t a t a : * 

* Osemsto, gospod doktor . , . evo vam račun dunajskega za-
tožnika.« — Ponudit mu je papir, na katerem j e čital Pajk račun za 
dvanajststo fori n tov. 

»Lišp vam prodam prav za svojo ceno, gospod doktor, z nad o, 

da ostanete moj stalni naročnik. L e poštnino vam zaračunim,« 

»Torej dvanajststo pravite? — Dobro i — Prosim, dajte mi oni-le 

slafrok , . . hvala!* 

Pa j k se je ogrnil, nataknil na bose noge eipele ter šel k železni 

bi a gaj niči in jo odprl s tremi Idjučki ; naštel mu je kup deselakov in 

nekaj stotakov ter zaklenil skrinjico. 

»Sluga ponižen, gospod doktor! Priporočam se! Z B o g o m ! Čast 

mi je !s 

Zlatar se jc neštetokrat zgrbil ter izginil skozi vrata. 

Jed v a pa jih je zaprl zlatar za seboj, že je potrkal zopet nekdo 

na-nja. 
Vstopil jc majhen, debelušen, kosmat mož surovega obraza z 

velikanskim višnje vor dečim in brada vičastim nosom. Na povodcu je 
peljal vitkonogega, slokega hrta lepo sive barve, dolgega pa silno 
tankega gobca in pametno zročih oči. 

»A, vi ste ? — Torej to jc vaš Muki? — No, no, zares, lepa 
žival je, in ne čudim se, da je tako ugajal gospici Vrhnikovi,« je dejal 
Pa j k in božal psa po gladki koži. — Pes jc zadovoljno in laskajoče 
c vi lil, skakljal, stiska je rep med zadnje noge, ter lizal odvetniku roko. 

»Prav prijazen pes je Muki, gospod doktor, in pameten pa olikan,« 
je hvalil žival konjcderec, »Moja šola vzgaja najbolj olikane pse. T a 
pa je vzor vseh mojih drugih psov.^ 

»In koliko zahtevate zanj?« je vprašal odvetnik. 
i Trideset,« je dejal dedec 
»Kaj ste nori?!« se je zadrt Pajk. 
»Gospod pl. Jekler mi je ponujal za psa že petindvajset goldi-

narjev, da bi ga podaril svoji gospodični nevesti; a nisem mu ga hotel 
dati, ker mi je obljubila gospodična Vrhnikova, da ga kupite g o t o v o 
vi, gospod doktor < 

»Ona vam je to gotovo obljubila?« se je čudil Pajk smehljaje. 

»Da, gospod doktor t Rekla j e : „ Psa ne smete prodati nikomur; 

ako ga ne kupi doktor Pajk, ga kupim jaz sama,« In dala mi je 

sotdiuar, t o 
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Pajk se tii branil več. Znova je odprl svojo verthajmovko ter 

izplačal zahtevano vsoto. 

Konjederec je zopet odšel, hrt pa je ostal pri Pajku, ki se jo 
umil i 11 naglo oblekel. K o pa sc je bil opravil, jc nataknil psu lično 
za vratno verižico s pasjo znamko, katero je imel Je nekaj dni priprav-
ljeno, Polom je peijal Mu kij a v kuhinjo, kjer mu je dala kuharica 
Marijana lep kos mesa. K o sc jc pes nasitil, sc jc vrnil z njim Pajk 
v s v o j o spalnico, oblekel svetel površnik, si nataknil rumenkaste ro-
kavico, nasadil cilinder, prižgal fino smodko, vzel palico s srebrnim 
držajem In umetno zverifcenim monogramom v roko, stisni! šatuljo pod 
levo pazduho, poklical Mukija in — sla sta. 

K o pa je korakal mimo svoje pisar nice, je zaslišal h nje glasen 
ženski jok pa osorni glas doktorja Strela, ki je kričal; 

»Ven, pravimi — Ne tulite, ko vam ne pomaga nič! — A l i 
čujete? — Ven, baba, ven!« 

Ženska pa je jokajo mi!o prosila: 
»Gospod doktor, lepo vas prosim — na kolenih vas prosim — 

usmilite se me! Ne pogubite radi treh stotakov mene in mojih ubogih 
otrok [* 

»Čakamo vas že dve leti — niti obresti ne morete plačati več — 
vse beračenje vaše je zaman — doktor Pajk mi jo ukazal, da prodam 
vaše zadolženo posestvo in s tem — konec besedi! Hodite!« 

Ženska jc začela silno, krčevito plakati, Strel pa j e odprl vrata 
ter jo s svojimi rokami porinil iz sobo, Borno oblečena kmetica suhih, 
upadlih lic, od skrbi in dola sključenega telesa jo priletela ravno pred 
Pajka, Ugled a v si ga, je padla na kolena preden j, mu objela noge 
ter ječala; 

Usmiljenje! — Vdova sem — beračica postanem jaz z otroki 
vred, Potrpite, gospod doktor — kakor se Bog prosi, tako vas prosim 
— poti pite samo šc tri mesece — vse vam poplačam . . ,« 

Pajk pa je hladnokrvno skomtzgnil z rameni, šiloma se oprostil 
njenih rok ter tiemo odšel doli po stopnicah. Kmetica je hitela za 
tijim, lomila roke ter plakala, ga rotila in prosila — zaman. 

Pajk so .šc ozrl ni, ko se je zgrudila za njim. tik vrat obupana 
rova ter plakala in plakala, da bi sc bila smilila kamenu, ko bi imel 
srce . . , 

Malo hipov kasneje pa je stopal po stopnicah sosednjo hiše doktor 
Pajk zopet navzgor. Pred belo pobarvanimi vrati v prvem nadstropju 
j c potrkal na lahko s prstom, in takoj so sc mu odprla. Prikazala se 
jo rdečelična, bujnorasla sobarica z veliko pentljo v visoko zravnanih 
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laseh, Z ljubkim nasmehom in globokim priklonom ga je pozdravila, 
pa liho rekla: 

»Göspica Se spi.« 

»Oj, ti lenoba! — Poldne je, pa še spi,* se je jezil smehljaje 
Pajk ter poklical za seboj hrta Mukija. 

»Obdrži psa tu, pa iie hodi v sobo, dokler te ne pokličem; ali 
si razumela?* 

U.sčipnil jo je v napeto lice ter jo rahlo lopi 1 po vznesenih bokih 
pa stopical v stanovanje svoje neveste Tončke. Prehodivši tiho dve 
bogato in elegantno opravljeni sobi, je dospel do Tončki ne spalnice, 
do katere je bil vhod zaprt s težko preprogo, Varno, na lahko jo je 
dvignil ter pogledal v spalnico. Na beli, široki postelji med svilo, 
belino in čipkami, zakopana v blazine in odejo, jc ležala vznak njegova 
lepa Tončka. Desnico je držala nad glavo, rahla rdečica ji je oblivala 
obrazek, bele prsi pa so se ji dvigale ob mirnem, rednem dihanju. 
Ulla, je res lepa, čarobna, draŽestna, Zadivljen je pristopil Pajk k ne-
vesti ter jo opazoval dolgo ves srečen in blažen. 

»Ti, krasno dekle, si moje — vse in edino le moje!* si je mislil, 
sloneč ob postelji, »Ti me napraviš za najsrečnejšega človeka; zato 
sem ti hvaležen, da bi žrtvoval za*te vse. O, kaki dnevi, kaki časi 
naju čakajo . , . časi, kakršnih si doslej nisem mogel ustvariti z vsem 
svojim bogastvom in vsem svojim ugledom . . . O. ti lepa, sladka 
moja ljubica!* 

I11 sklonil sc je črez-njo ter jo poljubil. TonČkine trepalnice so 
se na<flo odprle, prestrašeno je i z pregledal a; zagledavSi pa nad seboj 
lepo P a j k o v o glavo, ga je objela z obema rokama okoli vratu in, 
skleni vsi svoje prste za njegovim tilnikom, je pritisnila njegova na 
svoja usta ter šepetala: 

»Ti moj dragec — ljub ček — srček!* 

In poljubila ga jc, mu božala lica, rila s prsti po gostih laseh, 
mu gladila lepo, dnlgo, polno brado ter ga gledala žareče, pa sc mu 
smehljala, blaženo, zapeljivo. 

Pajk je sedel ob njej; nasi an ja je sc s komolcem ob blazino, si 
je podpiral glavo „ter se z levico poigraval z njenimi bujnimi zlatimi 
kodri. 

»Vse je pripravljeno, dušica,« ji je govoril . , . »še jutri, in 
moja boš!* 

»Še samo jutri!« je ponovila ona, ljubko se nasmihajoč. »O, 
da bi le že bilo jutri, potem, oh, potem sem tvoja ženica !* 

Znova ga je pri vila k sebi ter ga obsipala s poljubi. 
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Potem pa se je sklonil Pajk ter vzel odloženo šatuljo z bližnjega 

fotelja. In položil jo je sebi ua kolena, vzel iz nje biserni lanec ter 

ga del strmeči Tončki okoli krasnega labodjega vratu. Potem ji je 

nataknil obe zapestnici , , , naposled pa še prstan. Potem je vzel z 

bližnje toaletne mizice zrcalo in, pred obrazek ji je držeč, je dejal : 

»Glej, Tončka, kako lepa, kako divna je bodoča doktorica Pajkov a S 

Tončka pa sc je smejala, objemala svojega ženina ter, nepopisno 

srečna, se ogledovala v prebogatem lišpu, 

Za nekaj liipcev pa je zaklical Pa j k : »Ana !< 

Odprle so se duri, in v spalnico je pritekel veselo lajajoč lepi, 

prijazni, pametni , najbolj olikani hrt, vzor vsem konjederčevim učencem, 

on — Muk i , . . 

»Tudi ta je tvoj, m u c i k a j e dejal Pajk ter položil od vzne-

mirjenosti trepetajočega Muki ja Tončk i v naročje. 

Upori gorenjskih kmetov v 17. in 18. 
stoletju. 

tiskih * puutih c od 1. 1513. do 1. 1635. Nekako nadaljevanje obeh teh 

spisov naj bodo naslednje vrstice, Virov nisem navajal podrobno, 

večino gradiva sem vzel iz grajskega arhiva v Smledniku na Gorenj-

skem; natančnejše citate pa navajam v svoji razpravi »Scbloss und 

H e r r s c h a f t F lödn ig in Oberkram*, katera izhaja ravno zdaj v nemških 

publikacijah muzejskega društva za Kranjsko. 

Razmere kmetov, ki so bile še v 13 iti 14 stoletju j ako ugodne, 

so se slabšale v 15. in 16, stoletju bolj in bol j , postale so po lagoma 

tako neznosne, da so prijeli kmetje za orožje. Toda izid kmeti »ki h 

flJjilju prihodnjič,) 
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( h a l j e . ) 

X , 

k o z i p r e s l e d e k tried t e ž k i m a , p i s a n i m a j u t o v i m a z a s t o r a m a 

o b o k n u s e j e u k r a d e l v s o b o s o l n č e n i a r e k . S k o č i l 

j e n a š i r o k f o t e l j ter o b s i j a l o n d i n a g o m i l j e n o , v v i d n i 

n a g l i c i z m e t a n o Ž e n s k o o b l e k o . L j u b k u j o č e j e b o ž a l v s e 

p r e d m e t e , t r e p e t a l in s k a k a l z e n e g a n a d r u g e g a , p o t e i n 

p a Š v i g n i l na t i k s t o j e č o p o s t e l j . I n z o p e t j e š v i g a l m e d d a m a s t o m , 

s v i l o , č i p k a m i in r u ž e m . p a o b s t a l na k r a s n e m , s n e ž n o b e l e m k o m o l c u 

t e r g a p o l j u b l j a l . O b j e t n l j o č in p o l j u b l j a j o č t a l e p i k o m o l e c , p a j c za-

ž e l e l ž a r e k p o l j u b i t i v s o r o k o ; o b j e l in p o l j u b i l j e t o r e j š e b e l o r a m o , 

s k o č i l z a l a b o d j i v r a t , š v i g n i l n a f i n o b r a d i c o ter s e u t o p i l v p a r 

b u j n i h , s l a d k i h , ž i v o r d e č i h u s t n i c . K o p a s e j e n a s i t i l p o r e d n i n a g a -

j i v e c tudi t e h , s e j e z a č e l i g r a t i o k o l i l e p e g a , r a v n e g a n o s k a in š č e g e t a t i 

z a p r t i v e k i . I n ni s e m u b i l o t r e b a d o l g o t r u d i t i . N e n a d o m a s t a s e 

s i r o m o d p r l i o b e v e k i , in ž a r e k j e o s u p e l o d s k o č i l na o b i l i c o z l a t i h , 

p o v z g l a v j u r a z p r o s t r t i h las . In l e ž e č e b i t j e s e j e p r e v r g l o n a l e v o 

s t r a n . . , i z t e g n i l o o b e r o k i k v i š k u in t r l o p r s t e . . . p a z a z d e h a l o . 

T e d a j p a j e z a č e l a b i t i na v i s o k i o m a r i l e p a p o z l a č e n a u r a . 

» A h , ž e d e s e t ! — K a k o n a g l o s o m i n i l e u r e ! « j e v z d i h ni la ž e n s k a . 

» Š e d v e uri — in k o n č a n o b o v s e . V s e ? — A h B o g , k o bi b i l o ž c 

v s e ! — J e d v a s e i z n e b i m e n e s k r b i , l o t e v a s e m e že d r u g a . « 

In z n o v a je l e g l a v z n a k , p o l o ž i l a o b e r o k i p o d g l a v o t e r z r l a 

v s t r o p . 
ab* 
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^ G o s p a T o n č k a tir. P a j k i « je g o v o r i l a p o l u g l a s n o s a m a s s e b o j , 

» D o k t o r i c a P a j k — milost [ji va g o s p a P a j k — o d v e t n i c a P a j k ! — I Ia ! 

l i a ! K a k o l e p o sc č u j e t o ! — V s e m e bo m o r a l o častit i , v s e se mi 

k l a n j a t i ; saj b o m n a j b o g a t e j š a in n a j u g l e d n e j š a dama, A h , k a k o čudne 

tec i se g o d e na s v e t u ! N i k d a r nc bi bila niti sanja la k a j t a k e g a . In 

v e n d a r b o res — je r e s ! — V r h n i k o v a T o n č k a b o črez d v e uri p r v a 

g o s p a v t e m m e s t u — v i s tem mestu, v k a t e r e m s e m hodila b o s a , 

raztrgana, lačna, z a n i č e v a n a b e r a č i c a , ž i v e č a o milosti drugih — v 

mestu, k j e r sem bila u b o g a d e l a v k a , p l a č a n a dekla. In p o s l e j b o m 

hodi la v svili, z v leč k o po s a l o n i h — p o ples išč ih — p o g l e d i š č i h — 

ob roki m o ž a , k a t e r e g a se b o j i v s e . . O h , B o g , k o l i k a i z p r e m e m b a ! 

— Pa s č im s e m si prislužila to n e n a v a d n o srečo ? — s č i m sem do-

seg la t o m e s t o ? — S č i m ? « 

Z o p e t sc je p r e v r g l a na levo stran ter si zakrila o b r a z e k v 

o d e j o . R d e č i c a j o je obli la od s r a m a . Z a m i ž a l a je, m a j a l a z g l a v o ter 

se krcmžila . K m a l u pa sc je umirila. 

» V e l i k o s e m dosegla ,« je razmiš l ja la — »zato s e m pa tudi vse, 

v s e Žrtvovala . D a r o v a n o mi ne bo nič. — In ne bi li s tori la v s a k a 

isto 1 A l i 11 a j bi g a bila odbi ja la , k o s e m videla, da mi p o n u j a zlat 

zas lužek. 1 N o r i c a bi b i la ! — D a se nisem vedla tako , bi bi la danes 

m o r d a kmet ica , ali pa — ali pa t o v a i i š i c a G r u m o v e A l e n k e , K m e -

tica . . . žena T o p o r i š e v a l I La. h a ! D a bi plazila p o kolenih za k r o m -

p i r j e m . k o r e n j e m iti r e p o . . . ha, ha ! — k a k o lepo bi b i lo t o ! In 

k r a v e in vo le in te l i čke bi krmi la , skrbela za k o k o š i in piščeta 

pa o t e p a l a ž g a n c e in m o č n i k , pa s v o j e g a T o n e t a bi b o ž k a l a . , , Joj , 

to bi bilo ž i v l j e n j e z a - m e ! T o p o r i š je sicer lep in l jubezniv fant, a b c b c c 

j c pa vendar-lc, k e r ie mislil, da p o j d e m z nj im tia k m e t e . S t r a š n o 

g r d o sc j c držal, k o nisem hote la v e č v n j e g o v o družbo, R e v e ž , rada 

bi m u bila p o m a g a l a , k o bi bila m o g l a ! — O, p r a v p a m e t n a s e m biln, 

da s e m se v d a l a P a j k u tci g a n a v e z a l a s ta lno, t ra jno n a s e ! A h , da 

bi le nc bil žc t a k o s t a r ! — R e s , da j c ee močan in čvrs t , a v e n d a r 

p o s t a j a — stal , s iv , debelušen , , . j a z pa še d v a j s e t e g a leta nisem 

dopoln i la . . 

Z n o v a j e leg la v z n a k ter zrla t o p o v s t rop. Misli s o ji t a k o 

n a g l o š v i g a l e p o g l a v i , da j i m j c j e d v a sledila. K o n č n o pa se j c za- r 

s m e j a l a na glas. 

» T a dr. Stre l j e pa v s e k a k o r p a m e t e n m o l K a k o l e p o je g o -

voril s inoči o z a k o n s k i sreči in z a k o n s k i z v e s t o b i ! IIa , h a ! A k o s e m 

g a na t ihem v p r a š a l a : A l i mi m o r d a s v e t u j e , na j g a v z a k o n s k i zve-

stobi p o s n e m a m ? — je k a r o s t r m e l . Mislil j e , da ž iva d u š a ne ve, 
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k a k o l e p o s t a n o v a n j e j e naroči l G r u m o v I A l e n k i , in k a k o b o g a t o j o 

oblači . No, obl jubi la sem m u p r a v rada, da g a ne i zdam n j e g o v i mi-

lost l j iv i . . , K o l i k o bi m o r a l č l o v e k g o v o r i t i , če bi hotel izdajat i 

v s e t a k e z v e s t e m o ž i č k e in Ženice! A h ! S i c e r m e n d a s a m a ne b o m 

nikoli p o t r e b o v a l a n j i h m o l k a . T o d a v z g l e d e i m a m lepe. G o s p a 

Ž u l j a n k a in B e r č i č , , . sodnica in dr. C e h . . n o t a r k a in T u žen . . . 

z d r a v n i k o v a in Jekler . . . A h , ta J e k l e r ! — D a bi le n j e g a nc bi lo! 

G r o z n o s e m na trnju v n j e g o v i družbi . — N o , p r i v a d i m s c k m a l u v s e m u ; 

p o s l e j pa b o m t a k i s t o č a s t i t a , p o š t e n a , n a j v e č j e g a s p o š t o v a n j a 

v r e d n a dama, k a k o r so one. A h , k o b o m znata t a k o n e d o l ž n o zarde-

v a t i in t a k o n e v e d n o p o g l e d o v a t i , k a k o r te g o s p e , pa k o b o m 7.11:1 la 

t a k o t e a t r a l s k o vikati in j a v k a t i o v e l i k o m e s t n i n e m o r a l n o s t i , k a k o r 

o n e — p o t l e j b o m m o g l a stor i t i t a k i s t o vse. In nihče ne b o zinil 

b e s e d e ! — D a , da, š c m a r s i č e s a se n a u č i m v t e j odlični družbi , , , 

D a n e s pa z a č n e m s v o j o u l o g o s t i s t im p o g u m o m , ki mi jc korist i l 

n a j v e č v ž iv l jenju , D a , da, s p o g u m o m , ?. o d v a ž n o s t j o se d o s e ž e v s e , . . -

I11 T o n č k a j e v r g l a o d e j o raz s e b e ter sedla na poste l jni rob . 

Z n o v a je zazeva la , si o t l r a l a oči, pa p o z v o n i l a . A n a je pr i tek la . 

» A l i si p r i p r a v i l a k o p e l ?* j o j e v p r a š a l a : A n a pa ji j c o g r n i l a 

j u t r a n j o h a l j o ter ji natekni la na n o g e m a j h n e cipelc . 

» V s e sem pripravi la , milosti j iva g o s p i e a , * j e o d g o v o r i l a p o h l e v n o . 

» D o b r o , t a k o j p r i d e m . . . M e d t e m pa mi p r i p r a v i s v e ž e peri lo , 

n a j b o l j š e s e v e d a I — K d a j pa pride f r i zerka :< 

O b e n a j s t i h , mil ost lj iva . , , š iv i l ja pa o b p o l d v a n a j s t i h . T o č n o 

o b d v a n a j s t i h bo č a k a l v o z . * 

»Žc d o b r o . , . pojdi !« 

» A za jutrek , m i l o s t l j i v a 

»Prinesi g a v k o p e l n i c o , . . l a č n a nisem.« 

A n a jc o d š l a ; T o n č k a pa j e s t o p i l a k o m a r i ter j o odprla , K a k o r 

s n e g in č r e š n j e v o c v e t j e b e l o in l a h k o j e v i s e l o v n je j k r a s n o p o r o č n o 

oblač i lo . E l e g a n t n o p r i n c e s n o kr i lo je bilo iz n a j f i n e j š e g a g r e n a d i n a . 

K r a t k a , do k o m o l c e v s e g a j o č a r o k a v a , o v a l n a n a p r s n a v s t a v k a in za-

v r a t n a na b o r nI ca so bili iz p l i š e v a n e g a g a z e j a s l o n o k o s t e n e b a r v e . 

U m e t n i m i r t o v i š o p k i s o se vili od l e v e g a s p o d n j e g a r o b a n a o k o l o 

o b k r i l u n a v z g o r t j a d o v s t a v k a . P o l e g pa je stalo d v o j e k a k o r igra-

či ce m a j h n i h č r e v e l j č k o v iz b e l e g a a t l a s a , 

» A h , k a k o b o m l e p a ! « je vzdihni la T o n č k a , z a l j u b l j e n o g l a d e č 

in t i p a j o č d r a g o c e n o toa le to , K a r o l s e m e ne b o m o g e l nagledat i -

A h , v s a k i d a n j e b o l j za l jubl jen vamtH« — 

In z a p r l a j e o m a r o ter šla v k o p e l n i c o . 
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K o se je vrnila, ji je pomagala Ana, da se je preoblekla. Takoj 
nato pa j c prišla frizerka. Tončka jc morala sesti pred veliko zrcalo, 
in frizerka ji je česala lase, počasi in premišljujoč, kakor bi reševala 
najtežavnejši problem, V pol ure sta bili gotovi, Nazaj tja preko ušes 
počesani in s škarjami z valov Ij eni lasje so bili zviti zadaj v lep umeten 
vozel; le na vratu in ob sencih je sililo na prosto nekaj zlatih, na-
s ved r a n i h kodr čko v. 

Jedva pa je odšla frizerka, že je prisopla šivilja s torbico, polno 
zaponk, šivank, bndic in koncev, 

In začelo se je najbolj vznemirljivo opravilo na svetu — toale-
tovanje neveste. Šivilja in A n a sta tekali po sobi semtertja, da sta 
se potili nalik ženjicam o sv. Jakobu; Tončka pa je bila sitna kot 
najbolj razvajena dama. 

Končno pa je bilo zvršeno tudi to. 
Kakor majski sen, kakor velik cvet je bila videti Tončka v lahni, 

vonjivi obleki. Kri lo se je tesno prilegalo krasnemu oprsju ter kakor 
ulito objemalo Tončki vitke ude, I'od boki pa sc je širilo bolj in bolj 
ter se končalo zadaj v dolgo, težko vlečko. Hele glase-rokavice so 
segale do komolcev, kjer sta bila lično zadrgnjena balonska rokava. 
Kakor nežna megla pa je pokrival vso Tončko najfinejši bruseljski 
pajčolan, ki jc bil z briljantno zaponko na lase pritrjen in vrhu glave 
zavozlan v dražestno pentljo, okoti katere je bilo pripetih nekaj mir-

tovih cvetov. 

»Ah, kako ste krasna, milostljiva!« 
»Še nikdar nisem videla tako lepe neveste,* 
»Kakor an gel j iz nebes se mi zdite* 
»Kakor svetopisemska nevesta, ko je čakala svojega ženina.* 
A n a in šivilja nista mogli najti pravih besed, da bi jo bili dovolj 

pohvalili. No, bila je pa tudi v istini krasna, česar se je Tončka sama 
zavedala najbolj. Smehljaje, iskreči h se oči in lahno zardelih lic, se je 
vrtela pred velikim zrcalom, ogledujoč se od vseh strani. 

In baš je zazvonilo poldne v Št, Pavelski cerkvi, ko se je ustavila 
spodaj kočija. Hipec pozneje pa jc vstopil v novem fraku, v belih 
rokavicah, z belo kravato in v lakovih šolnih dr. Strel. V levici je 
držal zaprt klak, v desnici pa je nosil velik svež šopek. 

»Klanjam se vam, krasna gospica nevesta, ter vam sporočam 
najprisrčnejši pozdrav gospoda ženina, v čigar imenu vam podajam 
ta šopek U 

Tako je dejal dr. Strel ter se ji prav globoko priklonil. 
»Hvala lepa 1« je odvrnila Tončka ter sprejela dragoceno darilo. 
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»Sedaj pa pojdiva, milostljiva . . - svatje že vsi čakajo U 
In sla sta. Šivilja je nosila Tončki vlečlio, Stiel pa je prevzel 

zopet šopek ter ga izročil nevesti, ko je sedla poleg njega v kočij o. 
*Z Bogom, milost lj i va!« 
*Bog vas blagoslovi!« 

A n a in šivilja sta se načeli hkrati nehote solziti. Tončka pa jima 

je veselo pokimala, in kočijaž je pognal, 

Z azurnomodrega neba je sijalo toplo solnce, in ves zrak je 
bil poln vonja dehteČfga španskega bezga iz sosednjega parka. 

V salonu doktorja Pajka so bili zbrani vsi svatje ter čakali 

neveste. 

V majhnih skupinah so stali gospodje, oblečeni v črne, globoko 
izrezane frake, da se je videla svetlobela srajca in bela kravata, v 
črnih hlačah in lakovih črevlj'h. V rokah, odičenih z belimi roka 
vicami, so držali klake. Nekateri so kramljali z damami, drugi so 
sloneli pri oknih ter zrli na ulico, nekateri pa so promenhali počasi 
po salonu, vsaki hip postajajoč. 

»Ah, milost I ji va,« jc vpraševal dr. Čeh svojo prijateljico, pla-
volaso sodnico, >ah, milostljiva, ali ste videli krasno pohišje gospice 
neveste, razstavljeno v izložbah dvornega založnika?« 

»Ah. da, videla sem je . . . kaj tako lepega ne premore nihče 
v našem mestu. In cclo v četverih slogih . . za vsako sobo drugačno. 
Niti gospa Žuljanka nima* . . -

»Mon dieu, kaj li govorite, ma petite: Moje in ono pohištvo 1 — 

Moj pokojni soprog je je bil kupil še tedaj, ko se jc prvič oženil, 

torej petnajst let pred naju poroko. Živela sva dve leti skupaj, dve 

leti sem pa že vdova. K a k o star in iz moden jc torej žc ves moj 

meublement!« 

T a k o je govorila grajščakinja ter skrivaj udarila s pahljačo Ber-

čiča po prstih, ki je, naslonivši se rahlo na naslonilo njenega fotelja, 

strmci v bujno raze ve t lo tej o na trikotnem naprsnem izrezku njene 

globoko dekoltirane toalete. 
»Pardon, ne jezi sel« je šepetal Berčič Žuljankl na uho, a zrl 

navidezno pozorno svojo malo n o g o ; ^toda ukradeno vse bolj mika.« 
»Norček! Vedeš se žc prebedasto. Pazi vendar, da mc ne kom-

promitiraš 1 Glej, kako korektno hladno sc pomenkujeta sodnica in 
Čeh o stolih in zofah, o zrcalih in zagrinjalih, katera je razstavil ta 
bahavi Pajk! Nihče ne bi niti slutil, i;aj sta si; nihče ne bi verjel, da 
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sem baš sinoči videla Čeha, Lo jo je Sel tolažit radi slabili vesti, ka-

tere je prejela o s o p r o g o v e m zdravju iz Gleichenberga . . , Č e h ti 

bodi v z g l e d ; pa ne sili t a k o očitno v a m e ' ; 

»Odpusti, Hi lda; toda nepopisno hrepenenje se mc j e bilo po-

lastilo, da te poljubim na t o l e krasno belo ramo!« 

j A h . Hog, ti si cel d iv jak!« 

* V tej želji pa sem pozabil na vse , . „ na v s a k o dostojnost !« 

je šepetal Berčič ter si nervozno gladil nasvedrane brčice. »Odpusti, 

zla tka . , . ali si huda,1* 

T e d a j ga je udarila vnovič Žul janka kot nehote po roki ter ga 

pogledala ?. očmi, polnimi strastne, neutešene ljubezni , . . 

N o t a r k a in slikar Tužen sta sedela v kotu salona poleg maha-

laste palme, zeleneče v pisani posodi na lični milici s fotografi jami. 

»Ne, tega ti ne odpustim nikdar!« j e govor i la debeluška ter 

listala v debelem albumu. »Tega nisem zaslužila.« 

»Bodi pametna!« jo j e tolažil slikar ter ogledoval G o u n o d o v o 

sohico, »Premisli vendar, da slikarju ni m o ž n o ustvariti brez modela 

ničesar resničnega, naravnega, realističnega! K a k o r so povest i po re-

sničnih dogodkih, po živih tipih in znanih značajih najboljše, tako so 

tudi slike po naravi, po modelih . , 

»Vem, vse vem,« mu je ugovar ja la notarka ter jezno preme-

tavala liste, »pa zakaj si vzameš baš tak mode!.1 — zakaj slikaš bas 

tak predmet? — Sl ika j madone, slikaj idile, prizore iz n a r a v e , . . k a r 

hočeš, slikaj, s a m o teya nikar!« 

»Ti zahtevaš torej, da preneham z » L j u b e z n i j o * ? 1— ti za-

htevaš to.1« 

»Da, če hočeš, da sva si dobra,« je odgovori la živo notarka ter 

ga presunl j ivo pogledala. «Pa njo — model — takoj odslovi N 

»Urez vzroka si l jubosumna . . , veruj mi, da sem ostal napram 

oni tudi vzlic nevarni pozi hladen do dna srca!« 

»Morda . . r nadzorovala te nisem!« 

»Veruj mi, da sem ti ostal zvest ! V e n d a r — zgodi se t v o j a v o l j a ! 
v ur 

Z e jutri j o plačam, Potem skončam portret tvojega s o p r o g a ter se 

lotim t v o j e g a . A l i ti je prav, z latka?« 

Sl ikarjev a desnica je našla notar kino fino, nežno, idealno ročico 

ter j o l jubkujoče stiskala. 

»Da, hvala ti, dragec! 0 priliki te obišče m, da si ogledam vnovič 

j os i po v o sliko.« 

»Skoro bode zvršena.« 

* 
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Notar, zdravnik, urednik »Narodovega prijatelja*, državni pravd ni k 
dr. Jug, sodni svetnik Grdinič in Pajk so stali sredi salona ter po-
litikovali. 

»Tirbič je radikalec, ki ne doseže nikdar ničesar,« jc govoril 
urednik. »Njegove politične utopije so vprav kurijozne.« 

»A vendar ima veliko naroda za seboj,* je pristavil dr. Jug. 
»V svojem okraju, a drugod?< je ugovarjal Grdinič. 

»Drugod je narod konservativnejši, ker ima duhov ni,štvo večji 
vpliv,< je razlagal notar, majhen, trebušat, nadusljiv starec. 

»Da, konservativ nejših, praktičnejših nazorov, < je poprijel naglo 
urednik, j T e g a pa se nam jc treba držati, Znto menim, da bi si pri-
dobil gospod dr. Pajk neminljivih zaslug, če nam ustanovi, poznajoč 
konservativnost, vernost naroda in vplivnost duhovništva, stranko z 
odločno katoliško• narodnim programom, in te stranke naloga bodi: 
izpodbijati tla Tnbičevi radikalni stranki ter delovati pod starim pra-
por jem z geslom: V s e za vero, dom, cesarja*. 

»O, o, velikanska misel! — Premišljevati treba o tem. Zares, ni 
napačna ta ideja,* je pritrjeval Pajk. »Vsekakor bi s e d a l vpliv orga-
nij.ovanega klerusa izrabiti politično z izrednim uspehom. — O, o, to 
je ideja!* 

In razgovarjali so se dalje o uživotvoi jenju katoliško - narodne 
stranke . . , 

Blizu zdravnikove hčere Helene, kramljajoče s pl, Jeklerjem, ki se 
je ko,šatil v svetlovišnjevi atili z zlatimi »vitez-köt ösi*, v črnih hlačah in 
v svetlih črevljih s srebrnimi ostrogami, sta sedela dva mlada človeka, 
sedemnajstletna Minka Kastelčeva, učiteljska pripravnica, in devet-
najsti etri i osmo.šolcc Vid Golob. 

»Res, prav vsaki dan vas vidim, gospica,» je pravil plavolasi 
gimnazijec svoji družici. »In navadno po štirikrat celo!« 

i Ah, ali je možno, rla vas nisem doslej zapazila!* se je čudila 
kodrava plavolaska ter upirala zvedavo svoje sinje, modre, male, po-
nižne oči v Golobovo gladko, skoro dekliško lice, 

»Točno ob polosmih greste z doma , . ,i 

»Vi to natanko veste.'? 
»Natanko, gospica, saj grem tudi jaz takrat; stanujeva namreč 

skoro vis-a-vis in oba se menda ravnava po samostanski uri,* 
i Da, prav pravite, ravnam se po samostanski uri,* je pritrdila 

Minka, dolenjski zavijaje. 
»In potem vam sfedim v cerkev sv.Pavla, kamor hodite s svojimi 

tovarišicami molit k oltarju ,preljube Gospe' . . .* 
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»Ah, vi veste vsa moja pota!« je rdela Minka ter sramežljivo 

odpirala in zapirala svojo belo pahljačo. 

»Točno ob treh četrtih na osem greste zopet i/, cerkve. Jaz se-

veda tudi * 
j In . . , in . . . a l i tudi vi molite r« 

»Molim? — Zdi se mi, da molim, dasi moram gledati vedno tja, 

kjer klečitt: vi.* 

s O, vidite, to je greh! Nc hodite več za mano, sicer ne bom 

mogla odslej niti sama več moliti.t 

S Ker boste vedeli, da vas opazujem, gospica; — Vi mi prepo-
vedujete: — Poslušal bi vas ne, ker , . . ker sem žc tako navajen, da , , .« 

*Samo navajeni ste * - O, o, mislila sem . . 

»Ne, ne, to ni bila prava beseda! — Hotel sem reči, ker . . , 

ker , . , A h , povem vam drugi pot, gospica1« 

»Kdaj.1 — Pri svatbi? — Dobro, pa nikar ne pozabite! — Po-
vedati mi morate vse, prav vse, pa obljubiti, da ne boste hodili več 
za mano. t 

Plavolaska ga jc pogledala koketno po strani, a zapazivši njegov 
hrepeneči, občudujoči, sreče in ljubezni polni pogled ter njegovo za-
rdelo lice, je zardela še sama. jezila pa se je s ima nad seboj, da 
je skoro nc vodoma zinila neresnico, ko je dejala Golobu, da ni za-
pazila doslej njegove tihe, obožuj oče ljubezni. O, že prvi teilen, ko je 
sreča vala tega golobradega, vitkoraslega, vojaško-ponosno vzravnano 
korakajočega mladeniča, je začutila njegove občudoval ne poglede. Iz 
početka jo je to celo jezilo. K o pa jc videla, da je Vidovo občudo-
vanje trajno, a vedno enako tiho, mirno in dostojno, se je začela za-
nimati zanj. In zvedela je. da je sirota, brez očeta, edini sin profe-
sorske vdove, da jc marljiv in značaj en mladenič, in da je navdušen, 
ceio fanatičen narodnjak. Potem je do znal a, da je celo pesnik. O, kako 
ji j e laskala ta ljubezen! Ona je ideal pesniku! Iz vestno jo opeva. 
Moj l iog, če bi mogla dobiti vsaj eno njegovih pesmic! Spravila bi 
jo med svoje najljubše stvari „ . . nikomur ne bi je pokazala . . . 
shranila bi jo varno za vedno, do svoje sini ti, K o pa je čitala v slo-
venskem časopisu strastno, a vendar so luč no čiste ljubezni prekipe-
vajočo pesem, posvečeno *Minki« in podpisano s črkama V . G., tedaj 
ji je planila vsa kri v srce. Njegova pesem — njej! In čitala jo je 
mrzlično trepetajoč, bleda, smehljajoč se, pa plakajoČ vedno in vedno 
znova. Znala jo jc žc davno na izust, a vendar jo je še vedno čitala. 
Kadar pa je videla, da stopa za njo, se je gibalo in treslo vse v 
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njenem tolesu. » Zakaj sc mi ne približa si je mislila. 3 Zakaj ne 
poišče prilike, da hi govori l z menoj ? — O, zakaj je tako boječ U — 

Golob pa je ostal vedno isti sanj ar, idealist, ki je bil že pre-
srečen, ako jc tnogcl iz dalje slediti Min ki ter občudovati njen kipni, 
stasiti /.ivot; ako je mogel iz dalje gledati njen fini, rožnobeli obrazek, 
K a d a r jo jc videl, kako je krepko, ponosno, a vendar lahno in gibko 
Stopala pred njim; kadar jo je videl pred seboj г zlato kodrasto gla-
vico, rahlo na desno nagnjeno: tedaj jc bil blažen tako, da si ni želel 
ničesar več. D a bi govoril z njo ter ji povedal, da jo ljubi , . . ljubi 
Bog, kaj takega si ni upal niti misliti, Zardel je gori preko ušes, če 
se je le spomnil na to. Ne, kakor Dante svojo Beatriko, tako je hotel 
ljubiti, spoštovati, oboževati in opevati svojo Minko iz — daljave , 

Di\ Pajk je bil njegov stric. Redkokdaj je zašel v od ve t ni ko v o 
hišo; na svatbo pa je bil povabljen. Golob ni simpatiziral s svojim 
stricem, ker ga je poznal ter ga v srcu skoro da zaničeval. Vendar 
se je 7. veseljem odzval povabilu, ne toliko, ker ga je odlikovalo, 
kakor iz zelje, da pride v odlično slovensko družbo. In t a k o jc prišel 
med svate, kjer mu je bila odločena za družico — Minka Kastelčeva, 
sestrična doktorja Strela. Povabil je bil tudi njo dr. Pajk, hoteč imeti 
na svoji svatbi kolikor možno veliko lepih družic, 

»Vidva sodita skupaj,* jima je dejala Žuljanka,« predstavljajoč 
ju in izpolnjujoč ulogo domačice na prošnjo ženinovo. »Oba mlada — 
oba lepa,« 

In ostala sta skupaj . . . 
Sedaj pa je planil od okna pl. J elf! er, da je zarožljala kakor 

čisto srebro se lesketajoča sablja, ter dejal r iGospica, nevesta prihaja!* 
Vse je pohitelo iz salona na hodnik; najprej pa Žuljanka in 

dr, Pajk. 
( D a l j e i m In n I i l i h: _ 

križec. 

Poljska ptica prilclcla, 
Kvišku fjiic;i sir vzdignila, 
/ uju i m prosnjü moje vroče 

Priletela, zä?.golela 
Drobne pesmice jo svoje, 

K Tebi vro, preljubi U č e l 
Čnj me, vsliši, daj tešila 1 

Milenko. 
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fFtoljt ) 

malu nato sc jc začela pomikati izpred dr a. Pajka hiše 

dolga vrsta dvovprežnih kočij. Konjska oprava, žc-

lezje in jermenje, kolesa, osi, pesta, ojesa, svetilke, 

vozna vratca z debelimi stekli, vse je bilo očiščeno, 

zbrisano in zlikano, da sc jc svetilo v solnčnih žarkih 

ter slepilo gledalcem oči, Zgoraj na visokih ,kozlih' so-široko sedeli 

kočijaži v bogatih li v rejah ter i. nedosežnim, hladu omogočil im in mi 

lostno se smehljajočim izrazom v tolstih, karminastordečih, gladko 

obritih obrazih s štrlečimi, namazanimi, debelimi brkami t leskah izpod-

bujevalno z jeziki, sc poigravali z vajeti, pobožkavali z dolgimi, meh-

kimi, fino pletenimi biči gladko, svetlo, široko ozadje lepo rejenih 

konj ter jim tiho govorili. Konji pa so jih umeli. S koket ni m, ple-

šočim, poskakujoči m, pritrkujočim korakom so speli počasi drug za 

drugim, ustavljaje se in malo po malo dirjaje, a z nova so polagoma 

stopali dalje, kopita pretirano visoko privzdigujoč. Danes jih je bila 

sama niče mu most, samozadovoljnost in veselje. Velike rjave oči so 

so se jim iskrile in kresale v tajnem ognju ; nosnice so se jim, kakor 

v zatajevani strasti trepetaje, naglo zapirale in široko odpirale. Ne-

mirno in neprestano so pogri zavali med zobe jim v tak njen o uzdno 

železo, krivili gladki, polni, gibčni vrat, stresali bujtio, s svilenimi 

trakovi prepleteno in s šopkom na vsaki strani n ali špan o grivo, str i gl i 
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z ušesi, k l a n j a l i g l a v o s k o r o t ja doli m e d k o l e n a , p a j o z o p e t m e t a l i 

k v i š k u , h r k a l i , p i h a l i in l a h n o p o r e / g e t a vali, 

N a ulici p a se j e zb i ra lo l j u d s t v o ter s t r m e l o . T o l i k o v o / še 

ni i m e l a n o b e n a s v a t b a . V s e je p o s t a j a l o , z e n s t v o iu o t r o c i p a s o 

hite l i p r e d i z p r e v o d o m in z a njitn, d a v i d i j o p o r o k o , ženina, n e v e s t o 

in v s e d r u ž i c e z d r u g o vi. V h i p u j e s t a l a na t r g u p r e d c e r k v i j o 

sv , P a v l a g l a v a pri g l a v i r a d o v e d n i h , p r e r i v a j o č i h sc in k r i t i k u j o č i h 

g l e d a l c e v , č a k a j o č i h izpre v o d , ki s e j e p o č a s i bližal, 

K c e r k v i sv , P a v l a s o v o d i l e d o v r a t š i r o k e , p r e c e j s t r m e 

k a m e n i t e s t o p n i c e . D a n e s so bile p o k r i t e p r e k o s r e d i n e s p i s a n o 

p r e p r o g o , ki se j e v l e k l a tja. g o r i d o v h o d a in o d o n d o d p r a v d o ve-

l i k e g a o l t a r j a . 

K o s e j e u s t a v i l pi vi v o z , j e s k o č i l h n j e g a s l i k a r T u ž e n ; t a k o j 

/a n j i m so j e p r i k a z a l a štiri o g l a t a p l e š a s t a g l a v a k r a t k o v i d n e g a no-

t a r j a , za n j o p a n j e g o v o o k o r n o , z a v a l j e n o , m e s n a t o te lo na p r e k r a t k i h , 

č o k a t i h n o g a h v e l i k a n s k i h s t o p a l ; v l o p a r s k o Š i r o k i h r o k a h j e držal 

n o t a r s t a r o m o d n i ci l inder. S i l n o se j e p o t i l ; b e l e r o k a v i c e s o bile že 

vse p r e p o t e n e in k o n c i p r s t o v č r n o z a m a z a n e . S c g š i s t e ž a v o v o z a d n j i 

ž e p s v o j e g a f r a k a p o r o b e c , si j c zače l t ret i v r a t In če lo , pr i t e m p a 

s o p i h a l in dihal p o s t o p n i c a h n a v z g o r . P o v s e m je bil p o z a b i l n a s v o j o 

s o p r o g o . 

M a l a , ž i v a h n a d e b e l u š k a pa se j c n a l i k k r o g l i z a v a l i l a iz k o č i j e , 

o p rs i se z o b e m a r o k a m a o b T u ž n a . O b l e č e n a je bi la v s v e t l o vi jo-

l i č a s t o t o a l e t o iz m e r v e i l l e u x j a . P o n a j n o v e j š i modi u k r o j e n o k r i l o se 

j c širi lo pri t l eh liki p a h l j a č a ter bi lo p o š i t o z be l imi irish č i p k a m i 

in v i j o l i č a s t i m t r a k o m iz b a r ž u n a . O k r o g v r a t u in v laseh s o se še-

peri le t e m n o r d e č e v r t n i c e . 

N a g l o se j c pr i je la s l i k a r j e v e d e s n i c e t e r z z a r i p l j e n i m o b r a z k o m 

p l e z a l a p o s t o p n i c a h za s o p r o g o m , ki sc j e p o č a s i t i p a j e da l je p o m i k a l . 

Z a n o t a r j e v o p a s e je us tav i la k o č i j a d o k t o r j a J u g a , ki j e d v i g n i l 

iz n je s v o j o s taro , s u h o ženico. T u d i n j e n a t o a l e t a je b i l a k r i č e č e ne-

v k u s n a ; n j e k r i l o j e b i l o iz ž l v o r d e č e g a p l i s s e - c r e p o n a , a ž i v o t j e bil 

iz t e m n o r d e č e g a b a r ž u n a in p l i s o v a n e g a c r e p e de C h i n a ter p r e b o g a t o 

o d i č e n s s v i l e n i m , m o d e r n o c v e t n a t l m t r a k o m . V laseh j c n o s i l a iz 

n o j e v i h , č a p l j i n i h in k o l i b r l j e v i h p e r e s s e s t a v l j e n o a i g r e t t o . N a d o l g e m , 

b r e z m e s n e m , ž i l a v e m v r a t u in na r o k a h , b r e z m e s n i h k o t t r s k e , so s e 

b l e š č a l i v e l i k i g r a n a t i . B o j e č e s e je oz i ra la s s v o j i m i ribjimi o č m i p o 

l judeh, ki s o zijali v a n j o , t e r p o n i ž n o s t o p i c a l a za s v o j i m m o ž e m , ki 

j e r e s n e g a o b r a z a hitel za n o t a r k o . 
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Za vozom državnega pravdnika se je ustavil landaver s sodnico in 
doktorjem Čehom, z učiteljsko pripravnico Minko in z Vidom Golobom. 

Elegantna sodnica je bila v svilnatem peluchu temuordeče barve 
s finimi cteme-čipkami po životu. V laseh se ji je zibal metuljček i/ 
smaragdov, Minka prt jc bi i a v preprosti, gladki, precej ozko se pri-
legajoči, prav svetli, rožnati toaleti s kratkimi, jedva do laktov sega-
jočimi rokavi in z malini trikotnim izrezkom pod vratom in na hrbtu. 
Okoli vratu je imela drobno, zlato verižico, na desnici vrhu snežno-
belih rokavic pa zlat obroček /. vkovanim briljantom. V plavih kodrih 
se ji je skrivala ena sama jedva napol razcvetla teja. 

In ustavil se je voz za vozom — nedogledna vrsta kočij in konj. 
Kar je premoglo mesto boljšega občinstva, vse je bilo povabljeno, 
in vse se je udeležilo Pajkove poroke. Toliko bogatih, vkusnih, ele-
gantnih, navlečenih in našemarjenih oblek se že dolgo ni videlo skupaj. 

L j u d j e p a 50 s e p r e r i v a l i in s u v a l i s e m t e r t j a , d a bi b o l j e v idel i 

v s a k o d r u ž i c o , v s a k e g a t o v a r i š a , v s a k o fr izuro, v s a k o v l e č k o , v s a k o 

p e t i j o in v s a k i f r a k . In j e z i k i s o j i m t e k l i k a k o r za s t a v o . , . 

V predzadnjem vozu pa se je peljal ženin dr. Pajk г gospico 
Hildo; vis-a vis jima je sedel pl. Jekler. Družica je bila v svetlomodri 
svili, pošiti z biserčki iste barve, z mir tov im cvetjem na prsih in z 
velikim šopkom v roki. 

Zadtija sta se vozila nevesta in dr. Strel, 

K o se jc ustavil njiju voz, je nastalo med gledalci vprav opasno 
pehanje; vse je sililo naprej, se rilo, suvalo, ščipalo in se psovalo. 
V s a k d o je hotel videti iz bližine današnjo nevesto. 

K o pa se je pojavila njena glavica med kočijskimi vratci, tedaj 
so vzdihnili gledalci kakor z enim glasom: 

>Oh, kako je lepa!* 

Nekdo p a j e t a k o j p r i s t a v i l : 

»In kako bleda je l — K a k o r sam vosek. — Oh, kako je ne-
spametna, da se tako boji zakona! Blagor ji! K a k o r v nebesih bo 
živela, t 

Neka ženica jc pa dejala: 
»Pod srečno zvezdo je bila rojena, Betačica je prišla na svet, 

sedaj bo pa gospodinjila v najbogatejši hiši, — Da le tie bi pozabila 
revežev, ter da bi posnemala rajno Pajkovko. — B o g ji daj dobro 1« 

*0, le poglejte jo, v tem snežnobelem krilu se mi zdi kakor 
angel j f t je hvalil tretji, »Kako krasna, kako sramežljiva, kako ne-
dolžna je \ Vsa trepeče, O ti ubožica, sedaj celo plaka!« 
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Rahlo, kakor bi bila iz sladkorja, je pomagal dr. Strel nevesti 
Tončki i?, vaza. Videč njeno biedo lice in čuteč, kako se ji trese 
roka, je napravil slab dovtip, katerega pa Tončka niti čula ni. Po-
stala je silno vznemirjena. Neka tesnoba ji je legla na dušo, da je 
jedva dihala, 

K o pa jc stopila ob Strelovi roki črez cerkveni prag, so zadonelc 
nad njo veličastno, v mogočnih, silnih, počasi se izpreminjajočih 
akordih velike orgle. In že itak ganjena in presunjena, se je nasla-
njala s težka, napol v nezavesti, počasi stopaje, ob Strelovo desnico 
ter plakala in plakala . , . 

Skozi živopisane slike na gotiških visokih oknih je posijalo 
solnce, in morje žarkov se je razlilo po cerkvi, trepetalo in objemalo 
svilene, baiiunaste, raznobojne toalete dam in črne obleke gospodov. 

Po obširni cerkvi je šumelo in šušnjalo kakor v gozdu, kadar 
vrši skozi vrhove lahen veter. Drsajoči koraki so odmevali po belem 
tlaku, vmes pa se je čulo tiho smejanje dam in poluglasno govorjenje 
gospodov, toda le malo; kajti veličastno orglanje je napolnilo vse 
ter se poigravalo s plahimi srci z nerazumno, tajno, a mogočno silo. 

Svatje so sedli v prve klopi blizu velikega oltarja, ki jc bil z 
zelenjem in s cveticami ozaljšan, a glcdalci so v hipu napolnili skoro 
vse zadnje klopi ilo poslednjega prostorčka. 

Pajk in Tončka pa sta pokleknila na malo klopico z rdeče po-
kritim sprednjim naslonilom. Tončka je tiščala svoj batistni robec, 
ki jc bil že ves premočen, na oči ter ihtela; Pajk pa je zrl resno 
pred-se. 

»Zakaj neki plaka tako obupno?« jc premišljeval. »Ali se boji 
bodočnosti ? Ali mi ne zaupa povsem, da jo osrečim ? — O, ljubil j o 
bom sveto, zvesto, iz vse duše! Njo edino 

K a r pa se je spomnil svoje rajne soproge, uboge Marije. 
Tudi ona je plakala pred leti tako , . . in baš na tem le mestu, 

A on r — O n ni bil občutil tedaj ničesar . . . le nekoliko usmiljenja, 
sočutja je imel do prenežne, bledi kaste inštitutke s tistimi otožnojasnimi, 
vedno vprašujočimi očmi. — Ubožica! — 

Pajk so jc ozrl. Zdelo se mu je, da je Tončka nehala plakati. 
In res se jc srečal njegov pogled z njenimi očmi, ki so se šć kopale 
v biserni rosi, a odsevale žarke sreče in blaženstva. Tončka sc mu 
j c smehljala, in Pajk je v istem hipu pozabil vso minolost . . . tudi 
vest mu je umolknila . . . 

Tedaj so se odprla vratca iz zakristije, in pristopil je župnik s 
strežnikoma. Silno je bil trebušat in rdeč kakor kuhan rak, S težavo 
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je racal pred oltar, pok i m al svatom v pozdrav ter nagni! m a I o svoje 
levo koleno — saj za poklek se je odločil vselej le v najhujši sili, In 
stopivŠI pred nevesto in ženina, ki sta bila vstala s klečala, je zasopel 
globoko, pomaknil naočnike na konec nosa, odprl dolgo, drobno knjižico 
»Rituale Romanu me ter začel z enoličnim, mrtvičnim glasom govorit i : 

»Ljuba ženin in nevesta! Pred božjim oltarjem stojita, da sprej-
meta vpričo krščanske družbe sveti zakrament zakona, T a zakrament 
je pa, kakor govori apostol, velika skrivnost v Kristusu in v cerkvi 

PI. Jekler se je tedaj nagnil k sodnici ter je pošepetal s porog-
ljivim nasmehom okoli ust: 

»Kolika ironija, razlagati Pajku .skrivnost' zakona!« 
»Zakaj, gospod litmojster?« 

»Rj, moja mila, dr. Pajk je bit svoje dni specialist v ,skriv-
nostih' d r u g i h zakonov . , . Nu, .skrivnost* lastnega prvega zakona 
pa mu je pomagala razreševati tudi gospica nevesta.« 

»In kdo jo bo razreševal b o d o č i gospej Pajkovi ? — Morda 
celo v i ; ! t 

»Nc branil bi se storiti te usluge niti — vam, milostljiva!« 
»Gidoba! - Na tako svetem kraju , , 

Župnik se je bil useknil, in njegov nos je zapei kakor mogočna 
tromba skozi cerkveno tišino; a potem je nadaljeval: 

»Kakor se je neskončno dobroti ji vi odrešenik zedinil s svojo 
cerkvijo ter ne odstopi nikoli več od nje — ravno tako edini danes 
tudi vaju sam božji Ženin z nerazvezljivo zavezo ter vama deli svojo 
milost, ki naj ostane pri vaju. On vaju hoče posvetiti v krščanske 
zakonske ljudi — on vaju hoče potrditi v vsem dobrem, da le v Bogu 
živita, da po Bogu v sebi in v svoji družini najdeta srećo , . 

»A ne za dolgo,c je pristavil Tužen, »Poslej bosta iskala in 
najdeta srečo tudi drugod. A l i ne, dušica?« 

Notarka, ki je sedela poleg slikarja, rahlo sc pritiskaje z vzne-
senimi boki k svojemu ljubimcu, je sklonila glavico ter ga po strani 
pogledala, napol ogorčeno, napol ljubeznivo se smehljaje. Tužen pa 
je poiskal, delajoč se pazljivega poslušalca ž upnikove pridige, njeno 
drobno ročico ter jo ljubkujoče gladil in stiskal. 

Berčič in Strel sta stala za poročencema, se dolgočasila ter 
željno pogledovala po klopeh, kjer so se zabavali, šepetali, dražili in 
ljubimkali svatje in družice, ne meneč se za svetost kraja, kakor da 
so v frivol nem salonu gospe Žuljanke, 

L e tam zadaj sta sedela tiho, mirno, zatopljena v misli in polna 
nežnih, čistih čutov mladenca: Minka in Vid. Sloneč drug ob drugem. 
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s t a zr la z b l a ž e n i m n a s m e h o m t ja p r e d o l tar . V s e s e j i m a je z d e l o 

t a k o v e l i č a s t n o , v z v i š e n o , k r a s n o , s v e t o ! Z d e l o s e j i m a jeh d a n i s t a 

čula š e n i k d a r t a k o d i v i tega , s r c e in dušo p r e t i e s u j o č e g a i g r a n j a n a 

c e r k v e n e o r g l e , d a g o r e d e b e l e s v e č e n a o l t a r j u z n e k i m p o s e b n i m 

s v i t o m , da duh te in d iše r a z p o s t a v l j e n e c v e t l i c e n e n a v a d n o o p o j n o , 

s l a d k o . Z d e l o s e j i m a je , d a je d a n a š n j i d a n t a k o s v e t e l in v e s e l , ka-

k r š e n š e ni bil n o b e n v n j i ju ž i v l j e n j u . 

Ž u p n i k p a j e g o v o r i l d a l j e : 

» L j u b a ženin in n e v e s t a ! S k r b n o s e v a r u j ta , d a ne o s k r u n i t a 7. 

n e s p o d o b n i m ž i v l j e n j e m s v e t o s t i z a k o n a t e r s t e m ne p o s t a n e t a ne 

v r e d n a n j e g a m i l o s t i ! O g i b a j t a se v s a k e p r i l o ž n o s t i h g r e h u , p o s t a v i t a 

se v b r a n i z k u š n j a v i t a k o j s p r v a , v a r u j t a s e g r e h a c e l o v mis l ih , k e r 

v e s t a , k a r j e r e k e l Jezus , . 

S v a t j e s o se začel i d o l g o č a s i t i o b d o l g i pridigi , ki so j o ž e č e s t o 

čuli. P o l a g o ' m a so s e jel i z a b a v a t i vsi m e d s e b o j , n e p o t r p e Ž l j i v o ča-

k a j o č k o n c a , 

Ž u p n i k p a je uči l p o r o č e n c a , n a j n i k a r nc mis l i ta , d a s t a s t o r i l a 

ž e v s o z a k o n s k o d o l ž n o s t , č e s k r b i t a za l a s t n o » č a s n o s r e č o , » t e m v e č 

m o r a t a iskati tudi v e č n e sreče, p r i z a d e v a j o č si, d a b o l j š a t a d r u g dru-

g e g a , s e n a p e l j u j e t a k s v e t o s t i ter s e b e in s v o j o c e l o h i š o zve l i ča ta , 

P o t e m jc s p o m i n j a l ženina, n a j ne zabi, d a je m o ž s icer g l a v a 

družini , d a p a m u B o g ni da l žetic k a k o r dek lo , a m p a k za p o m o č n i c o . 

Ž e n a n a j b o m o ž u p o d l o ž n a iz l jubezni ter iz s r c a v d a n a , k a k o r j e 

c e r k e v K r i s t u s u . 

» L j u b e z e n , mir in e d i n o s t naj b o d o v e d n o m e d v a m a ! K n c g a 

s r c a in e n e misli o s t a n i t a o b a ! < 

O p o z a r j a l ju je, d a j u m o d r i o č e v sreči z a k o n a o b i š č e tudi z 

n a d l o g a m i . N a j ne b o s t a t o r e i p r e v z e t n a v sreči , p a n a j ne m r m r a t a 

v n e s r e č i ! V e s e l j e in ža los t n a j u ž i v a t a s k u p a j , naj si v t r p l j e n j u po-

m a g a t a t e r to laž i ta , — N a j n e zahi ta , d a ima v s a k i č l o v e k s v o j e 

n a p a k e in s l a b o s t i , 

i N c j e m l j i t a za zlo v s a k e besede , ne s o d i t a p r e n a g l o , ne g o -

v o r i t a , a k o v a j u p r e m a g a n e v o l j a , N e r a z o d e v a j ta n i k o m u r n a p a k dru-

g e g a ! A k o se k d a j s p o r e č e t a , n a j t e g a ne v e n ihče d r u g i ! P o t e m t a k e m 

o h r a n i t a m i r v s v o j i hiši ter zas luž i ta z m e r a j b l a g o s l o v b o ž j i , * 

O m e n j a j o č , da j i m a p o d a r i B o g m o r d a tudi p o t o m c e v , j i m a j e 

z a b i č e v a l , na j s k r b i t a t e d a j za te lo in n e u m r l j i v o d u š o s v o j i h o t r o k , 

v z g a j a j o č j i h v s t r a h u d o z a p o v e d i b o ž j i h in v p o k o r š č i n i d o s t a r i š e v . 

»Sklepajta ljubezen z ostrostjo ter molita za-nje — 

d ib. s i Digitalna knjižnica Slovenije 



Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 

I1'ran Govekar: V krvi, 

» O h r a n i t a J e z u s o v o v e i o k a k o r n a j d r a ž j o i g l o l V e r a v a m a b o d i 

v a r u h , l j u b e z e n in p o b o ž n o s t n a j v a j u n a v d a j a t a v v s e m d e j a n j u ! . . . 

N e p o z a b i t a n i k d a r d a n a š n j e g a d n e ! S p o m n i t a s e v s e l e j o b l j u b e , k i 

j o s t o r i t a B o g u ! — P o t e m n e b o s t a z a p u š č e n a n i k d a r od B o g a . Z a 

v e l i k o let se b o d e t a še t a k o l jubila, k a k o r se d a n e s l jub i ta , in ve-

k o m a j b o d e t a to u r o b l a g o s l a v l j a l a , k o sta bi la s k l e n j e n a v z a v e z o 

sv , z a k o n a . « 

T e d a j p a s o se o d d a h n i l i s v a t j e . Ž u p n i k j e p r e n e h a l ter zače l z 

o b r e d o m . V s e oči so se s e d a j p o z o r n o o b r n i l e k o l t a r j u . Z l a s t i ž e n s k e 

s o n e s t r p n o č a k a l e t r eno tka , k o ju v p r a š a ž u p n i k : » A l i j e v a š a re-

snična v o l j a v z e t i v z a k o n p r i č u j o č o n e v e s t o A n t o n i j o * . , in . 

»ženina K a r o I a ?« 

In tudi ta žel ja s e j i m j e i zpolni la . P o r o č e n c a s t a o d g o v o r i l a n a 

ž u p n i k o v o v p r a š a n j e k r e p k o , r a z l o č n o , b r e z s t r a h u : 

» D a ! — D a ! » 

N e k a v e s e l a v z n e m i r j e n o s t se je p o l a s t i l a v s e h p r i s o t n i h , k o s t a 

izroči la ženin in n e v e s t a s v o j a p r s t a n a , d a s e p o l o ž i t a n a o l tar , k o 

s t a si p o d a l a desni r o k i , in k o j i m a je p o r o č e v a l e c obvi l s k l e n j e n i 

rok i s š t o l o ter dejal , p o l o ž i v š i s v o j o d e s n i c o n a P a j k o v o , s s v e č a n i m 

g l a s o m : »Jaz v a j u z v e ž e m v z a k o n v i m e n u o č e t a in s ina in s v e t e g a 

d u h a . A m e n t, in p o k r o p i l j u je z b l a g o s l o v l j e n o v o d o . 

K o j i m a je vrni l b l a g o s l o v l j e n a p r s t a n a , j c n a t a k n i l P a j k T o n č k i 

in T o n č k a P a j k u p r s t a n na p r s t an ec l e v e r o k e . — S t e m p a je bil 

v e s o b r e d s k o n č a n . 

Ž u p n i k je o d š e l v z a k r i s t i j o , d a s e p r e o b l e č e , s v a t j e in d r u ž i c e 

p a so hiteli iz s v o j i h k l o p i ter o b s u l i p o r o č e n c a , č e s t i t a j o č in p o -

l j u b l j a j o č ju. 

P o t e m s t a šla n e v e s t a in ženin z R e r č i č e m in dr. S t r e l o m za 

ž u p n i k o m ; s k o r a p a j c d o n e l a s v e č a n o s t n a p e s e m , k a t e r o je zložil 

b a š za P a j k o v o s l a v j e s l o v e n s k i s k l a d a t e l j . , . 

K m a l u z a t e m s t a s e v r n i l a p o r o č e n c a z d r u g o m a . 

P a j k j e podar i l c e r k v i p e t d e s e t a k ; z a t o ju je v p r e k i p e v a j o č i h v a -

ležnost i s p r e m i l ž u p n i k p r a v d o c e r k v e n e g a i zhoda, O n d i se je p o n i ž n o -

p r i j a z n o p o s l o v i l o d v s a k e g a p o s e b e j . — 

V p r v o k o č i j o s t a s e d l a s e d a j p o r o č e n c a , v v o z u za n j i m a p a 

s o se vozil i Hi lda , dr. S t r e l in B e r č i č . 

O i t a l e k o č i j e so s e p o l a g o m a z v r s t i l e za t e m a . 

O b č i n s t v a se j e b i lo n a b r a l o m e d c e r k v e n i m o p r a v i l o m o g r o m n o . 

V s e se je o d k r i v a l o , k o se j c m i m o pel ja l P a j k s s v o j o v k r i l o ne-
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d o l ž n o s t i in n e o s k r u n j e n e č i s t o s t i z a v i t o n e v e s t o . N e k a t e r i d e č a k i p a 

s o z a č e l i t e č i t ik P a j k o v e k o č i j e , v r i s k a t i , m a h a t i s k l o b u k i t e r k r i č a t i : 

A v t i s t e m h i p u j e p r i l e t e l o iz v o z a p r g i š č e d c s e t i c m e d d e č k e . 

K r i č a č i s o s e p r e s t r a š i l i , o s t r m e l i , p o t e m p a p l a n i l i p o n o v c i h t e r s e 

b o r i l i z a d e s e t i c e , p o p r a h u in b l a t u s e p e h a j e , r u v a j e , m e t a j e , 

P a j k p a j e v r g e l š e p a r k i at iz k o č i j e m e d o b č i n s t v o n o v c e v ; 

o b č i n s t v o s e j e s m e j a l o b o j u j o č i m s e o t r o č a j e m , p l o s k a l o t e r v p i l o : 

»lira vol — Živio! — Slava!« -— 

T r i u r e p o z n e j e j e i z š l a š t e v i l k a » N a r o d n e g a p r i j a t e l j a « , 

v k a t e r i j e b i l a d o p i č i c e n a t a n k o p o p i s a n a P a j k o v a p o r o k a . P o p i s a n a 

j e b i la o d t e m e n a d o p e t e v s a T o n č k a : v s a k i o k r a s e k , v s a k a r o ž i c a , 

v s a k i l a s e k ; i m e n o v a n i in p o p i s a n i s o bili v s i s v a t j e ; p o z a b l j e n a ni 

b i la n o b e n a s v e č a n a o l t a r j u , n o b e n j ž i v i o K iz s r e d i n e « o g r o m n e v e -

č i n e p r e b i v a l s t v a n a š e g a m e s t a , k i j e p o k a z a l o d a n e s g l a s n o in j a s n o , 

k a k o l j u b i in s p o š t u j e v z o r - m o ž a , v e l j a k a • n a r o d n j a k a , n a r o d n e g a 

p r v a k a , p r e b l a g o r o d n e g a g o s p o d a d o k t o r j a K a r o I a P a j k a , » 

N a u v o d n e m p r o s t o r u p a j e bil t i s k a n š c c e l č l a n e k , v k a t e r e m 

j e b i l a z g i n l j i v o o b č u d u j o č i mi b e s e d a m i n a s l i k a n a , p r a v z a p r a v o p e v a n a , 

» b r e z p t i m e m a d o b r o t l j i v o s t in l j u d o m i l o s t d o k t o r j a P a j k a , k i j e o b 

si p a l z m i l o d a r i na p o t u o d p o r o k e p o c e s t n e r e v e ž e , p o k l o n i l c e r k v i 

s v . P a v l a c e l p e t d e s e t a k t e r m e s t n e m u m a g i s t r a t u tudi p e t d e s e t a k , d a 

g a r a z d e l i m e d d e s e t e r i c o s i r o t , . ,« 

V i s t e m č a s u p a , k o s o č i ta ! i g i n j e n i m e š č a n i o » z l a t e m s r c u « 

o d v e t n i k a P a j k a , s e j e k o n č a l o s v a t b e n o g o s t o v a n j e v ž e n i n o v ! hi$i. 

G o v o r i l e s o s e ž e p o s l e d n j e n a p i t n i c e n a r o d n e m u ž e n s t v u in — - do-

m o v i n i . 

K e r s t a s e h o t e l a p o r o č e n c a o d p e l j a t i ž e z v e č e r p r o t i B e n e t k a m , 

j e a r a n ž i r a l a Ž u l j a n k a n a g l o š e p l e s . I n v h i p u s e j e r a z v i l o v e s e l o 

r a j a n j e , . . T u d i dr. P a j k in T o n č k a s t a z a p l e s a l a . A k m a l u s t a s e 

p o s l o v i l a o d g o s t o v , d a s e o p r a v i t a za p o t , D r , S t r e l in Ž u l j a n k a s t a 

p r e v z e l a m e s t o g o s p o d a r j a in d o m a č i c e . 

In s v a t j e s o p l e s a l i p o z n o v n o č . N u , p l e s a l i n i s o v e d n o , p a tudi 

n e v s i . N e k a t e r i s o s e k m a l u p o r a z g u b i l i p o m n o g o š t e v i l n i h o d v e t n i -

k o v ih s o b a h t e r s e z a b a v a l i p o s v o j e V e č i n a p a j e p o s t a l a g l a s n a in 

p r a v r a z p o s a j e n o d o b r e v o l j e . 

L e d v a s t a b i l a r e s n a , m o l č e č a : V i d in M i n k a . V e l i k o s t a p l e s a l a , 

v e l i k o s t a s i i m e l a p o v e d a t i , v e n d a r s t a si le p o g l e d o v a l a v o č i , r d e l a , 

b l e d e l a , v z t r e p e t a v a l a a l i p a z i n i l a d v e tri b e s e d i c e o s o p a r i c i v d v o -

i Ž i v i o , ?,ivio. ž i v i o ! 
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rani , o m a t u r i n a g i m n a z i j i in p r i p r a v n i c i in p a 0 s v o j i b o d o č n o s t i . 

G o v o r a o l j u b e z n i pa s t a se i z o g i b a l a k a k o r o g n j a . 

K o p a j e n a z n a n i l dr. S t r e l o k o l i p o l n o č i p r e m o r , s t a Ala tudi 

V i d in M i n k a v s t r a n s k o s o b o , da se o h l a d i t a . S e d l a s t a n a f o t e l j a , 

d r u g p o t e g d r u g e g a . M i n k a si j e p a h l j a l a ž a r e č a l ica t e r p o s l u š a l a 

V i d a , k i j i j e p r a v i l , k a k o n e n a d n o — v h i p c u — m u j c u g r a b i l a k r u t a 

s m r t d o b r e g a o t c a , s k a t e r i m s t a s e l j u b i l a n e k o t o č e in s in, a m p a k 

k o t p r i j a t e l j a , k o t b r a t a . 

S k l o n i l j e m e d p r i p o v e d o v a n j e m g l a v o — oč i s o se m u za l i le s 

s o l z a m i — a s r a m g a j e b i lo , d a bi g a v i d e l a o n a p l a k a j o č e g a . 

M i n k a p a j e že z a p a z i l a n j e g o v e s o l z e . V d n u s r c a j e b i l a g i n j e n a 

p o t e j k r a s n i s i n o v s k i l jubezni . . . š e n j e j s o se z a r o s i l e oč i , . . 

i n s t i n k t i v n o j e s e g l a p o n j e g o v i r o k i t e r d e j a l a s k o r o i h t c č : 

» Z v a m i s o č u v s t v u j e m , g o s p o d G o l o b . . . ah, s a j s e m i z g u b i l a 

tudi s a m a d r a g e g a o č e t a , t o d a k o s e m b i l a š e o t r o k , « 

M a h o m a p a s e j e s p o m n i l a , da ni s t o r i l a p r a v , k e r g a j e p r i j e l a 

z a r o k o . 

H i t r o j o j e i zpust i la , n a g l o v s t a l a t e r s t o p i l a v z a d r e g i p r e d 

z r c a l o , p o p r a v l j a j o č si lase . 

T e d a j p a j i j e p a d l a iz z l a t o r u m e n i h k i t v e l a t e j a na t la . N i s e 

b r i g a l a v e č z a n j o . 

V i d p a se j e s k l o n i l , p o b r a l c v e t k o , j o p o l j u b i l t e r j o h o t e l s k r i t i 

v n a p r s n i ž e p , V i s t e m t r e n o t k u se j e o b r n i l a M i n k a . V i d e l a j e V i d o v o 

n a m e r o , z a r d e l a k o t v r t n i c a o k r e s u , se n a s m e h n i l a t e r h i t e l a iz s o b e , , , 

K a k o r o m a m l j e n j e zr l V i d z a n j o . . . l J o t e m p a j e pr i t isni l 

t e j o, v o n j a j o č o tudi p o n j e n i h l a s e h , n a s v o j e t r e p e t a j o č e u s t n i c e t e r 

j o p o l j u b l j a l in p o l j u b l j a l , , . 
X I I . 

Pr i P a j k o v i h s o imeli z a b a v n i v e č e r . Pr iš la j e Ž u l j a n k a s s v o j i m i 

p r i j a t e l j i c a m i , s o p r o g a s o d n e g a s v e t o v a l c a G r d i n i č a , d r ž a v n i p r a v d n i k 

dr . J u g s s o p r o g o , rit m o j s t e r pl , J e k l e r , t v o r n i č a r B e i č i č , dr. Č e h , 

dr . S t r e l , s l i k a r T u ž e n , u r a d n i k i , p r o f e s o r j i in d r u g i . 

P r e d s e d m i m i tedni j e bil k r š č e n B o ž i d a r , T o n Č k i n sin. N o c o j 

s o g a v e z o v a l i . . . 

K e r g a j e p o v i l a T o n č k a že šest i m e s e c p o p o r o k i , s o s t i k a l i 

n e k a t e r i m e š č a n i g l a v e : ? A h . a h ! — T o r e j t a k o ? — S k a n d a l ! K d o 

bi si bil m i s l i l ! — L j u b i l a s t a s e ž c z a ž i v l j e n j a r a j n e d o k t o r i c e ! — 

Z a t o se j i m a j e t o r e j t a k o m u d i l o s p o r o k o , , .« 

H i t r o s o p a d r u g i v t a k n i l i j e z i k e v m e s ; » K a j z a t o ! — P o m i -

slite, da j e bi la g o s p a M a r i j a v e d n o b o l n a ! Ž a l o s t e n z a k o n j e bi l . 
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T o l i k o b o g a s t v o , p a n i č p o t o m c e v . I n l j u b e z e n ! — N i j e g o r e , k a t e r e 

n e bi p r e s t o p i l a , ni g a b r e z d n a , k a t e r e g a n e bi p r e s k o č i l a . U m a k n i t i 

s e ji m o r a v s e , . , L e n e b o d i m o m a l o m e s t n i n a z a d n j a k i t e r pri-

z n a j m o p r a v i c o l j u b e z n i ! t — 

V P a j k o v i hiši p a j e k r a l j e v a l a s r e č a in n e p o p i s n a r a d o s t , — 

O d v e t n i k u s e j e b i la i z p o l n i l a n a j v e č j a ž e l j a — d o b i l j e s i n a , d e d i č a , 

p o k a t e r e m j e h r e p e n e l v s e ž i v l j e n j e . B o ž i d a r r e š i o č e t o v o i m e p o -

K a b l j e n j a , v B o Ž i d a r u b o ž i v e l d a l j e n j e g o v r o d . K o l i k o n o v i h v z o r o v 

s e j e r o d i l o dr. P a j k u f. B o ž i d a r o m ! V z g o j i t i g a h o č e k a r n a j b o l j š e , 

i z o b r a z i t i in i z o m i k a t i g a p o n a j v r t e j š i h u č i t e l j i h , p o t e m p a m u pre-

p u s t i t i v s e s v o j e v e l i k a n s k o i m e t j e , d a b o z i d a l t e r s e d v i g a ! na t e j 

p o d s t a v i v i š j e , š e v i š j e n e g o o n , o č e , k i j e m o r a l z a č e t i p r a v o d k o n c a . 

U g l e d , v e l j a v a iti i m e t e k o č e t o v b o d i l e s t v a s i n u , . . b o d o č n o s t n j e -

g o v a b o d i s i j a j n a in s r e č n a ! — 

Z r o j s t v o m s i n o v i m p a s e j e š e p o m n o ž i l a P a j k o v a l j u b e z e n , 

P a j k o v a p r i s r č n o s t d o s o p r o g e T o n č k e ; h v a l e ž e n ji j e bil z a n a j v e č j o 

s r e č o , k a t e r a m o r e i z p o l n i t i s r c e m o ž u — č u t o č e t o v s t v a ! — T i s t e g a d n e , 

k o s o k r s t i l i v s t o l n i c e r k v i s i n k a B o ž i d a r a , j c d o b i l a l e p a m a m i c a v 

d a r v e l i k e , b r i t j a n t n e u h a n e , k r a s n o t o a l e t o in f a e t o n z d v e m a p o -

n i j e m a . 

M e s e c dni p o t e m s o s e r a z n a Sala v a b i l a n a n o c o j š n j i z a b a v n i 

v e č e r v P a j k o v i vili , G o s p a o d v e t n i c a j e b i l a že z d r a v a . B i l a j e s e 

v e d n o n a j l e p š a m e d v s e m i d a m a m i . T o l i k o l j u b e z n i v o s t i in d o k a z o v 

g l o b o k e g a s p o š t o v a n j a nI u ž i l a niti n a d a n s v o j e s i j a j n e p o r o k e . 

» M i l a m o j a p r i j a t e l j i c a , « j i j e d e j a l a Ž u l j a n k a , » o d b o r d r u š t v a z a 

p o d p o r o m e s t n i h v d o v in s i r o t j e p o s m r t i g o s p e M a r i j e P a j k o v e b r e z 

p r e d s e d n i c e . Č l a n i c e s m o s k l e n i l e , d a p o p r o s i m o v a s . d a p r e v z a m e t e 

t a t e ž a v n i , a tudi č a s t n i p o s e ! . * 

» O h , k o l i k o o d l i k o v a n j e ! « j e v z k l i k n i l a p o č e š č e n a T o n č k a . »Z 

v e s e l j e m p r e v z a m e m p o n u j e n o m i p r e d s e d n i š t v o , a p r o s i m v a s , d a m c 

p o d p i r a t e k o t n e z v e d e n k o . « 

» G o t o v o , , . r a d e . . . k o l i k o r m o ž n o ! s s t a j i z a t r j e v a l i n o t a r k a 

in s o d n i c a . 

T o n č k a j e h i t e l a n a t o k s v o j e m u s o p r o g u t e r m u p o v e d a l a , 

k o l i k o č a s t s o ji p o n u d i l e n a j o d l i č n e j š e m e s t n e g o s p e . T u d i P a j k j e 

b i l v e s e l t e g a o d l i k o v a n j a , V z r a d o š č e n j e p o š e p e t al s o p r o g i n e k a j n a 

u h o , in o n a j e p r i k i m a l a . , . K o s e j e z a n e k a j h i p o v v r n i l a v 

d r u ž b o d a m , j e o č i t n o i z r o č i l a n o t a r k i k o t b l a g a j n l č a r k l p o d p o r n e g a 

d r u š t v a s t o t a k . . . 
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P o i z r e d n o fino p r i r e j e n i p o j e d i n i , p r t k a t e r i s o s e n u d i l e g o s t o m 

n a j b o l j i z b r a n o j e d i , n a j d r a ž j e d e l i k a t e s e in n a j b o l j š a v i n a , s e j e a r a n ž i r a l 

v s a l o n u p l o s v.a m l a j š e g o s t e , a s v e t n i k G r d i n i č , d r ž a v n i p r a v d n t k 

d r . J u g , dr. S t r e l in d r . P a j k s o šli v p u š i l n i c o . 

T u d i s o p r o g a P a j k o v a j e p l e s a l a k a d r i l j o ; n j e n p l e s a l e c j c bil 

r i t m o j s t e r J e l d e r , n a s p r o t n i p a r p a m l a d a s v e t n i c a G r d t n t č k a in d r . C e h , 

V s i š t i r j t s o bi l i i z r e d n o d o b r e v o l j e ; T o n i k a j e b i la š a l j i v a in ž i v a h n a 

k o t v e v c r i c a . 

» G o s p o d r i t m o j s t e r , 4 j c d e j a l a ž e b l i zu finala T o n č k a s v o j e m u 

v i t e z u , » v e s t e , d a n e s s e m v e s e l a t u d i r a d i v a s ! A l i m i v e r u j e t e ? « 

» M h e — m i l o s t l j i v a — m h e , k a k o n a j v a s r a z u m e m ? « s e j e č u d i l 

r i t m o j s t e r . 

? G o s p o d l l e r č i č m i j e r a v n o k a r p o v e d a l , d a b o d e p r e s t a v l j e n v a š 

e s k a d r o n v P e š to .« 

»In k a j z a t o r t s e j e čudi l š e b o l j r i t m o j s t e r . H i p o m a p a s e j e 

n e č e s a d o m i s l i l t e r , k r o h o t a j e so, v z k l i k n i l : » A — a, r a z u m e m — 

m h e , r a z u m e m ! M i l o s t l j i v a , n e u s m i l j e n a e g o i s t k a s t e . A v e n d a r . . . 

m h e , . ,« 

», . , s e z v a š i m o s k a d r o n o m i z n e b i m t u d i s v o j e u t e l e š e n e s l a b e 

v e s t i , g o s p o d r i t m o j s t e r T* m u j e p o š e p e t a l a l e p a T o n č k a t e r g a k o -

k e t n o p o g l e d a l a . 

» H a , h a , č e s t i t a m v a m , . . i z d n a s r c a č e s t i t a m ! « j e o d v r n i l 

c i n i č n o r i t m o j s t e r . — V i s t e m h i p u j c z a i g r a l n a j e t i i g r a l e c n a k l a v i r j u 

z a f i n a l e č e t v o r k e h i t r o p o l k o . R i t m o j s t e r j o o b j e l s t r a s t n o s v o j o ple-

s a l k o o k o l i v i t k e g a p a s u t e r , s t i s u i v Š i j o k a r n a j t e s n e j e k s e b i , s e 

z a v r t e l z n j o p o d v o r a n i , š e p e t a j o č j i v u š e s c e : » M i l o s t l j i v a , n a j v e č j o 

s r e č o s e m n a š e l pr i t e j vi l i — v v a š i h r o k a h . . . a h z a r e s , v v a š e m 

o b j e t j u . . 

» T i h o , t i h o . , . o s t a n i t e m o ž b e s e d a ! — o b l j u b i l i s t e mt — s a j 

v e s t e ! « m u j e o d g o v o r i l a T o n č k a t e r n e h a l a p r v a p l e s a t i . — O d h i t e l a 

j c iz s a l o n a v p u š i l n i c o , d a p o i š č e s o p r o g a . K o p a j e š l a s k o z i m a j h n o 

p r e d s o b o , j e z a p a z i l a z a z a š t o r o m o b o k n u d o k t o r j a Č e h a , o b n j e m 

p a j e s l o n e l a — - s v e t o v a l k a G r d i n i č k a . . , 

»O, m o r a l a . . . m o r a l a j e r e d k a č e d n o s t m e d n i ž j i m l j u d s t v o m !« 

j e v z d i h n i l r a v n o d r ž a v n i p r a v d n i k , k o j o v s t o p i l a s m e h l j a j o č a s e o d -

v e t n i c a v z a d i m l j e n o p u š i l n i c o , 

» B e d a , v z g o j a , s l a b v z g l e d s o k r i v i v s e m u , « j e o d v r n i l d i\ S t r e l 

t e r si d e l a ! n o v o s m o d k o , 

» M o r d a p a l e n o b a , « j e p r i t a k n i l dr . P a j k , 
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» K r i , g o s p o d a , k r i ! « j e d o s t a v i ! p r e p r i č e v a l n o s v e t o v a l e c , o k a -

t e r e m j c b i l o z n a n o , d a s e v s v o b o d n i h u r a h p e č a z v e l i k i m v e s e l j e m 

z m e d i c i n s k i m i v e d a m i . 

o , g o s p o d s v e t o v a l e c , i z v e s t n o n a m m o r e t e z o p e t k a j o s v o j i 

m e d i c i n s k i t e o r i j i p o v e d a t i ! » so j e šal i i S t r e l , 

» A t a v i z e m — h e r e d i t a r n o s t f i z i č n i h in p s i h i č n i h l a s t n o s t i — 

k a j ? « j e v p r a š e v a l P a j k . 

i K j , č u j m o , č u j m o ! — I z v e s t n o n e k a j z a n i m i v e g a , g o s p o d s v e -

t o v a l e c , * j e d e j a l a P a j k o v k a t e r s e d l a p o l e g s o p r o g a n a u s n j a t o z o f o . 

(Dalje prihodnji i.) 

Sibirska železnica. 
Sjrisal S i m o n R u t a r . 

g o d o v i n a š e n e p o z n a t a k o v e l i k a n s k e g a p o d j e t j a , k a k o r 

j c g r a d i t e v s i b i r s k e ž e l e z n i c e , ki b o d e n a j d a l j š a n a 

c e l e m s v e t u . R e s j e b i l a n e i z m e r n e v a ž n o s t i p r v a 

p a c i f i š k a ž e l e z n i c a (53 r 5 km), in pr i n j e o t v o r i t v i I. [ 8 6 9 , 

j e v l a d a l o t a k o v e s e l j e , d a j c n a k o l o d v o r u v S a n f r a n -

c i s k u z a ž v i ž g a t b r ž i o r . ž e l e z n i š k i s t r o j t e r s t e m n a z n a n i l , k o l i k e g a 

p o m e n a j e t a k a ž e l e z n i c a , ki v e ž e A t l a n t i š k i o c e a n s T i h i m m o r j e m . 

S e d a j ž e d r č e š t i r i p a c i f i š k e ž e l e z n i c e o d o c e a n a d o o c e a n a , d o k a z , d a 

t a k š n o d e l o ni t a k o s i l n o t e ž a v n o . T o d a p o m i s l i t i j e t r e b a , d a j e se-

v e r n a A m e r i k a m n o g o b o l j I j u d n a t a , n e g o S i b i r i j a , T a k o v e l i k a n s k o 

p o d j e t j e m o r e i z v e s t i le o g r o m n a R u s i j a s t i s t o ž e l e z n o v z t r a j n o s t j o 

in s l e p o p o k o r š č i n o , p o k a t e r i s e o d l i k u j e ta d r ž a v a . G l e d e n a p i a v -

l j a n j a c e s t , ž e l e z n i c in b r z o j a v o v s e m o r e j o R u s i z v s o p r a v i c o pri-

m e r j a t i s t a r i m R i m l j a n o m , k i s o i m e l i n a č e l o : » U b i R o m a n u s v i n c i t , 

e t i a m h a b i t a t , c t. j , v s a k o p o d j a r m l j e n o d e ž e l o s o si t a k o u r a v n a l i , 

d a s o m o g l i s a m i v n j e j z l o ž n o ž i v e t i . T a k o s o R u s i t a k o j p o o s v o j i t v i 

H i v e z g r a d i l i z a k a s p i š k o ž e l e z n i c o , in iz is t ih , p a t u d i t r g o v i n s k i h 

v z r o k o v d e l a j o s e d a j v e l i k a n s k o s i b i r s k o ž e l e z n i c o , k e r j e L e d e n o 

m o r j e v e č j i de l l e t a z a m r z l o . 

G r o z a o b h a j a m a r s i k o g a , in m r a z č a l i c e g a i / p r e h a j a j o , č e le sl iši 

a l i č i t a i m e S i b i r i j a . P r e d o č i m u s t o p i j o v s e t i s t e p o m i l o v a n j a 

v r e d n e ž r t v e , k i 50 m o r a l e p o n e d o l ž n e m , le z a r a d i i z p r e m e m b u a 

p r e s t o l u ali p a iz p r e v e l i c e g a r o d o l j u b j a p o t o v a t i v m r z l o S i b i r i j o in 
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: s a j za m e , m i l o s t l j i v a , k i o p a z u j e m in z a s l e d u j e m u p r a -

v i č e n o s t t e o r i j e o a t a v i z m u , t. j. d e d i č u o s t i t e -

l e s n i h i n d u š e v n i h l a s t n o s t i p r a d e d o v , d e d o v 

in o č e t o v pr i p r a v m i k i h , v n u k i h in o t r o e i h — t e o r i j e , 

k a t e r o s o z a g o v a r j a l i (er j o i e z a g o v a r j a j o s l a v n i 

z d r a v n i k i in n a r a v o s l o v c i , k a k o r C h r . D a r w i n , G a l t o n , L u c a s , W e i s s -

m a n n , L o m b r o s o in R i b o t — v s a j z a - m e k o t s o d n i k a j e t a m e d i c i n s k a 

t e o r i j a j a k o z a n i m i v a in v a ž n a * , je o d g o v o r i l s v e t o v a l e c r e s n o , z r o č 

z a m i š l j e n o v k o n e c s v o j e h a v a n e . 

S v e t o v a l e c j e bi l m o ž , ki j e v s v o j i p r a v n i š k i p r a k s i p o l a g a l 

v s e l e j n a j v e č j o v a ž n o s t n a i z j a v o s o d n e g a z d r a v n i k a g l e d e d u š n e in 

t e l e s n e r a z p o l o ž i t v e o b t o ž e n c e v in h u d o d e l c e v . P o l e g t e g a s e j e z ve-

l i k o v n e m o p e č a l v p r o s t i h u r a h tudi s a m z m o d e r n i m i p r i r o d o s l o v c i , 

k i z a n i k u j e j o s v o b o d n o v o l j o , in n e s m a t r a j o n r a v i t o s t i , č e d n o s t i , g r e h a 

z a p o j a v e n r a v n o s t i a l i n e n r a v n o s t i , n e g o s e j i m v i d i j o č l o v e š k i 

n r a v i le f i z i j o l o š k e p o s l e d i c e , i z v i r a j o č e iz k a k o v o s t i in k o l i k o s t i č l o -

v e š k e k r v i in č l o v e š k i h ž i v c e v . V s a k i d u š e v n i p o j a v s e r o d i p o t ist i 

t e o r i j i iz m o l e k u l a r n i h i z p r e m e m b v c e n t r a l n e m ž i v č e v j u , t, j . iz de lo-

v a n j a m o ž g a n o v in h r b t n e g a m o z g a . A k o j e t o r e j ž i v č e v j e b o l n o , j e 

b o l n o tudi v s e m i š l j e n j e in č u v s t v o v a n j e , v s l c d t e g a p a t u d i v s e d e 

lo v a n j e d o t i č n e g a n e s r e č n e g a b i t j a , k i z a t o z a s v o j a s l a b a d e l a n e 

m o r e b i t i o d g o v o r n o , . . K j e r n e d o s t a j e s v o b o d n e v o l j e in n a m e n a , 

o n d i ni k r i v d e , ni t i z a s l u g e . R a d i t e g a — t a k o u č e o m e n j e n i p r l r o d o -

35* 

d ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 

t rau Govekar r V krv i , 

s l o v c i — h u d o d e l c i ne s o d i j o na v e š a l a ali v m n o g o l e t n e , m o r d a c e l o 

d o s m r t n e , d e m oral i zu j o č ^ j e č e , n e g o le v p o b o l j še va l n ice , a!i p a v — 

b l a z n i c e . , . 

» P o j e m a t a v i z m a « , j e n a d a l j e v a l s v e t o v a l e c , »je z a s l e d i t i Je v s t a r i 

bibl i j i , v p o v e s t i o g r e h u , p o d e d o v a n e m p o A d a m u in E v i , o g r e h u , 

radi k a t e r e g a m o r a t r p e t i v s e č l o v e š t v o , M o j z e s o v e p o s t a v e s t r o g o 

p r e p o v e d u j e j o ž e n i t v e m e d k r v n i m i s o r o d n i k i , s k a t e r i m i bi se s l a b e 

t e l e s n e ali d u š e v n e l a s t n o s t i š e p o m n o ž i l e in o k r e p i l e . M o d r i L i k u r g 

je velel v S p a r t i u n i č e v a t i , u g o n a b l j a t i s l a b o t n e , z a n i k a m e in p o h a b -

l j e n e o t r o k e , ž e l e č o h r a n i t i s v o j n a r o d lep in č v r s t p o t e l e s u in u m u . 

V s r e d n j e m v e k u p a č u j e m o o s t r o g i h d r u ž i n s k i h z a k o n i h m e d p lem-

s t v o m , ki ni d o v o l j e v a l o , da bi s e n j e g o v a finejša m o d r a kri p o m e š a l a 

t e r o m a d e ž e v a l a z g o s t o in t e ž k o k r v j o z a n i č e v a n i h o k o r n e ž e v in iie-

v e d n e ž e v p l e b e j s k i h , s k r v j o , s k a t e r o bi i zgubi l i p l e m e n i t as i s v o j o 

p r i r o j e n o , o z i r o m a p o d e d o v a n o o k r e t n o s t , n e ž n o s t in e l e g a n t n o p r o ž n o s t 

s v o j e g a t e l e s a t e r s v e ž o s t in g i b č n o s t s v o j e g a d u h a , . . Ž e iz t e h 

z g l e d o v , k a t e r e bi m o g e l p o m n o ž i t i »iu inf initum,« v a m j e m i l o s t l j i v a , 

l a h k o j a s n o , d a j e č l o v e š t v o žc o d n e k d a j s l u t i l o i z r e d n o v a ž n o s t po-

d e d l j i v o s t i , v a ž n o s t , ki s e b o č i m d a l j e t e m r e s n e j š e iu p o z o m e j š e u p o -

š t e v a l a , zktst i pa pri s k l e p a n j u z a k o n o v . . J a b o l k o ne p a d e d a l e č o d 

d r e v e s a ' — , O č e tat, sin t a t i č ' — , K a r se v luži izleže, r a d o v l u ž o 

leze ' — , Z g o d a j z a č n e ž g a t i , k o m u r j e k o p r i v a m a t i ' — , K a r m a č k a 

rodi , v s e miši lov i ' — , C h a s s e z le n a t u r e I, il r c v i o n t au g a l o p 1 — 

, N a t u r a m e x p e l l a s f u r c a , t a m en u s q u e r e c u r r e t ' . . . i. t. d. — vsi 

ti r e k i s t a r i h in d a n a š n j i h n a r o d o v d o k a z u j e j o , da j e l j u d s t v o p o n e k e m 

p r i r o j e n e m č u v s t v u i n s t i n k t i v n o p r e v e r j e n o o resnici a t a v i z m a , k a k o r 

p r a v i j o u č e n j a k i , ali p o d e d l j i v o s t i , k a k o r bi l a h k o p o d o m a č e rekli,* 

» K a j p a d o m a č a v z g o j a , šo la , c e r k e v in d r ž a v a ? A l i j e n j i h t rud 

z a č l o v e š t v o p o v s e m z a m a n ? « j e v p r a š a l a P a j k o v k a , 

» N i k a k o r ne, m i l o s t l j i v a , « j e u g o v a r j a l s v e t o v a l e c ; » v p l i v o m e -

njenih f a k t o r j e v j e v s e k a k o r v e d n o in p o v s o d b l a ž i l e n . p o m i r l j i v in 

o m i l j e v a l e n ! T o d a k r v i i z p r e m e n i t i , j o z a m e n i t i z b o l j š o , z d r a v o — 

t e g a nc m o r e n i h č e . * 

» V e n e m in i s t e m b i t j u , p r i z n a m , d a n e — t o d a v celi r o d b i n i ?« 

j e p o d v o m i l dr . P a j k , » Z d o s l e d n i m m e š a n j e m s l a b e k r v i z d o b r o , 

г ženi t v a m i in m o ž i t v a m i raz l i čn ih r o d b i n m e d s e b o j se v e n d a r l e 

u t e g n e j o d o s e č i č i m u g o d n e j š i r e z u l t a t i . . . ali n e ? 

i O , s e v e d a , s e v e d a , « j e pr i trdi l s v c t o v a l c c , » T u se v r š i p r a v tisti 

p r o c e s , k a k o r pri o p l e m e i u t v i s a d n e g a d r e v j a , c v e t l i c in ž i v a l i : v s a k a 

n a d a l j n j a v r s t a in p a s m a j e k r e p k e j š a in l e p š a , dasi s e v s a j n e k a j 
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z n a k o v p r v o t n e v r s t e p o v s e m n e d a n i k d a r z a t a j i t i , , , A k o o p a z u -

j e m o v n u k a , č i g a r d e d a s m o p o z n a l i d o j e t e r in o b i s t i , v n u k a , k i j e 

d a n d a n e s n, p r . p o p o l n g i g e r l , k a v a l i r , č i g a r d e d p a j e s v o j e dni v 

h o d n i č n i s r a j c i in i r h a s t i h b l a č i c a h p a s e l k r a v e in t e l e t a p o h r i b o v s k i h 

t o k a v a h , ali p a j e k r o š n j a r i l k o t p i s k r o v e z e c ali k r a m a r p o s v e t u , 

t e d a j z a p a z i m o v e n d a r l e n a n j e g o v i o d k u l t u r e in p o l i t u r e o b l i z a n i 

1 in n a m a z a n i v n a n j š č i n i s k o r o v s e — b o l j a l i m a n j p r i k r i t e — l a s t n o s t i 

d e d a p a s t i r j a , p i s k r o v e z c a ali k r o š n j a r j a . , . D e d i č n o s t s e r a z t e g a t a k o 

d a l e č , d a s e p o n a v l j a j o č e s t o p o v s e m n e z n a t n e p o s e b n o s t i , n, pr. k a k a 

z n a m e n j a ali t e l e s n e p o s e b n o s t i , b r a d a v i c e , m i m i k a , k r e t a n j e in g i b a n j e 

r o k , n o g in ž i v o t a , n a v a d e in r a z v a d e p r a v d o m a l e n k o s t i . P r a v t a 

k o n s e r v a t i v n a d e d i č n o s t j e t i s t a m o č , ki v z d r ž u j e o r g a n s k e t i p e , v r s t e , 

p a s m e , n a r o d n o s t i v s v o j i h z n a č i l n i h m e j a h . A k o n a š t e j e m š e n e k a j 

g l a v n i h , v a ž n e j š i h b o l e z n i , k i s e š i r i j o m e d č l o v e š t v o m p o n a j v e č r a v n o 

v s l e d p o d e d l j i v o s t i , b i m o r a l z l a s t i i m e n o v a t i v s e p r s n e b o l e z n i , t u b e r -

k u l o z o , r a h i t i d o , d a l t o n i z e m , ž i v č n e b o l e z n i , h i s t e r i j o , n i m f o m a n i j o . e p i -

l e p s i j o , h e m i k r a m i j o , p r o g r e s i v n o p a r a l i z o . . . A t a v i s t i č n a j e t u d i : bi-

č a r i j a, k l e p t o m a n i j a , s a m o m o r s k a m a n i j a , n a g n j e n j e k b l a z n o s t i , k b r e z -

s r č n i k r v o l o č n o s t i i 11 n e u s m i l j e n j u , in p a k — n e m o r a l n o s t i.< 

» B o g a m i , t o r e j p r e c e j v s e , k a r n a s m o r i in t r a p i ! * s e j e r o g a ! 

d r . J u g , » M o r d a t r p i š tudi ti, p r i j a t e l j , n a a t a v i s t i č n i m a n i j i . k i s e 

i m e n u j e l a h k o v e r n o s t v r o m a n t i č n e t e o r i j e k u r i j o z n i h m e d i c i n c e v . t 

i N u , le s e r o g a j , le . . , !« s e j e b r a n i l s v e t o v a l e c — d r u ž b a p a 

s e j e n e p r i s t r a n s k o s m e h l j a l a — t e r d o s t a v i l : » T i s o č e r o in t i s o č e r o 

z g l e d o v p o d p i r a iti d o k a z u j e t e o r i j o o a t a v i z i n u ; d a p a s e n a j d e j o 

p o g o s t o tudi i z j e m e , k i d o k a z u j e j o z o p e t le r e s n i c o r e l t a : n u l l a r e g u l a 

s i n e e x c e p t i o n e ' f t o j e n a r a v n o . , . M o j e n a z o r e g l e d e p o d e d l j i v o s t i hu-

d o d e l s k e g a in n e n r a v n e g a n a g n j e n j a že t a k o p o z n a š ; s a j s v a s e o t e m 

ž e č e s t o p r e p i r a l a t u d i v s o d i š č u , N u , z m a g a l a s v a v e d n o o b a , a l i p a 

n o b e d e n n a j u . * 

» A r a z k a č e n a s v a b i la v e d n o o b ; i ; t :a j n e d a r H a , h a ! — Z a t o 

ti p a t u d i n c u g o v a r j a m v e č , « s e j e šal i l d r ž a v n i p r a v n i k , k i j e v e l i k o 

m o l č a l t e r n a j r a j e le p o s l u š a l , p u š e č s t r a s t n o s m o d l t o z a s m o d k o . 

» D o b r o j e t a k o — t u d i m e n i j e n a j l j u b š e , * j e d e j a l d o b r o d u š n i 

F s v e t o v a l e c t e r si s m e h l j a j e g l a d i l m e l i r a n e b i k e n a v z d o l p o Č r n o g o r s k o . 

O b r n i v š i s e p a k F a j k o v k i , j e š e d o s t a v i l : 

» T o j e t o r e j , m i l o s t l j i v a , t i s t a z a n i m i v a m e d i c i n s k a t e o r i j a , k i pri-

d o b i v a tudi m e d p r a v n i k i č i m d a l j e v e č s o m i š l j e n i k o v . . 

». , . in k i b o m e n d a k m a l u b i s t v e n o v p l i v a l a c e l o n a n e k a t e r e d o -

l o č b e k a ž e n s k e g a z a k o n i k a , * j e p r i t a k n i l dr , S t r e l t e r o d š e l v p l e s n o d v o r a n o . 
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j»Da, t a k o j e . . . b r e z d v o m a , « m u j e v e s e l o p r i t e g n i l G r d i n i č , 

v i d e č , d a i m a n o v e g a p r i s t a š a , » D o k l e r p a d r ž a v a n e u p o š t e v a a t a -

v i z m a , d o t l e j n a j s k r b i v s a k d o s a m , d a o h r a n i s v o j o k r i č i s t o , a l i p a 

n a j p o s n e m a u m n e g a v r t n a r j a , k i p l e m e n i t i s l a b o o v o č j e s c e p i č i p le-

m e n i t e g a d r e v j a ! — K d o r m o ž i s v o j o h č e r , n a j p o i z v e p r e j p r i z d r a v -

n i k i h o t e l e s n i h in d u š e v n i h l a s t n o s t i h n j e n i h s n u b a Č e v ; k d o r s e p a 

ž e n i , v p r a š a j p r e j , k a k o s o ž ive l i , za č i m s o u m r l i p r a d e d j e , d e d j e , 

o č e t j e o n e « a d e k l e t a , k a t e r o h o č e s n u b i t i ! I n č e n a j d e v r o d b i n i , k a t e r e 

č l a n h o č e p o s t a t i s a m , k a t e r e k r i n a j t e č e t u d i p o ž i l a h n j e g o v i h 

o t r o k — • č e n a j d e v t i s t i o h i t e l j i s l e d o v e a t a v i s t i č n i h b o l e z n i in n a g n e n j , 

n a j z a d u š i s v o j a r a s t o č a č u t i l a , p a n a j s e o b r n e d r u g a m — k z d r a v j u 1 

T a k o si u s t a n o v i in u t r d i p r a v o s r e č o , , . t a k o n a k l o n i d r ž a v i in d o -

m o v i n i l e p i h , p a m e t n i h in o d p o r n i h s i n o v in h č e r k i — A k o bi t a k o 

r a v n a l i v s i , b i p o l a g o m a o s a m e l i oni č l a n o v i č l o v e š t v a , ki s o v d a n i 

d e d i č n i m n a d l o g a m , t e r b i i z m r l i . S a m o s t e m bi s e o m e j i l o in z m a n j š a l o 

š t e v i l o b o l e z n i n a s v e t u . « — 

T a k o s e j e r a z v i l v p u š i l n i c i z a n i m i v r a z g o v o r . N a v a j a l i s o r a z l i č n e 

z g l e d e a t a v i s t i č n i h p r i k a z n i pr i r o d b i n a h , k i s o j ih p o z n a l i o s e b n o , ali 

p a s o o n j i h s a m o Čuli in č i ta l i , I m e n o v a l e s o s e o b i t e l j i , ki s o iz-

m i r a l e s k o r o b r e z i z j e m n o n a i s t i h ali z e l o s o r o d n i h b o l e z n i h , o b i t e l j i , 

v k a t e r i h s o b i l e d e d i č n e u m a z a n a s k o p o s t in b r e z o b z i r n a g r a b e ž l j i v o s t , 

o b i t e l j i , k a t e r i h č l a n o v i s e o d l i k u j e j o s h i p o h o n d r s k o b o j a z l j i v o s t j o in 

o s a m e l o s t j o , t e r k o n č n o š e o b i t e l j i , v k a t e r i h j e b i l a d e d i č n a g e n i j a l n o s t 

in d o v z e t n o s t za u m e t n o s t i a l i v e d e . I n z g o d o v i n a in l i t e r a t u r a j i m j e 

p o d a j a l a v e l i k i z b o r z g l e d o v , s k a t e r i m i s o p o d p i r a l i , p a t u d i p o b i j a l i 

t e o r i j o o a t a v i z m u , , . 

V p l e s n i d v o r a n i p a s e j e n e u m o r n o n a d a l j e v a l o v e s e l o r a j a n j e in 

— flir t o v a n j e . 

K a k o r b o h o t n o r n z e v e t l a in s l a d k o • m a m l j i v o v o n j a j o č a r o ž a j e 

s e d e l a Ž u l j a n k a, n a p o l z a k r i t a o d p a h l j a č a s t e p a l m e , v k o t u d v o r a n e 

na o z k i c h a i s e l o n g u i . O b l e č e n a v b l e d o r u m e n o s v i l o , p o s u t a z d r a g u l j i 

p o b u j n i h l a s e h in k r a s n e m t i l n i k u , j e z r la s s v o j i m i k a k o r o g l j e č r n i m i , 

v e d n o s o l z n o s e i s k r e č i m i o č m i v r a z ž a l j e n o l i c e R i h a r d a B e r č i č a , z 

n e p o p i s n o o č a r l j i v i m in v a b l j i v i m n a s m e h l j a j e m n a d i v n i h , k a k o r !e 

z a p o l j u b in u ž i v a n j e n a l a š č u s t v a r j e n i h , na p o l o d p r t i h u s t n i c a h . 

>Ne, n e — r e s n c , m o j d r a g i H a r d i l * m u j e d e j a l a r a v n o k a r , a 

n j e n e o č i s o r a v n o n a s p r o t n o g o v o r i l e . 

» A h , H i l d a , H i l d a , k a k o si k r u t a , k a k o n e u s m i l j e n a [« j e t o ž i l 

l i e r č i č z r e s n i č n i m i z r a z o m b o l e s t i in s t r a s t i . » G l e j , ž e š t i r i n a j s t m e -

s e c e v h l e p i m , . . a h ! . . .« 
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» P o t r p i s a m o š c en m e s c c ! — P o t e m p a . . . ah , H a r d i , n i k a r 1 

S a j m i s tareŠ p r s t e ' * 

B e r č i č pa ji j e s t i s k a l roč ice , k a k o r a l a b a s t e r helo, m o t n o se 

s v e t e č e , ter ji b r e z p r e s t a n k a p o l j u b i [nI r o ž n a t e p r s t k e , r a z b u r j e n o 

h i teč* » M o j a Hi lda , k a k o tf: l j u b i m ! « — 

R a v n o n o c o j ji j e bil pr inesel n o t a r s k o p i s m o , v k a t e r e m je 

oitala, d a i z r o č a Berč ič . p o v s e m o h r o m e l , s iv s t a r e c , s v o j e m u sinu 

K i h a rti u v s o t v o r n i c o , i z g o v a r j a j o č sebi s a m o letnih d e s e t t i s o č goldi-

n a r j e v , S t e m p i s m o m j e p o s t a l R i h a r d , ki j e bil d o t l e j v k o m p t o a r j n 

s v o j e g a o č e t a le n a v a d n o p l a č a n u r a d n i k , s a m o s t o j e n in n e o d v i s e n 

b o g a t i n . R a v n o k a r p a s t a s e d o g o v o v j a l a tudi Ž u l j a n k a in R i h a r d , d a 

se p o r o č i t a č r e z m e s e c dni, 

T e d a j p a se j e vrni la v d v o r a n o d o k t o r i c a P a j k o v k a . K r a s n a 

je b i la . N j e n e n e k d a j nežne d e k l i č j e o b l i k e s o bile s e d a j m o č n e j š e in 

b n j n e j š e . n j e n e n e k d a j i s k r e č e s e oči s o bile d o b i l e s a n j a v, g l o b o č j i 

izraz, n j e n o k r e t a n j e p a je b i l o b o l j u m e r j e n o e l e g a n t n o , d o s t o j a n -

s t v e n o . Z o č a r l j i v i m n a s m e h o m na m a l i h , r u b i n a s t i h ns tec ih je s t o p a l a 

p o n o s i t o m e d g o s t i t e r i m e l a za v s a k o g a l j u b e z n i v o b e s e d o , k a k o r 

r o j e n a s a l o n s k a d a m a . In v e n d a r , k a d a r se j e t a k o b u č n o , od s r c a 

z a s m e j a l a , da so se z a b l e š č a l i n j e m g o s t i , beli z o b j e , in k a d a r je go-

vor i la , ne d a bi s e o p a z o v a l a , se je m o r a l , k d o r j o je p r e j e in s e d a j 

d o b r o p o z n a l , n e h o t e s p o m n i t i n a tisti bruta lni s m e h in tisti s u r o v i 

i z g o v o r T o n č k e , d e l a v k e v t o b a č n i t v o r niči . . , 

Pl, Jekler , ki so k o č i v i d n o d o l g o č a s i l z z d r a v n i k o v o H e l e n o , 

s t a r i k a v n . u s i l j i v o k o k e t n o d e v i c o , j e n a g l o v s t a l ter zapust i l s v o j o 

d r u ž i c o , K a k o r orel n a s v o j o ž r t e v se j e spust i l p r o t i d o k t o r i c i , ki j e 

bila r a v n o k a r v s t o p i l a , in stopiv.ši t ik nje, ji j e p o š e p e t a l : 

» G o v o r i t i m o r a m z v a m i , g o s p a ! « 

D o k t o r i c a £a j e č u d e č s e p o g l e d a l a , a v ideč n j e g o v e oči, raz-

k r i v a j o č e v s o p o d l o u m a z a n o s t n j e g o v e d u š e , je i n s t i n k t i v n o p o v e s i l a 

zardeli o b r a z e k , in p o i g r a v a j o č se s p a h l j a č o iz n o j e v i h peres , j e 

v p r a š a l a t i h o : 

» Č e s a želite, g o s p o d r i t m o j s t e r ? « 

T e d a j se j e sk loni l [)l J e k l e r k d o k t o r i č n e m u u š e s c u ter zinil 

d v e , tri b e s e d e , . . D o k t o r i c a jo k a r p o b l e d e l a , a n a g l o ji jo z o p e t 

kri zal i la o b r a z , . B r z o je s t o p i l a p a r k o r a k o v od n j e g a , p l a š n o 

z r o č , k a k o r bi h o t e l a z b e ž a t i . 

Pl, Jekler pa, v i h a j o č si j u n a š k e b r k e z o b e m a r o k a m a , j o zinil 

z n o v a — bled, a miren , z m a g o n o s e n . . . S p o v e š e n o g l a v o je s t a l a 

p r e d n j i m d o k t o r i c a k a k o r g r e š n i c a , k a k o r s u ž n j a , ter j e m o l č a l a . K o 
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p a j e z a h i p d v i g n i l a z l a t o l a s o g l a v i c o , j e p u h t e l o iz n j e n i h r a v n o k a r 

m i l o z r o č i h oč i — . s o v r a š t v o in z a n i č e v a n j e . 

»Tn v a š a k a v a l i r s k a b e s e d a ? * j c v p r a š a l a o s t r o . 

» D a l s e m j o le v a m , ž e n s k i , in b r e z p r i č e — d a j e ne p r e l o m i m , 

t o j e le o d v a s z a v i s n o , m i l o s t l j i v a ?« 

» T o se p r a v i , vi se n e s r a m u j e t e , p r e l o m i t i k a v a l i r s k o b e s e d o ! « 

» N a v a š o č e l j o — da,4 j e o d g o v o r i l c i n i č n o rit m o j s t e r . 

T e d a j j e s t o p i l a o n a t r d o k n j e m u t e r m u h u š k n i l a p a r b e s e d , 

» T o j e u m e v n o , g o s p a , * j e s ikni l pl . j e k l e r ; »saj b o m v P e s t i , « 

» D o b r o t o r e j . P o o d h o d u d r u ž b e m e p o č a k a j t e . t 

I z g o v o r i v š i to, m u j e o b r n i l a h r b e t , p l J e k l e r p a s e j i j e g l o -

b o k o n a k l o n i l , se pr idruž i l s o d n i c i t e r j o p o p r o s i l m a z u r k e . 

P l e s a l i s o v e s e l o da l je , G o s p o d j e v s t r a n s k i h s o b a h s o prazni l i 

P a j k o v e b u t c i j e in puši l i n j e g o v e s m o d k e , v m e s p a p o l i t i k o vali , m o -

d r o v a l i in u g i b a l i , k a k o bi n a j b o l j e b l a m i r a l i s t r a n k o p o s l a n c a T i r b i ć a , 

č i g a r odlični* g o v o r i v d u n a j s k i z b o r n i c i s o ž e jeli širiti n j e g o v o ime. 

P a j k se j c bil z a č e l d o g o v a r j a t i z n e k a t e r i m i o d l i č n i m i d u h o v n i k i , 

k i s o že le l i v p l i v a t i tudi n a s l o v e n s k o p o l i t i k o t e r z a v z e m a t i m e s t a 

s t r a n k a r s k i h v o d i t e l j e v . I z r a b l j a j o č n a r o d o v o v e r n o s t in s p o š t o v a n j e 

d o d u h o v n i k o v , s o hote l i s e s t a v i t i le p o slepilni o b l i k i n o v p r o g r a m 

s l o v e n s k e p o l i t i k e , s k a t e r i m bi i z p o d b i j a l i t! a T i r b i č u in n j e g a to-

v a r i š e m . 

Č a s t i h l e p n i P a j k si j e b i l z a p r i s e g e l , d a m o r a igrat i u l o g o v a ž n e g a 

p r v a k a . V d o s e g o t e g a s v o j e g a v z o r a pn j e h o t e l s tor i t i in Ž r t v o v a t i v s e . 

O z k i k r o g n j e g o v i h p o l i t i č n i h s o m i š l j e n i k o v s e j e bi l z a g i t a c i j o 

n j e g o v i h m e s l n i h p r i j a t e l j e v in s p o m o č j o n j e g o v i h v a z a l o v p o deželi 

z a č e l p o l a g o m a širiti. » N a r o d n i p r i j a t e l j « , č i g a r p o g l a v i t a n a l o g a 

j e bi la , s m e š i t i r a d i k a l n o , v s e s t r a n s k o p o l i t i k o p o s l a n c a T i r b i č a t e r č i m 

n a j g l a s n e j š e in n a j d r z n e j š e v i k a t i o b r e z u s p e š n o s t i T i r b i č e v e g a de lo-

v a n j a , p a d e m o n s t r a t i v n o k a z a t i n a v e l i k e u s p e h e k l e r i k a l no-na r o d n i h 

f r a k c i j , t a l is t si je bil u s t a n o v i l s P a j k o v i m i in n j e g a p r i s t a š e v n o v c i 

j a k o c e n e n listič, n a m e n j e n n a j p r e p r o s t e j š e m u o b č i n s t v u . L i s t i č » K a -

t o l i š k i n a r o d n j a k « j e širil n a r a v n o s t n a z o r e P a j k o v e s t r a n k e t e r 

u g l a j a l t l a n o v i m p o s l a n c e m . P a j k o v a h i š a j e bi la t a k o s r e d i š č e s a m o 

p a š n e , k o n fu z ne, p a t e m b o l j č a s t i h l e p n e s t r a n k e . . -

V d v o r a n i p a j e p e l k l a v i r n a j r a z k o š n e j š e v a l č k e p o l e g z a s p a n i h 

p o l k in p o č a s n i h m a z u r k , ki p a s o t a k o č u d o v i t o p r i p r a v n e z a ne-

o p a ž a n o flirtovanje. V o n j n a j r a z l i č n e j š i h , f inih, r a h l i h , m a m e č i h , p a vsi-

l j iv ih , n o s n e s l e z e š e g e t a j o č i h p a r f u m o v in e s e n c j e n a p o l n j e v a l d v o r a n o 
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in s e d r u ž i l z d i š a v o v e n oči h c v e t l i c p o v a z a h in r a s t l i n p o k r a s n o 

b a r v a n i h l o n c i h . 

K o p a j e m i n i l a p o l n o č , s o s e g o s t j e z a č e l i p o s l a v l j a t i . T r e b a 

Se j e b i l o o d p e l j a t i na k o l o d v o r v t r g u T , o d k o d e r j e o d h a j a l v l a k 

p r o t i e n i č r e z p o l n o č . 

G o s p o d j e s o h i t e l i d o n a š a t i s v o j i m d a m a m t o a l e t o ; d r . P a j k in 

s o p r o g a T o n č k a p a s t a j i m s t i s k a l a r o k e , v a b e č j i h , d a j u p o s e t i j o , 

k a d a r j i m b o d e z o p e t d r a g o . 

P o t e m s o g o s t j e sedli v k o č i j e t e r s e o d p e l j a l i , 

K o p a s e j e p r i b l i ž a l a t u d i P a j k o v a k o č i j a , s k a t e r o s t a s e b i l a 

p r i p e l j a l a dr. S t r e l in n j e g o v a p o b o ž n j a š k a ž e n a . j e o m a h n i l a T o n č k a 

s o p r o g u na r a m o k a k o r na p o l o n e s v e š č e n a t e r š e p e t a l a ; 

> A h , K a r o l , p u s t i m e t u k a j — v vi l i 1 S t r a š n o m e b o l i g l a v a — 

j e d v a s e m s e d o s l e j v z d r ž a l a ! « 

R a h l o j o j e o b j e l P a j k , j o b o ž a l p o z l a t i h l a s e h t e r d e j a l : 

» U b o Ž i c a l N o c o j si i m e l a v e l i k o p o s l a , k a t e r e g a š e nisi v a j e n a . 

V e r u j e m ti, d a si i z m u č e n a . — P a n a j s e p e l j e t a S t r e l o v a s a m a d o m o v ! 

M i d v a o s t a n e v a č r e z n o č v vili , a j u t r i d o j d e v o z p o n a j u . « 

» N e , ne, K a r o l , ti m o r a š d o m o v ! « s e j e b r a n i l a o d v e t n i c a , 

» R o ž i d a r a n e s m e v a p u s t i t i v s o n o č s a m e g a , D o j n i c a u t e g n e z a s p a t i — 

a h , s a j v e š , k a k š n i s o ti p o s l i 

* D a , da, p r a v i m a š , d r a g i c a . R o ž i d a r a n e s m e v a p r e p u s t i t i v e s 

d a n in v s o n o č t u j i m r o k a m . D o b r o t o r e j . O d p e l j e m s e d o m o v , a 

j u t r i z j u t r a j ti p o š l j e m v o z . * 

» S e d a j p a m e š e s p r e m i v m o j o s o b o , « j e p r o s i l a T o n č k a , t e ž k o 

v i s e č o b P a j k o v i r a m i , 

» L e p o j d i v a ! < j e d e j a l P a j k , r a h l o p o d p i r a j e s v o j o n e ž n o s o -

p r o g i c o . O b r n i v š i s e k dr, S t r e l u , k i j e bil b a š t e d a j p r i p e l j a l p o s t o p 

n i c a h n a v z d o l s v o j o Ženo, j u j e p r o s i l , n a j g a p o č a k a t a . P o t e m p a j e 

s k o r o n e s e l T o n č k o v n j e n o s p a l n i c o . 

» A h , k a k o s e m t r u d n a 1« j e v z d i h n i l a o n d i o d v e t n i c a t e r k a k o r 

b r e z m o č i o m a h n i l a v n a j b l i ž u j i n a s l a n j a č . » L e p o t e p r o s i m , d a j m i 

k u p i c o v o d e r * 

In P a j k j e h i te l iz s o b e t e r j i p r i n e s e l z a ž e l j e n o k u p i c o m r z l e v o d e . 

» H v a l a ti, d r a g e c ! « j e r e k l a , k o j e p i la p o č a s i v d o l g i h p o ž i r k i h . 

» P o k r e p č a l o m e j e , , . A h , s e d a j p a b o m s p a l a . . . s p a l a . . . in 

s a n j a l a o s v o j e m K a r o l u in o s v o j e m B o ž i d a r č k u ! « 

P a j k j e p o l o ž i l k u p i c o na m i z i c o o b p o s t e l j i , p o k l e k n i l p r e d se-

d e č o T o n č k o , j o o b j e l z o b e m a r o k a m a t e r d e j a l , p o l o ž i vši s v o j o l e p o . 

b r a d a t o g l a v o na n j e n o s r c e : 
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» T o n č k a , k a k o t e l j u b i m ! U m r e t i b i h o t e l z a t e , k i si m e s t o r i l a 

n a j s r e č n e j š e g a č l o v e k a , T o n č k a , v s e m o j e j e t v o j e . . . K a r ž e l i š , t i 

d a m . . . v s a k o p r o š n j o ti t a k o j i z p o l n i m . . . z v e s t o t e b o m l j u b i l 

v e č n o , v e č n o , . , s a m o l j u b i m e , p a n a j i n e g a B o ž i d a r a l « 

» T u d i )i\7. t e l j u b i m . . , ž a r k o , s t r a s t n o , n e p o p i s n o t e l j u b i m . 

K a r o ! m o j ! t j e š e p e t a l a T o n č k a , p r i t i s k a j o č s o p r o g o v o č e l o n a s v o j e 

u s t n i c e . » P a p o m a g a j m i — m u d i s e ti [t 

P a j k j e v s t a l t e r p o m a g a l T o n č k i , k o s e j e s p r a v l j a l a s p a t . 

S k r b n o j o o d e v š i , j o j e v r o č e p o l j u b i l na u s t a , p a s e p o s l o v i l 7. n a j -

n e ž n e j š i m v o š č i l o m : 

> S l a d k o s p a n č k a j , z l a t a m o j a ž e n k a ! * . , . 

M i n u t o p o z n e j e j e o d d r d r a l a P a j k o v a k o č i j a i z p r e d v i l e , v o z e č 

s p e č o S t r e l o v k o in v e s e l o s e r a z g o v a r j a j o č a o d v e t n i k a . , . 

P o l n a l u n a j e s e v a l a z v e d r e g a n e b a . L a h e n v e t r c j e š u š n j a l p o 

o b c e s t n e m g r m i č j u , iz j a r k a j e z a j a v k a l v č a s i h m e l a n h o l i č n o k a k p u b i č , 

iz d a l j e p a j e o d m e v a l o u b r a n o p o p e v a n j e k m e t i £ ki h v a s o v a l c e v . . . 

J e d v a p a j e bil o d ž v i ž g a l v l a k iz T . s P a j k o m in n j e g a d r u ž b o , 

k o s e j e p r i b l i ž a l z a p u š č e n i v i l i . v k a t e r i s e j e š e m a l o p o p r e j r a z l e g a l 

p r e š e r n i s m e h , r i t m o j s t e r pl. J e k l e r na k o n j u , ki j e s t o p a l v a r n o , 

k o r a k o m a . D v a s t r e l j a j a p r e d v i l o j e s k o č i l r a z k o n j a ter g a p r i v e z a l 

k s m r e k o v i v e j i v o b c e s t n e m l o g u ; p o t e m p a j e s t isni l s a b l j o p o d 

p a z d u h o , d a ni r o ž l j a l a , ttn- j e p r i s p e l o p r e z n o s e o z i r a j o č , p o č a s i d<) 

v r t n e l o p e z a v i l o . Z n a n a m u j e bi la . N a g l o j e o d p r l v r a t c a , p r e s t o p i l 

v i s o k i p r a g in, p u š e č c i g a r e t o , č a k a l , č a k a l — p a r e s p r i č a k a l . . . 

In l u n a j e s e v a l a , v e t r c j e š u š n j a l , j a v k a l i s o p u b i č i in p e v a l i v a s o -

v a l c i ; v l a k v m e s t u p a s e j e u s t a v i l , in P a j k o v i g o s t i s o s e r a z š l i . — 

D r . P a j k j e h i t e l k z i b e l i s v o j e g a s i n č k a . M i r n o j e !«žal m a l i , 

o k r o g l o l i č n i d e b e l u š č e k , d r ž a l r u b i n a s t a u s t c a na s m e h l j a j , c m o k a l z 

u s t n i c a m i , k a k o r bi s e s a l , p a j e d v a v i d n o s o p e l . K r a t k e , d e b e l e r o č i c e 

j e i m e l v r h u s v e t l o v i š n j e v e o d e j e , p r s t k e p a j e bil s k r č i l v p e s t i . 

P o l e g z i b e l i j e b i la d o j n i č i n a p o s t e l j a , t ik t e p a j e s t a l a m i z i c a , 

o b l o ž e n a s s e s a l k a m i , l o n č k i , s a m o v a r o m , s t e k l e n i c o m l e k a , š k a t l o re-

d i l n e m o k e in d r u g i m i p o t r e b š č i n a m i z a o t r o k e . 

P r e s r e č e n j e z t l P a j k tia s v o j e n e p o p i s n o l j u b l j e n o d e t e . V a r n o ; 

s e j e s k l o m i n a d n j i m t e r m u p o l j u b i l r o č i c o . 
v 

->0, B o ž i d a r č e k , k a k o si l e p ! « si j e m i s l i l , »In p r i d e n ! S e n o -

b e n e g a f a n t k a n i s e m p o z n a l , ki bi bil t a k o p r i d e n , k a k o r ti, m o j B o -

ž i d a r č e k ! « — 

T j a p r o t i G o s p o s k i m u l i c a m p a s t a p o č a s i s t o p n l a , r o k o v r o k i d r ž e č , 

V i d in M i n k a . U l i c e s o b i l e s v e t l e , a p o v s e m s a m o t n e . M o l č e s t a k o 

<i 
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r a k a l a ; r a z b u r j e n a s ta bi la s i lno. S s k l o n j e n o g l a v i c o j e s t o p a l a M i l k a 

o b V i d u . , . v z t i e p e t a l a j e l a h n o , k a d a r j i j e st isni l r o k o t e s n e j š e k 

sebi , p a m i s l i l a : 

» K a k o t r e p e č e ! — N i t i g o v o r i t i n e m o r e , , . a h , B o g , k a i n e k i 

p r e m i š l j a l — V i d , V i d , l jubiš m e — p a z a k a j m e ne p o l j u b i š ? — Ž e 

p o l l e t a si d o p i s u j e v a — / e p o l l e t a s e s h a j a v a — a p o l j u b i l m e š e 

nisi n i k d a r ! In k a k o r a d a bi s e d a l a ! — A h , n a j li z a č n e m j a z , ti 

d r a g i m o j i d e a l i s t ? ! « — 

In p o r e d n o g a j e p o g l e d a l a p o s trani , p a r e k l a : 

» K a j z o p e t p r e m i š l j a t e , g o s p o d V i d ? T a k o r e d k o k d a j s v a s k u p a j , 

p a š e t e d a j m o l č i t e ! — A h , vi m o š k i ! S a j n e p o z n a t e n i k d a r žen-

s k e g a s r c a 111 n j e g o v i h z e l j a , « 

S t r m e č se j e o z r l V i d v s v o j o i z v o l j e n k o - Č u d n e s o s e m u z d e l e 

n j e n e b e s e d e . R e s je, da s e m o r e t a r e d k o k d a j siliti s e d a j , k o š t u d i r a 

o n na D u n a j u . , . a k a k š n e ž e l j e i m a M i t i k a , k a t e r i h ne bi o n p o z n a l ? — 

•>Ne r a z u m e m v a s , M i n k a / j e o d g o v o r i l , p o z o r n o j i z r o č v s i n j e 

o č i . O n a p a s e m u j e n a p o l k o k e t n o , na p o l ne v o l j n o n a s l o n i l a na 

r a m e , p a d e j a l a : 

» R a v n o t o ni p r a v , V i d ! — P a e v o n a š e h i š e ! D o m a s e m . « 

Vv.e!a j e iz ž e p a k l j u č t e r o d k l e n i l a v r a t a . P o t e m p a m u j e po-

nudi la r o k o : 

» L a h k o n o č , V i d ! — D o s v i d e n j a ! « 

V i d j e p r i j e l r o k o , j i g l e d a l v beli o b r a z e k ter o t o ž n o v p r a š a l : 

»In k d a j se v i d i v a z o p e t ? * 

» P r e d n o se v r n e t e na D u n a j , se s n i d e v a še v L j u b l j a n i , T u d i j a z 

n a s t o p i m s v o j o s l u ž b o z o k t o b r o m . A l i v a m j e p r a v ? D o b r o t o r e j . 

P i š i t e m i č e s t o — pa v e l i k o — l e p o — g o r k o ! A l i b o s t e r* 

» D a , b o m , b o m , M i n k a . . . in vi tudi , k a j n e ? c 

j e d v a j e t o zinil, p a s e j e b r z o s k l o n i l nad n j e n o r o č i c o , k a t e r e 

v e s č a s ni bil i zpust i l h s v o j i h d lani , ter j o z a č e l b u r n o p o l j u b l j a t i . 

M i n k a m u j o j e h o t e l a i z t r g a t i ; r u v a l a s t a se, pri t e m p a o m a h n i l a 

d r u g d r u g e m u v n a r o č j e , In nj i ju t r e p e t a j o č e u s t n i c e s o se s t r n i l e v 

p r v i p o l j u b . , . 

P r v e m u p a j e s ledi l d r u g i , t re t j i in še v e č p o l j u b o v . . . In ob-

j e m a l a s t a s e i n s t i n k t i v n o , p o l n a n e d o l ž n o s t i , p a n a g l o , b u r n o , t e r se 

z n o v a in z n o v a p o l j u b l j a l a , , , 

R a z s t o l p s v . P a n k r a c i j a j e b i l a d v e čre/. p o l n o č , k o s t a s e loč i la . 

Š e d o l g o j e s l o n e l a M i n k a n a s v o j e m o k n u ; V i d p a j e d i r j a l 

k a k o r o m a m l j e n o d b l a ž e n o s t i p o m e s t n i h u l i c a h . 

(Dftlje prihodnjič.) 
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(Dnij*.) 

o s p a T o n č k a si jc b i la t i s t o n o č , k o j e m o r a l a o s t a t i v 

vili , n a k o p a l a h u d n a h o d . M e s e č n a j e s e n s k a n o č j e b i l a 

n e n a v a d n o m r z l a , V s v o j i v e l i k i v z n e m i r j e n o s t i iti v 

s t r a h u , d a bi j o čul a s t a r a h i š n i c a , k i ji j e t o l i k o k r a t 

t o ž i l a radi r a h l e g a s p a n c a , s c j e b i la o g r n i l a j e d v a z a 

s i l o , si n a t a k n i l a na b o s e n o g e le t a n k e , m e h k e c i p e l e iz s u k n a t e r 

s e g o l o g l a v a s p l a z i l a s k o z i z a d n j a , na v r t v o d e č a v r a t c a v l o p o . 

In o iu l i ji j e p o t e k a l a u r a z a u r o o b p o l j u b i h in s t r a s t n i h pri-

s e g a h pl. J e k l e r j a , d a l j u b i le n j o , s a m o n j o , o d k a r s t a s e v i d e l a p r v i č , 

o d t a k r a t , k o s o bi le d i v i z i j s k e v a j e t a m o k o l i S t u d e n c a in K r e m e n i c e . 

* L e za v a s bi r a d ž ive l , t r p e l hi u m r l , g o s p a , k i v a s l j u b i m z 

v s a k i m ž i v c e m , z v s a k o ž i l i c o , « ji j e p r i s e g a l r i t m o j s t e r . > 0 , p r e d n o 

s e m s p o z n a l v a s , s e m bi l p o v s e m d r u g a č e n . G l o b o k e l j u b e z n i , s t r a s t i , 

ki m e t r a p i in m o r i n o č in d a n , n i s e m p o z n a l . L j u b e z e n m i j e b i l a 

i g r a č a , ž e n s k a g o l o r a z v e d r i l o . I n v e n d a r s e m b i l i n t i m e n z m a r s i -

k a t e r o t u k a j š n j i h l e p o t i c , s s a m i c a m i in g o s p e m i , ki p o v e č a j o š e s e d a j 

s v o j e t a k o l a ž n i v e o č i t e r g l u m a s k i z a r d e v a j o na l ik n a j n e d o l ž n e j š i m 

d e v i c a m in n a j p o š t e n e j š i m m a t e r a m i L j u b i l p a n i s e m ti o b e n e. N e , 

z a n i č e v a l s e m j i h — v s e , v s e — j i h n a p o s l e d s s t u d o m p a h n i l o d s e b e , 

k a d a r s e m s e d o i g r a l z n j i m i . G l e j t e , g o s p a , z a u p a m v a m n e k a j v d o k a z , 

k a k o v a s l j u b i m , lc v a s , le v a s , g o s p a ! — G o s p i c a H e l e n a , z d r a v -

n i k o v a hč i , j e b i l a v č e r a j d o p o l d n e p r i m e n i , n a m o j e m s t a n o v a n j u . 
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P r i p e l j a l a s e j e v z a p r t e m v o z u — z a v i t a v črnino, d a je ne bi s p o -

znal n ihče — ter m e na k o l e n i h prosi la , n a j j o l j u b i m . P r o s i l a m e je, 

naj j o v z a m e m s s e b o j — v P o š t o — uiti h o č e o č e t u — p r e z r e t i v s e 

oz ire in p o d r e t i v s e o v i r e — iti z m e n o j k o t — — l j u b i c a , , . k o t 

l jubica — g o s p a ! A l i s te čuli ? — J a z p a s e m se m o r a l siliti, d a j c 

n i s e m z a p o d i l iz s v o j e sobe . P o t o l a ž i l s e m f o, naj p o č a k a , da ji p i š e m 

iz P e š t e , k a d a r s e uredim . , . nu, p i š e m ji — o d k l o n i t e v . . . A h , 

g o s p a , za v a s p a bi se h o t e l k o m p r o m i t i r a t i p r e d v s e m s v e t o m . , . 

zapust i l bi z v e s e l j e m s v o j č a s t n i š k i stun za v a s . za v a š o l j u b e z e n . — 

Z a k a j v a s nisem p o z n a l p r e j ! — A h , s e d a j p a ste i z g u b l j e n a / , а ш с . , , 

p r i k l e n j e n a na t e g a fiiistta, na t e g a g o s p o s k e g a k m e t a , b a h a š k e g a 

P a j k a I« — 

In t a k o ji j e g o v o r i l d a l j e v s v o j i l jubezni , o p r a š č a j o č s v o j o bru-

t a l n o s t , s k a t e r o j o j e prisilil priti v l o p o , . . O n a p a ga je p o s l u š a l a 

rada, n a s l a j a j o č se o b n j e g o v i h p o l j u b i h in p r i s e g a h . M i ž e č je s l o n e l a 

o b n j e g o v i rami ter bila — s r e č n a . 

In u r a je m i n e v a l a z a uro. Š e l e k o sc j e o g l a s i l budni pete l in , 

s e j c izvi la n j e g o v e m u o b j e m u . T e d a j p a je š e l e z a p a z i l a , k a k o j c 

p r e m r l a . In k o s e je pr ip laz i la n a z a j v s v o j o p o s t e l j o , k a t e r o ji j e bil 

t a k o lepo r a z r a h l j a l njen s k r b n i K a r o l , k i j e m o r d a r a v n o v t i s t e m 

t r e n o t k u s a n j a l o s v o j i v d a n i ženki, s o ji d r g e t a l i udje p r e m rn že n o s t i, 

D o b e r t e d e n j e m o r a l a ležati T o n č k a v p o s t e l j i ter s e zdrav i t i . 

D r . P a j k p a je bil t i s t e dni š e p o s e b n o l j u b e z n i v in p o z o r e n d o 

s v o j e s o p r o g e . P o ce le ure je p r e s e d e l o b n j e n e m ležišču, ji sani S t i e g e l , 

г n j o k r a m l j a l , se i g r a l z B o A i d a r o m ter ji krat i l čas . N a j r a h l e j š i 

k a š e l j , ki s e je izvil T o n č k i iz prsi , g a j e n e p o p i s n o v z n e m i r i l in 

p r e s t r a š i l . 

T o n č k a p a si j e m i s l i l a : » K a k o j e d o b e r ! — In j a z s e m g a 

v a r a l a že — d r u g i č ! — O lJog , p r i s e g a m ti, d a s e t o ne z g o d i 

nikol i v e č ! « 

V e s t j o j e p e k l a . 

K o s e j e p a z o p e t s p o m n i l a č a s o v , k o j e tudi dr. P a j k in b a š 

Z n j o v a r a l p o k o j n o g o s p o M a r i j o , k o se j e s p o m n i l a , da se p o n a š a j o 

t a k i s t o n o t a r k a , s o d n i c a , s v e t o v a l k a , , , da p o č n e i s t o dr. S tre l , t e d a j 

se j e p o m i r i l a , č e š : k d o bi si delal h u d o ves t , č e ni edini g r e š n i k , 

a m p a k je v t a k o o d l i č n e m t o v a r i š t v u I 

K o j i j e o d l e g l o , j e p o l e g a l a p o o t o t n a n i ter čitala, k e r š e ni 

s m e l a iz h iše . 

In z o p e t j e l e ž a l a n e k o p o p o l d n e v s v o j e m b u d o a r j u , z a v i t a v 

s v e t l o v i š n j e v s v i l e n » š l a f r o k « ter č i u l a Z o l i n r o m a n » N a n a * . 
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P r i n e s l a g a ji j e bi la n o t a r k a k o t — v e l e z a n i m i v o b e r i l o . 

T e d a j p a j e v s t o p i l a Ž u l j a n k a . 

L e p i , v i s o k i , b u j n o r a s l i č r n o l a s k i s o s e k a r ž a r e l e v e l i k e - t e m n e 

oči, m a l a usten s o bila r a h l o o d p r t a , d a s o se v idel i m e d ž i v o r d e č i m i , 

s o Č n a t i m i , n a p e t i m i u s t n i c a m i v e l i k i , r a v n i , k a k o r s l o n o v a k o s t bel i 

z o b j e . N j e n k las ični , b r o n a s t o p o l t n i , m o t n o s e s v e t l i k a j o č i o b r a z e k p a 

j e bil o b l i t г l j u b k o , le sredi lic p r o d i r a j o č o r d e č i c o . 

» A h , vi s t e b o l n a ^ i j e z a č e l a t a k o j pr i v r a t i h , o d l a g a j o č pele-

rino, » T u d i j a z s e m m o r a l a o s t a t i p o v e č e r u v v a š i vili v e s d a n p o d 

o d e j o , M o j R o g , p l e s a l a s e m t a č a s k a k o r k a k a s k o k o n o g a inšt i tut k a ; 

p r i š l a s e m p o z n o v p o s t e l j o , a v e n d a r n i s e m m o g l a z a s p a t i š e d o l g o 

d o l g o . . , A h , v s a s e m b i l a u b i t a . N o , s e d a j s e m z o p e t čila, A k a j 

j e v a m , m o j a m i l j e n k a ? V s a j nič n e v a r n e g a ? « 

S e d l a j e p o l e g 1 ' a j k o v k e na f o t e l j , p r i j e l a l e ž e č o p r i j a t e l j i c o z a 

b e l o , f ino r o č i c o ter j i s o č u t n o z r l a v o b r a z . 

»O, n ič p o s e b n e g a , , . m a l o n a h o d a . . . jutr i b o ž e d o b r o , « j e 

o d g o v o r i l a l o n č k a , p a o p a z i v š i še s l e d o v e b o l e z n i in u t r u j e n o s t i p o d 

Ž u l j a n k i n i m i o č m i , j e d o s t a v i l a : * R c s , šc d a n e s s e v a m vidi , d a s t e 

b i l a b o l n a . . , A h , m c ž e n s k e s m o t a k o m e h k e k a k o r h s l a d k o r j a ! « 

Ž u l j a n k i n o lice j e obl i la h i p o m a ž i v a rdeč ica , v oč i s o ji s t o p i l e 

p o sili s o l z e , in o č i t n a z a d r e g a se j e j e p o l o t i l a radi T o n č k i ne o p a z k e ; 

t o d a i z k u Š a l a j o j e p r i k r i t i s t e m , d a si j e b r i s a l a in t r l a o b r a z e k z 

b a t i s t n i m r o b c e m . T o n č k a se j e bi la n e v e d e in n e h o t e d o t a k n i l a v e l i k e 

s k r i v n o s t i . 

T o n č k a p a ni z a p a z i l a p r i j a t e l j i č i n e z a d r e g e . P o p r a v l j a j o č si z a 

v r a t o m r a z p e t i » š l a f r o k « in z a k r i v a j o č si z l a h n o o d e j o g o l e n o g e , j e 

d e j a l a , v e s e l a , da i m a z a b a v n o d r u ž b o : 

» R a v n o p r a v , da s t e m e o b i s k a l a . T e d e n dni žc n i s e m š l a i z p o d 

s t r e h e . D o l g o č a s i l a s e m se ž e s t r a h o v i t o . K a j n o v e g a ? ' — V a m j e li 

m o r d a z n a n o , z a k a j se j e z a d n j i č s o d n i c a t a k o č u d n o d r ž a l a ? M e n d a 

ni v e s v e č e r i z p r e g o v o r i l a d e s e t b e s e d s p r o f e s o r j e m . . .« 

»O, o, r a v n o radi t e g a s e m p r i š l a k v a m . H a , h a l N e z a s l i š a n 

š k a n d a l 

» S t r a š n o s e m r a d o v e d n a . « 

» A h , t a u b o ž i c a , t a n e ž n a p l a v o l a s k a ! S e d a j b o š c b o l j b l e d a in 

n j e n e p o n i ž n e oč i š e b o l j s a n j a v e I« 

»T k a j se j e v e n d a r z g o d i l o ? — D r . Č e h j e pri n a s s t r a š n o sil i l 

z a s v e t o v a l k o G r d i n i č k o , in s a m a s e m j u z a l o t i l a . . . » 

( A h . k a k o , k j e ? — t o r e j tudi v i Že v e s t e ? « 
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» N u , n a š l a s e m j u s l u č a j n o , k o s t a m e d k a d r i l j o p o r a b i l a e n o 

s t r a n s k i h s o b i c p r e d P a j k o v o p u š i l n i c o z a i n t i m e n t e t e ä t e t e . . .* 

» T r e s b i e n ! — I m e n i t n o [ — T o r e j k a r j a v n o . , . b r e z s t r a h u , . , 

s a n s g e n e . C e q u e f e m m e v e n t , D i e u le v e u t , H a . h a ! — P a k a j s t a 

p o č e l a ?* 

» Z a z a s t o r o m s t o j e č , s t a s e o b j e m a l a , p o l j u b l j a l a , p a s m e h l j a l a 

s e t a k o n e d o l ž n o in n a i v n o , k a k o r i d e a l n a s a n j a r j a G o l o b in K a s t e l -

č e v a . . , H a , h a U 

» O , o , s e d a j m i j e j a s n o v s e ! « j e h i t e l a Ž u l j a n k a , k a k o r bi b i l a 

r e š i l a r a v n o k a r t e ž e k p r o b l e m , k a t e r e g a s e j e d o s l e j z a m a n m u č i l a 

r a z r e š i t i , , . » N i s e m si m i s l i l a , d a je p r o f e s o r r e s t o l i k n e z n a č a j n e ž l — 

O j , ti u b o g a , j a d n a p r i j a t e l j i c a !* 

» P a k a j s t e m i h o t e l a v e n d a r p o v e d a t i ? * j e s i l i la T o n č k a , ne-

s t r p n a . d a o d l a š a g r a . š č a k i n j a t o l i k o č a s a s s v o j o , k a k o r j e s l u t i l a z 

g o t o v o s t j o , p i k a n t n o n o v i c o . 

» O u i , o u i l — D a n e s z j u t r a j s t a s e t o r e j s r e č a l i . S o d n i c a j e p r i š l a 

s e m o d c e r k v e s v . P a v l a , s v e t o v a l k a p a č r e z m o s t , in v P r e č n i u l ic i , 

v t i s t i t e m n i s o t e s k i s t a z a d e l i s k u p a j . S o d n i c a j e p r i s t o p i l a t a k o j k 

s v e t o v a l k i . M e n i l i s t a s e n a v i d e z n o p o v s e m m i r n o ; k a r p a j e d v i g n i l a 

s v e t o v a l k a p e s t in s o d n i c i j e z l e t e l k l o b u k % g l a v e t j a č r e z u l i c o . V 

i s t e m h i p u p a j e z a m a h n i l a t u d i s o d n i c a s s v o j i m d e ž n i k o m t e r o p l a z i l a 

z n j i m s v o j o r i v a l i n j o p r e k o g i a v e , d a s e ji j e z l o m i l v r o k i . In k o 

bi t r e n i l , s t a si s e g l i v lase h d a s t a bi l i v t e m t r e n o t k u o b e k u š t r a v i 

in z m r š e n i j k a k o r S o k r a t o v a K s a n t i p a o b p e t i h z j u t r a j . * 

» S k a n d a l I« 

» N e č u v e n o ! « 

» D v e t a k o fini d a m i ! « 

» S r a m o t a z a v s o e l i t n o d r u ž b o . * 

» N e m o ž n i s t a p o s t a l i v m e s t u . « 

» T o s e v e ! — K d o bi j u s e d a j š e v a b i l i « 

»In k o n e c t i s t e g a r a v s a n j a ? « 

» M i m o j e p r i š e l r a v n o g o s p o d B e r č i č t e r j u r a z d r u ž i l s k o r o s 

s i l o . . .* 

»Tn k a j p o r e č e t a s v e t o v a l e c in s o d n i k ? — M o j B o g , in k a j s e 

g o v o r i č i p o m e s t u ? * 

» S v e t o v a l e c , c e l f i l o z o f , s e p r e s n e t o m a l o b r i g a z a s v o j o ž e n o ; 

s o d n i k p a m e n d a že u m i r a v O p a t i j i , k o m u ni p o m a g a l n i č G l e i c h e n -

b e r g . Č u l a s e m , d a s e j e n a d e j a t i v s a k o u r o b r z o j a v k e o n j e g o v i 

s m r t i . * 

» K a j s t o r i s e d a j dr, Č e h ? K o m p r o m i t i r a l j e o b e . * 
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» K o s e m u u m a k n e s o d n i k , m o t a v z e t i s o d n i c o . * 

»M o r a r — I11 č e ne b o h o t e l ?t 

» P r i s i l i m o g s mi . . , j a z in B e r č i č . . . p a s o d n i c a s a m a . . 

Ž u l j a n k a je naredi la s d e s n i c o z n a č i l n o g e s t o , T o n č k a p a j c s t r m e č 

.sirom o d p r l a oči , a. g r a š č a k i n j a j e p r a s n i l a v g l a s e n s m e h . 

»Da, da, t a k o j c , m a beli1 a m i e . , . N a z a j ne m o r e t a , P o r o č i t i 

se m o r a t a ! t 

» U h , t o b o z a k o n ! — Ž e s e d a j t a k i š k a n d a l i . . .« 

» P o m a g a l a si b o d e t a v s a k i na s v o j o s t r a n in m o r d a p o s t a n e t a 

t a k o še v z o r s r e č n e g a z a k o n a . . .« 

In rešeta l i s t a d a l j e , k a k o in k d a j s t a s e z a p l e t l a s o d n i c a in p r o -

f e s o r v u s o d n o r a z m e r j e . T o n č k a p a je z v e d e l a , d a j e i m e l a pri t e m 

r o k o Ž u l j a n k a s a m a , ki ju j e z b l i ž e v a l a v s v o j e m g r a d u , k e r je p o -

znala C e h o v o z a l j u b l j e n o n a r a v o in m e l a n h o l i č n e s o d n i c e , n a v e z a n e 

n a t r h l e g a , k i l a v e g a s t a r c a , n e o d o l j i v o h r e p e n e n j e p o pristni m o š k i 

l j u b a vi, 

J e d v a p a je z a p u s t i l a Ž u l j a n k a d o k t o r i c o , k o j e v s t o p i l s l i k a r 

T u i e n . N o s i l s e j e p r e t i r a n o m o d e r n o ; imel j e na l ik v r e č a m š i r o k e 

p a nt a l o n e , k r a t e k , k o m a j d o ledij s e g a j o č b a t ž u n a s t j o p i č , f a n t a s t i č n o 

z a v o z l a n o k r a v a t o z v e l i k a n s k i m i peti j a m i , p l o š č n a t pol c i l inder s k o r o 

b r e z k r a j c e v ter g e n i j al n o g r i v a s t e lase, p a d a j o č e m u črez t i lnik t ja n a 

h r b e t in p l e č a . Bledi , u p a d l i n j e g o v o b r a z z o s t r i m i s i v i m i očrni , k r i v i m , 

na l e v o n a g n j e n i m n o s o m , t a n k i m i u s t n i c a m i in m a l i m i b z a n i k a r n i m i 

b r k a m i j e bil s p a č e n v l o k a v n a s m e h , k o je , p o k l a n j a j o č s e a f e k t i r a n o 

p r a v d o tal, z i n i l : 

» P r i j a t e l j J e k l e r mi j c r a v n o k a r b r z o j a v n o n a r o č i l , d a s p o r o č i m 

v a m , m i l o s t l j i v a , n j e g o v n a j v d a n e j Š i p o z d r a v o b p r i h o d u v m a d j a r s k o 

p r e s t o l i c o . * 

P a j k o v k i j e z a b l e š č a l o b r a z e k od r a d o s t n e g a i z n e n a d e n j a . Z a r d e l a 

je m a l o in, p o k a z a v š i s l i k a r j u z l e v i c o bl ižnji f o t e l j , j e d e j a l a z naj-

s l a j š i m n a s m e h o m : 

» A h , k o l i k a p o z o r n o s t i J e d v a j c s t o p i l na p e š t a n s k a tla in ž e s e 

s p o m i n j a s v o j i h p r i j a t e l j e v . L e p o j e t o ! — S p o r o č i t e mu m o j o za-

h v a l o in tudi m o j p o z d r a v ! Ž e l i m , d a s e z a b a v a p r a v d o b r o n a s v o j e m 

n o v e m m e s t u , p a d a nas pri t e m v e n d a r p o v s e m ne p o z a b i !* 

»O, m i l o s t l j i v a , t e g a s e n a m ni t r e b a b a t i ! « je o d g o v o r i l T u ž e n 

ter se s l i k o v i t o n a s l o n i l v s v o j e m s t o l u . »Si lno t e ž k o se j e p o s l o v i l 

iz n a š e g a m e s t a . Nu, imel j e t u k a j v se k a k o j a k o l e p o d r u ž b o . Z l a s t i 

v v a š i odl ični hiši s e j e p o č u t i l p r e d o b r o . T a k o m i j e z a t r j e v a t s a m . * 
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L o k a v o j e m o t r i l pr i t e m o d v e t n i č i n o b r a z . N j e g o v e m u izur je-

n e m u o č e s u tii u š l a v e l i k a , j e d v a z a t a j e v a n a r a z b u r j e n o s t , k a t e r a se j e 

p o l a s t i l a d o k t o r i c e . In g l a d e č si s v o j e b o r n e b r č i c e , j e d o s t a v i l ; 

» V s e l i a k o b o m o p o g r e š a l i v s v o j i d r u ž b i n j e g o v e d u h o v i t e in 

z a b a v n e k o n v e r z a c i j e . PI. J e k i e r j e p r i s t e n a ris t o k r a t In z a r e s k a v a -

l irski č a s t n i k ! « 

» O da , p o g r e š a l i g a b o m o ze lo , ze lo ,« j e p r i t r d i l a T o n č k a . »In 

b a š s e d a j na z i m o , k o j e v n a š e m m e s t u t o l i k d o l g č a s ! — K a j b o m o 

le p o č e l i ? R a z e n S o k o l o v e m a s k a r a d e in d o b r o d e l n e a k a d e m i j e v k o r i s t 

d r u š t v u z a v d o v e in s i r o t e se n a m j e n a d e j a t i k v e č j e m u še k a k e g a 

d i l e t a n š k e g a g l e d a l i š k e g a v e č e r a , O l i o g , t o r e j s a m o — t a r o k i * 

j D u , tudi d r s a l i š č e h o č e j o b a j e p o p r a v i t i za b o l j š e o b č i n s t v o . « 

» U h , n a v z l i c t e m u b o d o l g č a s s t r a š e n , » 

» D o l g e štiri m e s e c e ! < 

M o l č a l a s ta . T o n č k i s o u h a j a l e n e h o t e v e d n o misl i le v P e š t o , 

T u ž e n p a s c j e n a t i h e m p r i p r a v l j a l , d a i z v e d e č i m h i t r e j e to , k a r si 

j e n a m e n i l v o n e m h i p u , k o m u j e izdal s i l n o v i n j e n i r i t m o j s t e r n a 

p e r o n u p r e d o d h o d o m v l a k a t a j n o s t , da l j u b i o d v e t n i c o , . , 

» L e t e b i z a u p a m t o s v o j o s k r i v n o s t , * m u j e b r b l j a l j e c l j a j e ; »sub 

r o s a ti j o p o v e m , . , p o d č a s t n o b e s e d o . . . A h , n e p o p i s n o j o 

l j u b i m . . . n jo , k i j e t a k o k r a s n a , t a k o s l a d k a l T u ž e n , ti ne v e š , 

k a k o u m e j e l jubit i ta ž e n s k a [« 

T u ž e n j e o s t r m e l , a n a g l o pr ikri v s i s v o j e z a č u d e n j e , j e d o s t a v i l : 

> 0 , k a k o ti z a v i d a m , n m i c e ! Č e s t i t a m ti iz d n a s r c a ! « — 

In p i j a n i r i t m o j s t e r m u ie p o l a g o m a p o v e d a l v s e , v s e , z a b i č u j o č 

s v o j e m u p r i j a t e l j u , da j e t o le n j e g o v a s k r i v n o s t , k a t e r e ne s m e izdat i 

n i k o m u r . T u ž e n p a m u j e p r i s e g e l , d a b o m o l č a l k o t r iba , . . 

In s e d a j je d e j a l s l i k a r : 

» T o bi b i lo k r a s n o , i m e n i t n a ideja, m i l o s t l j i v a l * 

» K a t e r a ?< 

» Č e bi v a s s l i k a l . « 

s l i k a l , . , Z a g o d o v n o d a r i l o v a š e m u g o s p o d u s o p r o g u bi bita s l i k a 

k a k o r n a l a š č in i z g o t o v l j e n a b o d e že k o n e c p r o s i n c a , S e d a j i m a m o 

še le s e p t e m b e r . « 

» V i t o r e j m e n i t e . 1 — A h , t o bi mi b i l o o b e n e m tudi v z a b a v o 1 

— In k j e bi m e s l i k a l i ? « 

»Pri me t i i , . „ s e v e d a v a t e l i e r u pri m e n i , m i l o s t l j i v a l * j e hitel 

T u ž e n . »Iznenadi t i m o r a v a d o k t o r j a . H e j , t o b o g l e d a l ! — Pri m e n i 

» V i 1 « 

» D a , j a z , . . T u d i g o s p o Ž u l j a n k o in g o s p o n o t a r k o s e m že na 

* 
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j e v s e p r i p r a v l j e n o , z a č n e v a l a h k o t a k o j j u t r i , 0 , m i l o s t l j i v a , n e p o -

p i s n o bi bil o d l i k o v a n . , .!« 

» Z a r e s t o m o r a v a n a r e d i t i ! « j e d e j a l a o t r o š k o v e s e l a T o n č k a . 

S l i k a n j e ji j e b i lo z o p e t n e k a j n o v e g a in z a n i m i v e g a . »In v k a k š n i 

t o a l e t i f t 

V s a j e b i l a n a v d u š e n a z a T u Itn o v p r e d l o g . In d o m e n i l a s t a s e , . , 

K o p a j e z a p u š č a l T u ž e n P a j k o v o hišo , s o se m u k r i v i l a u s t a 

v z l o b e n n a s m e h . 

* H e , h e ! P t i č i c a p o j d e p r a v r a d a v z a n j We! — E h , s a m o z n a t i 

se m o r a ž v i ž g a t i , in p t i č k a b o s k a k l j a l a in i v r g o l e l a , k a k o r b o m h o t e l 

j a z . . , H o j , t o b o i m e n i t n a z a b a v a za z i m o . N o t a r k a in o d v e t n i c a . . 

o d v e t n i c a in n o t a r k a . H e , h e ! T o b o d i v n o ! D i v n o l Z a r e s : » l e p m o r a š 

bit i , p a s r e č o m o r a š i m e t i * — D u n a j č a n i m a p r a v , . ,« 

In hitel j e d o m o v v s v o j a t e l i e r , d a g a p r i p r a v i za s p r e j e m naj-

n o v e j š e g a — m o d e l a . 
* * 

•s 

Š l o j e ž e na deset , k o j e z a p u s t i l a d r u g e g a d n e o d v e t n i c a P a j -

k o v o h i š o . S o p r o g j e še t r d n o s p a l , s a j se j e bil v r n i l še le p r o t i 

j u t r u — v i n j e n ; bil je z o p e t u a z a u p n e m s h o d u v t r g u Š . pri d e k a n u 

G o r j a n c u , k j e r se j e b i l o z b r a l o d v a j s e t p o l i t i k u j o č i h ž u p n i k o v in ka-

p l a n o v . In o n d i s o pili in pili, p o l i t i k o v a l i , sc b r a t i h t e r k o v a l i n a k l e p e 

p r o t i » r a d i k a l c u * T i r b i č u in n j e g a d r ž a v n o z b o r s k i m t o v a r i š e m . D r P a j k 

j e bil d u š a t a k i m s h o d o m , na k a t e r i h j e n a j v e č g o v o r i l ; o n j e bil v o -

d i t e l j n o v i s t r a n k i , ki j e h o t e l a s k o r o s t o p i t i s s i l n o v e č i n o p r e d n a r o d , , . 

dr. P a j k pa ie znal tudi n a j h i t r e j e p r a z n i t i k u p i c e , , . 

T o n č k a j e pri o d h o d u n a r o č i l a k u h a r i c i M a r i j a n i , n a j r e č e P a j k u , 

č e v p r a š a p o n j e j , da j e šla o b i s k a t n e k o p r i j a t e l j i c o . 

In n a g l o j e s t o p a l a , t e s n o se z a v i j a j o č v j e s e n s k o j o p i c o , p o d 

k a t e r o j e bita o b l e č e n a z a — ples . 

T u žen je s t a n o v a l v d r u g e m n a d s t r o p j u h i š e , ki j e s t a l a že na 

k o n c u m e s t a . V hiši j e b i lo le š e t r o j e u b o ž n i h r o d b i n ž e l e z n i š k i h iz-

p r e v o d n i k o v ; v p r v e m n a d s t r o p j u p a j e p r e b i v a l s e d e m d e s e t l e t e n upo-

k o j e n , n a p o l g l u h s t o t n i k s s v o j o v e d n o b o l n o ž e n o . 

Ž i v e g a č l o v e k a ni s r e č a l a n a s t o p n i c a h . T o d n e k o d se j e č u l o 

p l a k a n j e m a j h n i h o t r o k in u s p a v a j o č e p o p e v a n j e ž e n s k e , K o j e do-

s p e l a v d r u g o n a d s t r o p j e , s c ji j e z d e l o , d a j c z a š l a v v e l i k a n s k i m u z e j . 

V s e s t e n e p o h o d n i k u s o b i l e p o k r i t e s s l i k a m i iz i l u s t r o v a n i h č a s n i k o v . 

P o k o t i h p a s o bili r a z p o s t a v l j e n i c v e t o č i o l e a n d r i in b u j n e p a l m e . 

Z v o u e k ž e n s k i s m e h se j e čul s k o z i duri, na k a t e r i h j c bi la p r i b i t a 

T u ž n o v a p o s e t n i c a . 
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T o n č k a ni v e d e l a , bi li v s t o p i l a , ali tie. K d o jo ta Ženska, ki s e 

t a k o od s r c a s m e j e ? G l a s j i j e bil n e z n a n . S a j s t a se b i la v e n d a r 

d o m e n i l a , d a pr ide o n a k n j e m u I Iti sedaj j e n a v z l i c t e m u pri n j e m 

že d r u g a ž e n s k a , ki b o p r a v i l a s v o j i m z n a n k a m o n j e n e m p o s e t u pri 

s l i k a r j u . T a k o pa se r a z v e o t e m p o v s e m mestu , in l j u d j e si b o d o 

mislili B o g v e kaj . T u d i P a j k u m o r a priti t a v e s t na u h o in — k a j 

si b o d e mis l i l ! — 

Ž e se j c h o t e l a vrnit i . T e d a j p a j e s l iša la T u ž n a , ki j c d e j a l : 

» V t r e h m i n u t a h b o d e s e t , in g o s p a dr. P a j k o v a p r i d e s e m , d a 

j o p o r t r e t u j e m . D a n e s d e l a m že d v e uri , , , pridi ju tr i z o p e t o b s e d m i h , 

d a b o s l ika p r e j e s k o n č a n a . * 

T o n č k a si s e d a j ni v e č p o m i š l j a l a ; p o t r k a l a j e in n a g l o v s t o p i l a . 

» A h , k l a n j a m se, m i l o s t l j i v a U j o j e p o z d r a v i l s l ikar. »Jako s t e 

t o č n a , t 

T u ž e n j e s ta l p r e d v e l i k a n s k o s l iko s p a l e t o in čopič i , m a l o p r e d 

n j i m pa j e l eža lo v b r e z s t i d n e m p o l o ž a j u lepo , m o r d a k o m a j d v a j s e t -

l e t n o dekle . 

N e n a v a d e n p r i z o r je toli osupni l o d v e t n i c o , d a ji j e buš i la v s a 

kri v g l a v o , 

»Ah, pardon,« je zajecala, »da — motim.« 

» N i k a k o r ne, m i l o s t l j i v a ! t j e de ja l T u ž e n , p o l o ž i vši p a l e t o s č o p i č i 

iz r o k . » R n v n o s e m h o t e l s k o n č a t i . P r i č a k o v a l s e m v a s < 

D e k l e , ležeče tla g i b l j i v e m k a n a p e j u , ni niti t r e n i l o s t r e p a l n i c a m i . 

Mi« 'no j e leža la ter r a d o v e d n o o g l e d o v a l a d o š l o d a m o . S r a m e ž l j i v o s t i 

o č i v i d n o ni p o z n a l a v e č . 

S l i k a r p a s e je o b r n i l k n j e j ter ji d e j a l : 

» L e o d p r a v i se, M a n i c a I — N e r a b i m te d a n e s v e č * 

In d e k l e je v s t a l o ter izgini lo za t a p e t n o s t e n o . 

T o n č k a j e o p a z o v a l a m e d t e m ve l ik i s l i k a r j e v a t e l i e r ; e n a s t e n a 

j e bila v s a iz s t e k l a , o s t a l e tri p a s o bile d o m a l e g a p o k r i t e s s l ikami , 

a k t i in o s n u t k i . 

N a v e l i k e m s t o j a l u j e s l o n e l a s l ika, k i j e p r e d s t a v l j a l a lov D i -

j an in o b b r e g n d e r o č e reke, v k a t e r i s e k o p l j e j o p o v o d n e vile. V s e 

o s e b e na s l iki p a s o bile b o l j ali m a n j g o l e . 

In k a m o r kol i s e j e o z r l a T o n č k a , p o v s o d j e v i d e l a l e n a g e ž i v o t e ; 

s a m a ni v e d e l a , k a m bi p o g l e d a l a . K e r p a ji j e s l ikar r a z l a g a l v s a k o 

s l iko p o s e b e j s t a k o m i r n i m in h l a d n i m g l a s o m , k a k o r bi ji r a z k a z o v a l 

g o l e peč ine , s e je tudi o n a p o m i r i l a ter se delala, k a k o r d a j e t a k i h 

slik že v a j e n a . 
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K o s t a si o g l e d a l a s l i k e v a t e l i e r u , j o j e p e l j a l v s v o j e s o b e , 

p o d o b n e m a l i m m u z e j e m . S l i k e , kipi, s t a r i š lemi. ščit i , b u z d o v a n i , z g o 

d o v i n s k i k o s t u m i , h a n d ž a r i in s a m o k r e s i , p e r z i j s k e p r e p r o g e , v e l i k a n s k a 

k o ž a b e l e g a m e d v e d a z u m e t n o g l a v o , o r i j e t i t a l s k o p o h i š j e , e k s o t i č n e 

c v e t l i c e . , . v s e t o j e b i l o r a z o b e š e n o in r a z p o s t a v l j e n o p o s t e n a h , 

t leh in k o t i h č i m n a j b o l j s l i k o v i t o in v i d n o , n j a k o o k u s n o . 

Z n a j v e č j i m z a n i m a n j e m si j c o g l e d a l a o d v e t n i c a v s a k o s t v a r . 

V s e j i j e b i lo n o v o , v s e j i j e i z r e d n o u g a j a l o . 

K o p a j e v i d e l a v s e , se j e zde la s a m a sebi s m e š n a , d a j e pri 

v s t o p u v T u Ž n o v a t e l i e r z a r d e l a n a l i k n a i v n i inšt i tutki . » P r e m a l o s e m 

o m i k a n a , « si j e m i s l i l a t e r p o g u m n o o g l e d o v a l a tudi n a j v e č j e n a t u -

ral n o s t i n a b a r v a n e m p l a t n u . 

V t e m j e p o s t a v i l T u ž e n na s t o j a l o n o v o p l a t n o , p r i m a k n i l b l i ž e 

k o k n u oni n a s l a n j a č , na k a t e r e m j e l e ž a l a r a v n o k a r M a n i c a t e r p r o s i l 

o d v e t n i c o , da s e d e . In T o n č k a j e s e d l a , T u ž e n p a j e zače l t a k o j z 

obr is i n j e n e g a profi la, n j e n e g a v r a t u , n j e n e g a g l o b o k o i z r e z a n e g a o p r s j a 

in n j e n i h g o l i h r o k , N a g l o j e r i s a l ; bil j e z a r e s u m e t n i k . 

M e d r i s a n j e m p a ji j e p r i p o v e d o v a l o s v o j i h o s n o v a h za du-

n a j s k o in b e r o l i n s k o r a z s t a v o ; p o t e m j e g o v o r i č i l o s v o j i h m o d e l i h 

t e r c i n i š k o k v a s i l o s v o j i h l j u b e z e n s k i h d o ž i t k i h . N o b e n e g a ni z a m o l č a l , 

n o b e n e g a se s r a m o v a l , a m p a k o p i s a v a l v s e z n a j v e č j o n a t a n č n o s t j o 

in n a j v e č j o s l a s t j o . T o n č k a pa j e p o s l u š a l a t e r se s m e j a l a z n j i m . 

K o p a je r isa! t a k o e n o u r o s k o r o n e p r e t r g o m a , j e s k o č i l v 

s v o j o s p a l n i c o ter p r i n e s e l iz n j e ž e o d m a š e n o b u t e l j k o n a j b o l j š e g a 

Š a m p a n j c a in n a j f i n e j š e g a p e c i v a . N a t o č i l j e d v e k e l i h a s t i k u p i c i . 

» K a v a š e z d r a v j e , m i l o s t l j i v a , in v s r e č e n p r o s p e h z a p r i č e t e g a 

p o r t r e t a ! * j e napi l o d v e t n i c i . T r č i l a s t a in pi la, pa j e d l a . 

P o t e m p a s t a z n o v a z a č e l a s s l i k o . 

I n p o l d n e j e z a z v o n i l o , k o s t a s e p o s l o v i l a ; o b a s t a bi la za 

d o v o l j n a . 

/ Г а к о se b o v a z a b a v a l a v s a k i d a n , g o s p a , * j e d e j a l T u ž e n , p o 

s l a v l j a j o č s e » V e n e m t e d n u s k o n č a m o b r i s e , p o t e m p a s e l o t i m 

d e t a i l o v in n a p o s l e d b a r v . N a d e j a m se, d a z a d o v o l j i m g o s p o d a s o p r o g a . « 

, 0 . iz v e s t n o ! N a j b o l j p a m e n e . N s e m v e d e l a , d a s t e t a k o za-

b a v e n u m e t n i k . P r a v r a d a p r i d e m v s a k i d a n k v a m , k a d a r b o j a s n o 

n e b o in s v e t e l dan. O j , t o b o p r e s e n e č e n P a j k ! H a , h a ! Z a r e s l e p a 

i d e j a je bi la , d a s t e mi p r e d l a g a l i s l i k a n j e « . 

I n T o n č k a j e z a h a j a l a v s a k i d a n k T u ž n u ; s l i k a r p a s e j e na-

deja l , da s e b o l j in b o l j b l i ž a p o d l e m u s v o j e m u n a m e n u . 
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D r , P a j k j e t e k a l k a k o r r a z j a r j e n l e v v k l e t k i p o s v o j i p i s a r n i č i 

in k le l . b e s n e l , r j o v e l t e r s e p e n i l n a l i k b l a t n i k u . 

» G o l j u f a n , v a r a n o d n j e , k a t e r o s e m l j u b i l b o l j n e g o s v o j e ž iv-

l j e n j e . . k a t e r i s e i n i z p o l n i l v s a k o ž e l j o , j o o b s i p a l s č a s t j o in z 

d a r o v i , o d n j e , k a t e r o s e m d v i g n i l na s t a l i š č e n a j u g o d n e j š e g o s p e ! . . . 

B e r a č i c a j e b i l a , f a b r i š k a d e l a v k a , g l a d n a , r a z t r g a n a iu u m a z a n a d e k l a , 

k o s e m j o v z e l v s v o j o h i š o . V z g o j i l s e m si j o , . , p o z a b i l , k a j j e 

b i la n j e n a m a t i . , l jubi l j o , n j o e d i n o t e r s e p o r o č i l z n j o . N a p r a v i l 

s e m j o za s v o j o t o v a r i š i e o , j i i z r o č i l k l j u č e d o v s e g a s v o j e g a b o g a -

s t v a , o n a p a m e j e g o l j u f a l a že k o t l j u b i c a . . . p o g a z i l a v b l a t o s v o j o 

č a s t k o t ž e n a m o j a ! — M o j B o g , ali r e s ni h v a l e ž n o s t i na s v e t u ! * 

D i r j a l j c p o s o b i g o r i in d o l i , p e s t i l p r s t e . Š k r i p a l z z o b m i in 

k l e l , k le l , 

» S č i m s e m z a s l u ž i l , o B o g , d a si m e t a k o u d a r i l ? — K a j s e m 

z a g r e š i l , d a si m c p a h n i l iz n a j v e č j e s r e č e v g r o z n o t e m o o b u p n o s t i , 

iz k a t e r e n e ' v i d i m i z h o d a ? — A h — g o r j e , g o r j e m i ! — G o r j e m o -

j e m u s i n u ! — N a s v o j e m s r c u s e m — g r e l k a č o , g a d a , z m a j a — a s e m 

misl i l , da Č u v a m a n g e l a , k i m e l j u b i in s p o š t u j e ter m o l i z a m o j o 

b l a g i n j o , k a k o r s e m m o l i l j a z ! — M o j s i n ! M o j B o ž i d a r ! I z g u b i l si 

m a t e r . . . u m r l a ti j e ! N e b o t e u č i l a hoi i i t i , n e b o ti s k l e p a l a r o č i c 

k m o l i t v i , n e b o t e v a d i l a k l i c a t i : — a t a l — m a m a ! — M a t e r e n e b o š 

p o z n a l . . , j e n e b o š s m e l p o z n a t i , z a k a j o n a j e — v i a č u g a — v l a č u g a , 

k i bi l a h k o z a s t r u p i l a š e t v o j e n e d o l ž n o s r c e ter j e o b l a t i l a ! — O 

B o ž i d a r , b r e z m a m i c e si , š e t a k o m l a d ! » 

O m a h n i l j e na n a s l a n j a č , si z a k r i l b l e d i , s t r a š n o p r e p a d l i o b r a z , 

h i o p e l , h r o p e t , d o k l e r ni z a i h t e l k a k o r m a j h n o d e t e . . , H i p o m a p a 

j e p l a n i l p o k o n c u ; š i r o k o s o m u z r l e oči , o b r a z p a m u j e bil m r t v a š k o 

b l e d , k o j e v z k l i k n i l g l a s n o : 

» B o g , t i s i p r a v i č e n ! « 

In s s k l o n j e n o g l a v o , k a k o r na s m r t u t r u j e n , j e h o d i l p o č a s i p o 

s o b i t e r m i s l i l na p r e t e k l o s t . , . P r e d d u š o p a s o m u v s t a l i v s i o n i 

p r i z o r i , k a t e r e j e bil z a k o p a l ž e d a v n o v d o z d e v n o p o z a b n o s t . K a k o r 

m r t v e c i s o v s t a j a l i iz g r o b o v s p o m i n i n a v s e o n e n e s r e č n e ž r t v e , k a -

t e r e j e v a r a l in p o t e p t a l v — g r o z o o b u p a o n — P a j k , S p o m n i l s e j e 

v s e h t i s t i h z o r n i h d e v , v s e h t i s t i h z a u p l j i v i h ž e n , v k a t e r i h s r c u j e 

z b u d i l v s v o j i h m l a d i h , s a m s k i h le t ih o g e n j l j u b e z n i , z u b e l j s t r a s t i , . . 

a b r e z p o m i s l e k a j i h j e p a h n i l o d s e b e , k o s e j i h j e n a v e l i č a l . I n n a 

u h o s o m u d o n e l i z n o v a r a z l o č n o v s i oni j o k i , oni s t r a s t n i v z d i h i , o n e 

g r o z n e k l e t v e o s r a m o č e n i h , z a p u š č e n i h d e v i c in n j i h m a t e r , p r e k l i n j a -

j o č i h n j e g o v e n e š t e v i l n e l j u b e z e n s k e l o p o v š č i n e , . . 
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P r e d d u š n i m i o č m i pa s e m u j e p o j a v i l tudi šc o b r a z , ki g a j c 

n a p o l n i l z i i a j b r i d k e j š o z a v e s t j o k r i v d e , o b r a z z d o l g i m i , b l e d i m i lici in 

v e l i k i m i , lepimi , v o d e t i o j a s n i m i , a t o č n i m i , s a n j a v i m i o č m i . J a s n o , 

k a k o r da s t o j i p r e d n j i m , j e v ide l p r e d s e b o j n e ž n o , p r e v i t k o p l a v o -

l a s k o z o z k i m i , s l o k i m i p l e č i in š i b k i m i b o k i . . , M a r i j o , s v o j o po-

k o j n o s o p r o g o . In d o m i s l i l s e j c v s e h s v o j i h b r u t a l n o s t i , s v o j i h ž a l i t e v , 

p r e v a r in i z d a j s t e v , s k a t e r i m i j e m o r i l in u m o r i l n j o , k a t e r a m u j e 

p o k l o n i l a s s v o j i m č i s t i m , p l e m e n i t i m s r c e m z a k l a d n a j v e č j i h č e d n o s t i 

in n a j i s k r e n e j š e l juba vi - n jo , k a t e r a m u j e p o s t a v i l a t e m e l j s e d a n j i 

i m o v i t o s t i in s e d a n j e m u u g l e d u . S p o m n i l s c j e n j e n i h s o l z a , n j e n i h za-

d u š e v a n i h o b u p n i h v z d i h o v , s m r t n o ž a l o s t n i h p o g l e d o v , n e m i h po-

g l e d o v , p r o s e č i h , r o t e č i h in o č i t a j o č i h m u , d a j e n e h v a l e ž e n l o p o v . . . 

D o m i s l i l s e j e v s e h b r i d k i h ur, k a t e r e j e p r i z a d e l n a j b o l j š e m u b i t j u , 

ki j e h o t e l o le n j e g o v o s r e č o . . . In d i v j i k e s se g a je p o l o t i l , d a j e 

v z d i h a l , h r o p e l in j e č a h 

» B o g , t i s i p r a v i č e n ! « 

U d a r i l g a j e z isto p a l i c o , k a t e r o j e s p l e t e l P a j k m a r s i k a t e r i 

v a r a n i revi, p a l i c o , s k a t e r o j e ubi l v s l e p i s t r a s t i s v o j o l a s t n o s r e č o , 

s v o j o M a r i j o , . . 

I n d ir ja l j c z n o v a d a l j e p o s o b i g o r i in doli t e r č a k a l nje , ki j e 

s t o r i l a le n j e m u 0110 in is to , k a r jo s t o r i l s a m n e š t e t i m , . . 

N a t leh p o d m i z o pa s ta ležal i d v e p ismi . D o š l i s t a m u bili 

d a n e s . E n o j e b i lo n a s l o v l j e n o n a dr, K a r o l a P a j k a , d r u g o p a n a s o -

p r o g o — T o n č k o . 

In v p r v e m p i s m u , p i s a n e m o d ž e n s k e r o k e , j e č i ta l o d v e t n i k 

s l e d e č e : 

» G o s p o d d o k t o r i 

P r i j a t e l j , k i n o č e biti i m e n o v a n , V a s o p o z a r j a n a n a j ž a l o s t n e j . š e 

d e j s t v o : — Ž e n a V a s n e s r a m n o v a r a . 

P r e d n o j e š e p r i š l a v V a š o h i š o z a d e k l o , j e i m e l a i n t i m n o z n a n j e 

z n e k i m v o j a k o m p r o s t a k o m , . , k o j e s luž i la pri V a š i p o k o j n i g o -

s p e j s o p r o g i , se j e s p e č a l a m i m o g r e d e z V a š i m p r i j a t e l j e m , r i t m o j s t r o m 

pl. J e k l e r j e m , S a m r i t m o j s t e r j e p r a v i l o t e m v s a l o n u g o s p e Ž u l j a n k e 

v p r i č o g o s p o d o v in d a m . V a š a s o p r o g a p a V a s j e v a r a l a z n o v a in 

s i c e r z i s t im pl. j e k l e r j e m v oni n o č i , k o s t e pr iredi l i v s v o j i vili za-

b a v n i v e č e r . . . D a j o t o i s t m a , p o t r d i V a m m o r d a h i š n i c a . S e d a j 

p a z a h a j a V a š a s o p r o g a v s a k t d a n k s l i k a r j u T u ž n u , O t e m sc p r e -

p r i č a j t e s a m i ! 

Z d r a v i ! 
N e z n a n e c . « 
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K o j e bil p r e č i t a l dr. Fajlc t o p i s m o , je planil k a k o r ris tudi 

na d r u g o in č i ta l doka?- — s r a m o t n e r e s n i c e : 

» M o j a s r e č a l 

I s k r e n o V a s z a h v a l i m za p i s e m c e , k a t e r o s t e tni posla l i . A h , v 

d u h u p o h l e k a m p r e d V a s , p o l j u b l j a j o č V a s e lepe, m a l e r o č i c e ter V a s 

r o t i m : ne p o z a b i t e onih b l a ž e n i h uric , k a t e r e s e m užil v V a š e m o s i e -

č e v a l n e r n o b j e t j u l J a z jih ne p o z a b i m n i k d a r — n i k d a r ' V e d n o m o r a m 

mislit i na-tije, p a n a V a š e d i v n e oči , n a V a š e v r o č e p o l j u b e ter pro-

kl in jat i u s o d o , ki m e je p r e s t a v i l a v to m e s t o r a v n o s e d a j , k o hi 

m o g e l ž ivet i v — n e b e s i h 1 — T o l a ž i m se le z n a d e j o , da s e mi po-

sreči dohi t i k m a l u p a r dni d o p u s t a . T e d a j p a p o h i t i m na kri l ih lju-

bezni z n o v a n a V a š e prsi, n a V a š e u s t n i c e ! — 

D o t l e j p a V a s p r i s r č n o p o z d r a v i j a m in v duhu v r o č e p o l j u b l j a m : 

v e s V a š , f 
Pl- J-

V B u d i m p e š t i . , .* 
V g l a v i se m u j e z vr te l o , , , o m a h n i l j e k a k o r o n e s v e S č e n , p a 

š e p e t a l : 

» V a r a n ! — Jaz v a r a n — o s r a m o č e n — o b l a č e n —• i zdan o d 

v l a č u g e , o d p o d l e v l a č u g e ! * — 

P o t e m p a je t e k e l v s o p r o g i no s o b o ter s si lo o d p r l n j e n o mi-

z ico, k a m o r je s p r a v l j a l a s v o j a p i s m a . In v miznici j e našel še d v o j e 

r i t m o j s t r o v i h p i s e m in n j e g o v o s l iko . . . 

In t a k o je z v e d e l vse , v s e . . . 

N a p o l d n e je Že šlo. k o j e s t o p a l dr. P a j k t r d i h k o r a k o v , po-

n o s n o z r a v n a n , a m r t v a š k o b l e d p r o t i hiši, v k a t e r i j e s t a n o v a l s l i k a r 

T u ž e n . K o n č a t i ž a l o i g r o č i m preje , t o j e bi l n j e g o v trden, n e o m a j e n 

s k l e p , p a k a z n o v a t i n j o in z a p e l j i v c a . . . 

T i h o , p o p r s t i h t i p a j o č , se je pr iplaz i l d o s l i k a r j e v i h v r a t . T a m 

p a j e p o s t a l in p r i s l u š k o v a l . T e ž k o j e dihal . , , s r c e m u je h o t e l o 

p o č i t i r a z b u r j e n o s t i . In p o s l u š a l je. 

T e d a j p a je slišal s m e h s v o j e s o p r o g e , s m e h , k a k r š n e g a je po-

znala T o n č k a le v t r e n o t k i h k o k e t n e g a i z z i v a n j a , in čul j e T u ž n o v o 

š e p e t a n j e . . . 

T e d a j p a s e mu je z m r a č i l o v g l a v i o d d i v j e r a z j a r j e n ost i . . -

le en u d a r e c n j e g o v e m o č n e r o k e j e bil p o t r e b e n . . . v r a t a s o s e 

š k r t a j e o d p r l a na i z t e ž a j . . . P a j k p a j c stal p r e d g r e š n i k o m a k a k o r 

b o g m a š č e v a n j a . 

» K a r o l ! * j e v i k n i l a T o n č k a , o t r p n i vši n a n a s l a n j a č u . K a k o r m a č e k 

j e o d s k o č i l T u ž e n ; P a j k p a g a j e p o g r a b i l za v r a t in t rešč i l s t a k o 
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m o č j o o b tla, d a s e j e p r e v r n i l o s t o j a l o s s l iko v r e d ter p a d l o n a 

o n e s v e š č e t i e g a s l i k a r j a , k a t e r e m u s c j e iz g l o b o k e r a n e na g l a v i v t e m 

h i p u p o c e d i l a kri . P a j k a s e je p o l o t i l a z n o v a b e s n o s t . R a z b i j a l , t r g a l , 

m e t a l in u n i č e v a l j e vse , k a r m u je p r i š l o p o d r o k o ter klel, k le l , . . 

T o n č k a p a je b e ž a l a . D o s p e v š i n a ul ico, j e s k o č i l a v p r v i v o z , 

ki j e prišel m i m o ter h i t e l a d o m o v . In v ideč ondi s v o j o r a z b i t o miz-

nico, j e v e d e l a , d a j e i z g u b l j e n o v s e . . , N a g l o je z m a š i l a s v o j o hra-

ni lnično k n j i g o , s v o j e d r a g o t i n e , d a r o v e s v o j e g a s o p r o g a v k o v č e g 

in — z b e ž a l a , , . 

K o j e prišel P a j k d o m o v , s t a bila doj i l ja in B o ž i d a r Č e k že s a m a . 

In ne z m e n i v š i se za s lužkin jo , j e o m a h n i l o d v e t n i k t i k z i b e l k e na t la , 

skril s v o j o b r a z v o t r o č j o o d e j o t e r g l a s n o z a p l a k a l : 

» M o j siti! — M o j u b o g i s i n N — — — — _ „ . 

Š e t i s t o n o č j e z a p u s t i l a T o n č k a m e s t o . P o b r a l a j e v s o t o a l e t o , 

k o l i k o r j e j e imela v vili , n a p o l n i l a štiri k o v č e g e z raz l ičnimi d r a g o -

c e n o s t m i ter se o d p e l j a l a v B u d i m p e š t o . , . 

D r . S t r e l p a j e i z d e l o v a l s v o j e m u š e f u t o ž b o : »za l o č i t e v z a k o n a 

m e d d o k t o r j e m P a j k o m in — g o s p o T o n č k o , r o j e n o V r h n i k o v o « . . . 

(Dilje prihodnjič.) 

P e s e m . 
»Hj. ej, zda j [iA vemo, vemo,« 
5 0 veselo vzklikale, 
Druga drugi so poredno 
51 z oćtni mežikale 

N a scabavo našo 
Z vajeno roko.* 

In zapel sem, zaigral sem 
Ljubim deklicam, 
Moji deklici predragi ; 
In bilö jo sram, 

»Kj, ej, «daj pa vemo, vemo, 
K a j se vedno brani le 
V našo družbo samotarka; 
Vgäni le smo, vgdnile!« 

l a k ' lepo, tak' hrepeneče 
Drobne strune pele so, 
T i h o pesem deklice 
Razumele so. 

Ona pa je tam sedela, 
O rosi le so solzć 
Njena lica /.a rdel a, 
Meni tolklo je 

Mihae l M i b s j l o v . 
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X I V . 

(Dalje,) 

&M 
- n , v i d i š ! — V e d e l s e i n , d a p r i m e s t a k o j za v o d i c o , k o 

ti p o k a ž e m s e s t l i č n o . » 

» K a j p a h o č e m ! S p a m e t o v a t i s e m o r a m v e n d a r 

L e n k r a t . , , m i l e , e v o h m o j a p l e š a r a s t e v i d n o . . . t 

» K a k o r t v o j i d o l g o v i . * 

» D a , b a š k a k o r m o j i d o l g o v i . S i c e r p a t u d i b a r o n e s a J a k o b i n a 

ni v e č m l a d a . * 

» M l a d a r — - A s t a r a t u d i š e n i ! O s e m i n d v a j s e t i m a o n a . . . ti 

p a o s e m i n tri d e s e t . , . i m e n i t e n p a r ! « 

» C u l s e m , d a j e v e l i k o ž i v e l a . . .* 

» T o l i k o k o l i k o r ti . , , e j , o č i t a t i si n e b o s t a m o g l a n i č e s a r d r u g 

d r u g e m u ! 0 , l j u b i l a j e v e l i k o , ta J a k o b i n a , p r a v v e l i k o , z a t o p a j i b o 

t u d i v e l i k o o d p u š č e n o . T a k o p r a v i v s a j s v e t o p i s m o , č e s e p r a v s p o 

m i n j a m . « 

» I m e l a j e b a j e d o l g o l e t n o z n a n j e s p o r o č n i k o m J a n k o m p l , 

V e n c e m , . 

» R e s j e ; h u d o b n i j e z i k i s o c e l o g o v o r i l i , d a . . . T o d a p u s t i m o t o 11 

» P o t e m j e l j u b i l a b a j e o d v e t n i k a R o e n a c k e r j a . „ ,« 

» R e s j e l K e r p a j e k o z a v t e r v l e č e s v o j o l e v o n o g o z a s e b o j , 

g a j e tre/, p o l l e t a z o p e t z a p u s t i l a . . 

», . , p a flirtovala z v s e u č i l i š k i m d o c e n t o m dr, F a n g l j e m .t 

», . . k i j o j e c e l o o p e v a l t e r o b j a v l j a l s v o j e n o r o z a l j u b l j e n e 

p r i s m o j e n k e v l e p o s l o v n e m l i s t u . N u , F a n g e l j ji j e bil p r e v e l i k filister 

— b a r o n e s a J a k o b i n a p a č n i m a k a r nič r a z u m a z a t e o r e t i č n o l j u b e z e n 
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[n z a p l a t o ni z e m — br i la j e t o r e j le n o r c e o b n j e m , k e r j e ni h o t e l 

u m e t i s k o r o ce l i d v e leti, z a j e d n o pri j c l j u b i m k a l a s p o l i c i j s k i m nad-

k o m i s a r j c m , b a r o n o m N i n c s y j e m . * 

» S p o l i c i j s k i m nad k o m i s a r j e m t u d i ; — V r a g , t e g a niti n i s e m v e d e l , * 

* E j , č e s a š e v s e g a n e v e š , p r i j a t e l j 1 — P a k a j t c v s e t o b r i g a ! 

P a Č ni b i l o n o b e n e g a b o l j š e g a , z a t o j e l j u b i m k a l a s k o m i s a r j e m , . .* 

»In p o t e m ? * 

» P o t e m ? — E j , k a j bi ti p r a v i l d a l j e ! G l a v n e n j e n e b i v š e lju-

b i m c e s e m ti p o v e d a l ; vs i o s t a l i s o n e v a ž n i , p o s t r a n s k i . . . P a tudi 

v a ž n i h se ti ni bat i v e t , Pl. V c n e c j e u m r l , dr. R o e n a c k e r in N i n c s y 

s ta že o ž e n j e n a , in dr. F a n g e l j j e o d š e l v G r a d e c , * 

» B r r l N e b r i g a j o m e . G r e mi lc za t r i s t o t i s o č . . . za n j o s a m o 

s e ne b o m t e p e l z n i k o m e r . * 

» B r a v o l P a m e t n o s t a l i š č e . S i c e r p a si m e n d a tudi g l e d e n j e b r e z 

s k r b i . S u h a j e k a k o r t r s k a , b l e d a k a k o r v o š č e n a s v e č a , p a m e n d a 

tudi že j e t i č n a . K d o bi j o š e m a r a l ! * 

» S a m o e n o l e t o n a j še živi, d a s e z o p e t u r e d i m , p o t e m p a — ! * 

» H a . h a ! G r o b n o si p a m e t e n . N u p a , k a k o r s e m r e k e l , s e d a j s e 

drži v o d i c e ! R a d a te vidi in o i n o ž i t i se žel i č i m p r e j e . T u d i o n a s e 

j c n a v e l i č a l a s a m s t v a . * 

» M h c . iti m o r a p o s r e č i v s e ! B a r o n i c a m e i m a rada, d r u g i h za-

p r e k ne b o l , , . V e n e m m e s e c u z vrši m v s o k o m e d i j o ? * — 

D o t u s t a bi la p r i š l a v s v o j e m p o g o v o r u pl. J e k l e r in n j e g o v 

p o b r a t i m , č r n o l a s i n a d p o r o č n i k pl . D a n d i n y , n a p o l s e d e č a , n a p o l l e ž e č a 

v š i r o k i h n a s l a n j a č i h v r i t m o j s t r o v e m s t a n o v a n j u , k o j e v s t o p i l p o š t n i 

I i s t o n o š a . 

» B r z o j a v k a g o s p o d u rit m o j s t r u , * j e d e j a l ter salu t iral . K i t m o j s t e r 

p a j e p r e b l e d e l . N e k a č u d n a , p l a h a s l u t n j a s e g a j e p o l a s t i l a . R o k e s o 

se m u t r e s l e s a m e v z n e m i r j e n o s t i , k o j e p l a č e v a l l i s to i ioš i p r i s t o j b i n o . 

K o p a j e b r z o j a v k o o d p r l in p r e č i t a l , j e z a k l e l : 

i V r a g j o n e s i ! — 0 p r o k l e t o , p r o k l e t o ! — S a m s a t a n j e z m o t i l 

t o ž e n s k o ! — In r a v n o s e d a j - r a v n o s e d a j ! — O , o ! V s e j e m o r d a 

i z g u b l j e n o ! * 

T e k a l j e p o s o b i g o r i in doli , o d t o g o t e v e s z a r i p l j e n in o d k r v i 

zal i t v o b r a z , t e r k le l , z m e r j a l , p s o v a l in o b u p a va l . ^ 

) N a , ber i s a m ! — p a s v e t u j mi, d o k l e r še ni p r e p o z n o — do-

k l e r -še ni t e — — te v l a č u g e ! * 

D a n d i n y p a j e č i ta l b r z o j a v k o : 

j P a j k v e v s e ! O b i i . uri z v e č e r se p r i p e l j e m v B u d i m p e š t o . 

V a š a T o n č k a . « 

Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 
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» K d o j c ta ž e n s k a , 1 « j e v p r a š a l p o t e m . 

» K h , n e u m n a ž e n š č i n a , ki j e t i š č a l a z a m e n o j , k o s e m bil v 

p r e j š n j i g a r n i z i j i . < 

»In ti si bil t a k o n e p r e v i d e n , d a si j i š e p i s a r i l ? « 

>Dn, t r i k r a t . , . o h r a n i t i s e m si j o h o t e l . . „ s a j v e š ! N u , o n a 

j e r e s d i v n a , k r a s n a , m l a d a ž e n s k a , d a m a l o t a k i h ! — T o d a k a j h o č e 

tu in o d m e n e ? « 

» M o ž j e z v e d e l v s e . A l i ne z n a š b r a t i ? « — L o č i t a s e m e n d a . 

D a , da, l o č i t a s e ; s a j p r a v h . V a š a T o n č k a » ! « 

R i t m o j s t e r j e klel , d a se j e b l i s k a l o , n a d p o r o č n i k p a m u j c s v e -

t o v a l m i r n o : 

» Z a r e s f a t a l e n s l u č a j ! N u , reši t i se m o r a š iz n j e g a č i m n a j b o l j e ! 

Č u j , k a j ti p r e d l a g a m ! O n a j e na p o t u s e m k a j , t o r e j ti ne p o m a g a 

v s e t v o j e r o b a n t e n j e iti g r m e n j e nič, S p r e j m e š j o n a k o l o d v o r u , p a 

o d v e d e š v h o t e l » D u n a j « . 

» A k a j p o t e m ? — K a j na j s t o r i m z n j o ? K a j n a m e r a v a o n a ? — 

P o m i s l i , č e z v e za n j o b a r o n i c a ! — V r a g , k a j na j j i r e č e m , k a k o j o 

n a l a ž e m , s i c e r s e m i z g u b l j e n 1« 

» T i p r a v i š , d a j e l e p a in m l a d a ? « j e t z p r a š e v a l pl . D a n d i n y . 

» P r v a k r a s o t i ca j e bi la v m o j i p r e j š n j i g a r n i z i j i , « j e p r i t r d i l 

pl . J e k l e r . » V s e j e s i l i lo z a n j o . O d v e t n i k P a j k , f i l i s trski b o g a t a š in 

m o g o t e c , j e l j u b i m k a l z njo, k o j e bila še pri n j e g o v i p r v i ženi h i š n a , 

t e r se j e oženi l z n j o , ne o z i r a j e s e na to, da j e b i l a n j e n a m a t i z n a n a 

v l a č u g a tn s r a m o t n o r a z v p i t a p i j a n k a , t 

» K a t e r o j e l e p a h č e r k a ž e z a č e l a p o s n e m a t i , . , h a , h a ! « j e do-

s t a v i l n a d p o r o č n i k , l o k a v o s e s m e j o č . 

»Nu, da . . . Z a l , da s e m pri t e m š e s a m z a š e l p r e g l o b o k o v 

l u ž o ! « 

»Nič ne d e ! D a j c le l e p a ! N e u m e n bi bil, č e si n e bi i z k o v a l 

še iz te pr i l ike k o l i k o r t o l i k o d o b i č k a . B o d i t o r e j m i r e n in l j u b e z n i v , 

k a k o r da s e ni z g o d i l o n i č i J a z s e m ti p a na u s l u g o , k a d a r m e 

b o š p o t r e b o v a l . P r e p r i č a n s e m , da s e b o v a z a b a v a l a pri t e m o b a 

n a j b o l j e . K a d a r s e p o p e l j e š ti z J a k o b i n o p r o t i j u g u , i z l e t i m j a z z 

g o s p o T o n č k o na s e v e r , p o t e m p a m e n j a v a v l o g i in s m e r i , r a v n a j o č 

p o g e s k i : » A p r e s n o u s le d ć l u g e ! « 

» Z a v s a k i s l u č a j p a p o r e č e v a , da m i j e g o s p a T o n č k a o d d a l j e n a 

s o r o d n i c a , ki p r i č a k u j e s v o j e g a s o p r o g a , k a t e r i j e na z n a n s t v e n e m p o -

t o v a n j u p o O g r s k i . D o b r o ! T a k o n a p r a v i v a . P r e c e j ju tr i p a z a č n e m 

a v a n s i r a t i pr i J a k o b i n i , in č e b o m o ž n o , j o z a s n u b i m š e ta t e d e n . T o 

z i m o m o r a bit i s k o n č a n o v s e , « 
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» T u d i v. g o s p o T o n č k o , k a t e r o pa si p o s l e j i z g o v o r i m za se i« 

» N a j ti t e k n e n j e n a l j u b e z e n t a k o d o b r o , k a k o r meni b a r o n e s i n i 

t i s o č a k i !< 

I11 loči la s t a se. — 

K o p a se j e p r i p e l j a l a z v e č e r g o s p a T o n č k a , j o je s p r e j e l rit-

m o j s t e r pl, J e k l e r v s v o j i n a j l i č n e j š i u n i f o r m i in s s v o j i m n a j l j u b e z n i -

v e j š i m o b r a z o m , Z r a z p r t i m i r o k a m i ji j e letel naprot i , k o se je po-

j a v i l a n j e n a p l a v o l a s a g l a v i c a iz k u p e j a II. r a z r e d a , ter p o l j u b l j a j o č ji 

o z k o , f ino o r o k a v i č e n o r o č i c o , j e h i te t : 

* A h , m i l o s t l j i v a — mi los t l j iva , k o l i k a s r e č a z a - m e ! — I n t a k o 

n e n a d n o 1 P r e j bi bil mislil n a s v o j o s m r t , n e g o da v a s p o z d r a v i m 

že n o c o j v t e m m e s t u 1 A h , r e s — ne b o v a m žal —- p r i s e g a m , d a 

s t e z a p u s t i l a o n o g n e z d o in o n e f i l i s t reN 

K a v a l i r s k o ji j c p o n u d i l d e s n i c o , k a t e r e s e j e o n a o k l e n i l a k a k o r 

p lašen, v z n e m i r j e n in u t r u j e n o t r o k , p a se v r a z u m l j i v i z a d r e g i m o l č e 

s m e h l j a l a . N j e g o v a l j u b e z n i v o s t in u s l u ž n o s t sta ji n e p o p i s n o d o b r o 

deli. O h , m e d d o l g o t r a j n o in s i lno d o l g o č a s n o v o ž n j o se je j e l o t e v a l a 

ž c m a l o d u š n o s t ; s k r b e l a j o je t e m n a b o d o č n o s t , ba la s e je , k a j p o r e č e 

Jekler , k o m u p a d e t a k o i z n e n a d a v n a r o č j e , 0 , sedaj , o b rok i t e g a 

p o s t a v n e g a , v i t k e g a , e l e g a n t n e g a m o ž a v krasni , z z l a t o m b o g a t o 

obš i t i u n i f o r m i p a se j e čut i la z o p e t t a k o v a r n o in b r e z s k r b i ! T e s n o 

se je n a s l o n i l a o b e n j ter v s a b l a ž e n a p o s l u š a l a n j e g o v e l a s k a v e , lju-

bezni p o l n e b e s e d e . . . A v g l a v i s e j i j e v r t e l o ; p r e r i v a j o č a se, ner-

v o z n o s e m ter t j a h i t e č a , s m e j a j o č a se p i s a n a m n o ž i c a — n e b r o j lučic , 

s v e t i l k in l a m p i j o n o v — v z n e m i r l j i v o p r i t r k a v a n j e e l e k t r i č n e g a z v o n c a 

•— v e l i k a n s k a v e ž a z o g r o m n i m i stebri in brezš tev i ln imi , d v o j n i m i , širo-

k imi , u m e t n o se z a v i j a j o č i m i s t o p n i c a m i — v p i t j e p o s t r e š č k o v in 

fijakarjev , . . v s e je v p l i v a l o n a - n j o t a k o o m a m l j i v o , d a ni r a z u m e l a 

n i č e s a r t e r se z a v e d a l a š e l e teda j , k o s e je p r e m a k n i l a k o č i j a , v k a t e r o 

j o j e d v i g n i l r i t m o j s t e r , j o s t r a s t n o o b j e l t e r pol jubi l . 

» A k a j s e d a j ?« je v p r a š a l a ona , k o s t a si sedela n a s p r o t i v naj-

finejši s o b i za t u j c e v h o t e l u » D u n a j « . 

» K a j s e d a j j e p o n o v i l Jekler . » O h , v&a s t v a r je t a k o j a s n a , 

d r a g a m o j a 1 P a j k s e i z v e s t n o loči od v a s — in č e s e n e bi hote l , 

z a h t e v a j t e l o č i t e v v i s a m a ! — S i n a l i o ž i d a r a p r i s o d i j o n j e m u — in 

t a k o b o d e t e p o v s e m s v o b o d n a ter s a m a s v o j a . N a j l e p š e Živl jenje , naj-

k r a s n e j š a b o d o č n o s t se v a m nudi. M l a d a ste , l e p a ste in s v o j e pre-

m o ž e n j e i m a t e , . , K a j li žel ite v e č r V e s s v e t v a m je o d p r t — 

p o j d e t e , k a m o r v a m b o d r a g o — s t o r i t e , k a r b o d e t e s a m a hotel i . . . 

O , z a v i d a n j a s t e v r e d n a ! * — 
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»Tli vi m e n e z a p u s t i t e n i k d a r , lcaj ne d a N 

» N i k d a r , n i k d a r t — K a k o m o r e t e v p r a š a t i k a j t a k e g a ? ! V s e 

s v o j e s v o b o d n e u r e p o s v e t i m v a m — z a b a v a t i v a s h o č e m , w e s t ! v a s 

v n a j b o l j š e hiše , k i s o m i z n a n e , d a p o z a b i t e č i m p r e j e v s o n e p r i j e t n o 

m i n o l o s t t e r m i o d p u s t i t e z l e u r e , k a t e r e s e m v a m z a k r i v i l . « 

» Л k a j p o r e k o l j u d j e ? — In v a š i t o v a r i š i ? « 

> P r e d s t a v i m v a s p o v s o d k o t s v o j o s o r o d n i c o , k a t e r e m o ž p o t u j e 

p o O g r s k i . . . K o b o p a o b r a v n a v a r a d i l o č i t v e k o n č a n a in v s e 

n a š e r e č i u r e j e n e , s e p r o g l a s i v a za z a r o č e n c a , in t o o s t a n e v a t o l i k o 

Č a s a , d a s e n a m a u m a k n e P a j k . . 

G o v o r i l j e m i r n o k a k o r č l o v e k , k i i m a j a s e n n a č r t v g l a v i in 

n a j p o š t e n e j š e n a m e n e v s r c u . P r a v i l j i j e o s v o j i l j u b e z n i , o s v o j i 

s e d a n j i s r e č i t e r j i s l i k a l n a j l e p š o b o d o č n o s t na s v o j i s t r a n i . , 

I n p r i s e d e l j e k n j e j na o t o m a n o , ji o v i l d e s n i c o o k o l i k l p n e g a 

ž i v o t a ter j i š e p e t a l n a u h o n a j s l a j š e b e s e d e . 

O n a p a m u j e v e r j e l a , r a d a v e r j e l a v s e , o k l e p a j o č s e l j u b e z e n s k e 

s t r a s t i d o n j e g a l ik i u t a p l j a j o č i s e n e s r e č n e ž , k i i z t e z a p r s t e za v s a k o 

g n i l o b i l k o , p r e d n o s e p o g r e z n e v b l a t o , i z k a t e r e g a ni r e š i t v e , . 

N a d v e č r e z p o l n o č j e ž c š l o , k o s e j e r a z p r a v l j a l pl. j e k l e r v 

s v o j e m s a m s k e m s t a n o v a n j u . H u d o b e n n a s m e h m u j e t r e p e t a l na t a n k i h 

u s t n i c a h , k o j c m r m r a l v s v o j e b r k e : 

j I z b o r n o s e m i g r a l s v o j o u l o g o ! — N u , , Z e i t g e w o n n e n , a l l e s 

g e w o n n e n ' . T o m i b o d i g e s l o ! « 

I n upi h nil j e luč t e r s e z a d o v o l j n o z l e k n i l v s v o j i p o s t e l j i . — 

Z a T o n č k o p a s e j e z a č e l o o d t e d a j b u r n o ž i v l j e n j e , Z j e k l e r j e i n 

si j e p o i s k a l a n a n a j l e p š e m t r g u » S r b s k e g 3 m e s t a « v l e p i h i š i s i j a j n o 

s t a n o v a n j e , k a t e r o j e o p r e m i l a z n a j d r a ž j i m p o h i š j e m . Z n a k u p o v a -

n j e m p o h i š t v a in o p r a v l j a n j e m s t a n o v a n j a j e i m e l a d e l a d o l g a d v a 

m e s e c a , T e d a j p a j e b i l a d o b a p l e s n i h z a b a v že na v r h u n c u . — H i t e l a 

j e o d p l e s u d o p l e s u , z m a s k a r a d e n a m a s k a r a d o , v g l e d a l i š č a , n a 

r e d u t e , v k o n c e r t e i. t . d, — v e d n o o b s t r a n i p l . J e k l e r j a ali p a n j e 

g o v e g a p r i j a t e l j a , n a d p o r o č n i k a p l . D a n d ü i y j a . P o v s o d s o b i l e o b č u 

d o v a n c n j e n e b o g a t e t o a l e t e — p o v s o d s o drli za n j o č a s t i l c i , l a s k a j o č 

s e n j e n i k r a s o t i . 

R i t m o j s t e r j o j e p r e d s t a v l j a l za s e s t r i č n o s v o j i m t o v a r i š e m , k i 

s o t e k m o v a l i m e d s e b o j , k a k o bi b o l j e z a b a v a l i z a n i m i v o l e p o t i c o , k i 

j e i m e l a v s v o j i g o v o r i c i , v s v o j e m n a s t o p u in ki e t a n j u n e k a j z a n j e 

n o v e g a t e r z a t o s i l n o z a n i m i v e g a . S e z n a n j a l i s o j o t a k o tudi s s v o j i m i 

s o p r o g a m i in s s v o j i m i p r i j a t e l j i c a m i . I n r e s j e e l e g a n t n o s t a n o v a n j e 

l e p e d o k t o r i c e iz n e z n a n e j i m s l o v e n s k e p o k r a j i n e p o s t a l o v n e k o l i k i h 
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m e s e c i h s p l o š n o p r i l j u b l j e n o ; v n j e m se j e p e l o , p l e s a l o , flirtovalo, 

M e d o f i c i r s k i m i d a m a m i s o b i l e n e k a t e r e , k a t e r i m s o b i le k a r t e 

n a j p r i j e t n e j š a z a b a v a , m v d a j a l e s o s e ji s s t r a s t j o k a k o r na j ra f in i ra-

n e j š i k a r t a č i . I g r a l e s o p o c e l e d n e v e p o z n o v n o č t e r č e s t o z a i g r a l e 

t i s o č a k e v p a r u r a h . 

l i l t a k a i g r a l s k a s t r a s t s e j e p o l o t i l a tudi d o k t o r i c e T o n č k e . V 

d n e h , k o ni b i lo niti J e k l e r j a , niti D a n d i n y j a , j e p r e s e d e l a u r o za u r o 

pri k a r t a h in i g r a l a in i g r a l a . . . 

V t e m b u r n e m ž i t ju o b z a b a v i in i g r a n j u , v t e j s t r a s t n i d r u ž b i raz-

b r z d a n i h o f i c i r j e v in nj ih d a m pa se j e p r i v a d i l a tudi p o p i v a n j a . P o l e g 

i g r a l n e m i z e j c s t a l o v e d n o v e d r c e , p o l n o l e d u z n a č e t i m i b u t e l j k a m i . 

In k a m o r k o l i j e pr iš la , p o v s o d s o p o k a l e š a m p a n j k e , s e p e n i l e č a š e , 

s e p e l e in g o v o r i l e n a z d r a v i c e — in d a m e in g o s p o d j e s o pili in pili „ , , 

O j , t o je b i lo ž i v l j e n j e , k a t e r e g a ni p r e t r g a l a niti v e s t , da j e 

t o ž b a dr. P a j k a r e š e n a u g o d n o : d a s t a z a k o n c a P a j k o v a za v s e l e j raz-

l o č e n a ,a m e n s a t e r g o q u e ' . . 

J u t r o s e j e že s v i t a l o . S n e g , ki j e n a l e t a v a l v s o n o č , j e p r e n e h a l ; 

n e b o s e j e z j a s n i l o . U l i c e s o bi le p r a z n e , t ihe. L e tu in t a m se ie 

p o j a v i l a k o č i j a , p a r k o n j , k o ž i j a ž — a v s e j e n a g l o , t i h o i z g i n i l o z a 

k a k i m o g l o m , in z o p e t j e b i l o m i r n o , z a p u š č e n o . 

In z o p e t s e j e p o j a v i l a o d n e k o d e l e g a n t n a d v o v p r e g a . N a g l o 

s o spe l i p o l n o k r v n i v r a n c i , m e n d r a l i v i s o k i s n e g , prhal i iu p u h a l i ob-

l a č k e s a p e iz š i r o k i h n o s n i c . D e b e l u š e n , n a l i k k r o g l i z a v a l j e n k o č i j a Ž 

v l i v r e j i s c i l i n d r o m p a j e še t l e s k a l z j e z i k o m t e r p r i t e g o v a l v a j e t e , 

d a s o dir ja l i š e n a g l c j e . 

Z e b l o g a je, 

V k o č i j i p a j e s l o n e l l e p p a r : T o n č k a in p l . D a n d i n y . 

» G o s p a , j a z v a s l j u b i m — l j u b i m — l j u b i m , a h , n e p o p i s n o 

l j u b i m i * j e g o v o r i l s t r a s t n o n a d p o r o č n i k t e r s t i ska l n j e n o g o l o r o č i c o 

p o d k o ž u h o v ! n o . » O h , us l iš i te m e , r o t i m v a s — e v o , n a k o l e n i h v a s 

p r o s i m : u s m i l i t e s e m e t « 

P o c e n i l j e p r e d n j o t e r ji o v i l o k o l i p a s u o b e r o k i . 

» N e , ne s m e m — ne s m e m — k a k o — k a k o s t e ču-čudni — 

g - g o s p o d . . . ha, ha, h a ! « j c j e c l j a l a ona, t o p o se s m e j o č . N e d o s t o j n o 

j c s l o n e l a , l a s j e s o ji bili z m r š e n i , v r a t r a z g a l j e n , v s a d r a g o c e n a t o a l e t a 

z m e č k a n a in p o v a l j a n a . 

l j u b i m k a l o , p a i g r a l o . t 

* 
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» N e s i n e t e , g o s p a ? — K d o v a m b r a n i ? Ni s t e ! i s v o b o d n a ? — 

A h , s a m o en p o l j u b — s a m o en p o l j u b , g o s p a , s e d a j - l e ! » j e p r o s i l 

č a s t n i k s v o j o p o t ter j o p r i t i s k a l n a se, d a je j e č a l a . 

O n a p a m u ni o d g o v o r i l a . S t e k l e n o s o zr le n j e n e oč i , z o p r n a 

r d e č i c a j e zali la n j e n o l ice, in z r o b c e m si j e b r i s a l a v s a k i h i p s l i n a s t a 

usta , p a n e r a z l o č n o m o m l j a l a . 

N a d p o r o č n i k j e silil d a l j e v a n j o . I n s t e ž a v o je z o p e t z a j e c a l a : 

» K a j p o r e č e J e k l e r ? — O b l j u b i l a s e m m u z v e s t o b o ! * 

S a m a ni v e d e l a , k a j b l e b e č e ; v g l a v i se ji j e v r t e l o . Z a t o se g a 

ni b r a n i l a , n e g o m u p o l o ž i l a š e s a m a r o k o o k o l i v r a t u . 

T e d a j p a se j e z a k r o h o t a l p L D a n d i n y . 

»PI. J e k l e r ? — O h , g o s p a , t a j e s e d a j že da leč , d a l e č — m o r d a 

že v B e n e t k a h — m o r d a v N e a p l j u ; s a j j e o d p o t o v a l ž e p r e d š t i r i m i 

d n e v i , z n j i m pa n j e g o v a n e v e s t a b a r o n e s a J a k o b i na,* 

Š i r o k o j e o d p r l a s v o j e t o p e oči, p o t e g n i l a r o k e z n j e g o v e g a 

v r a t u , p a v p r a š a l a s t r m e č : 

» N e v e s t a ? — V B e n e t k e ? « 

» D a , g o s p a ; oženi l s e j e — s k r i v a j , b o j e č s e v a š e o s v e t e in b žal 

N a z a j g a ne b o v e č ! * 

I n / a i h t e l a j e z a p u š č e n a r e v a . p a z a č e l a — v i n j e n a — o b u p a n a 

— g l a s n o j o k a t i in j o k a t i . . . 

N o , g o s p a T o n č k a se j e s k o r o p o t o l a ž i l a ; sa j j e bil D a n d i n y 

tudi p l e m e n i t , t a k i s t o of icir in pa mla jš i , č v r š č i , nego-1 i pl , J e k U r , 

n j e g o v iskreni p r i j a t e l j . P o n j e g o v e m l j u b e z n i v e m p r i g o v a r j a n j u je 

s k o r o p o z a b i l a n e z v e s t o b o pl . J e k l e r j a . 
V d r a m i ž i v l j e n j a g o s p e T o n č k e p a s e j e z a č e l o ž c I V . d e j a n j e . , , 

X V 

V g o s t i l n i c i » P r i l a b o d u « v t r g u T . j e v l a d a ! n e p o p i s e n v r i š č 

in kr ič . V s i p r o s t o r i s o bili z o p e t p o l n i d o p o s l e d n j e g a k o t i č k u — 

p o v s o d pa j e o d m e v a l o s m e j a n j e , v z ki i k a n j e , k r i č a n j e , g l a s n o g o v o r -

j e n j e , t r k a n j e k u p i c in b u č n o v i k a n j e : 

* / i v i o , dr, P a j k ! — Ž i v i o , n a š p o s l a n e c ! « 

Z a o k r o g l o m i z o k o n e c d v o r a n e j e s e d e l r a v n o k a r i z v o l j e n i p o -

s l a n e c . p o l e g n j e g a p r i j a t e l j dr S t r e l , n o t a r , z d r a v n i k , s o d n i s v e t n i k 

G r d i nič, u r e d n i k » N a r o d n e g a p r i j a t e l j a » in m o g o č n i d e k a n G o r j a n c c 

iz t r g a Š . 

V s e m i z e na o k o l i s o bi le z a s e d e n e o d ž u p n i k o v in k a p c l a n o v . 

Z a d n j i k o n e c d v o r a n e p a j e bil p o l n k m e t o v , 
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» Z m a g a , z m a g a h j c k r i č a l u r e d n i k s p o l n o Č a š o v i n a v d e s n i c i 

• P o s t n u b i l a P h o e b u s d e ž j e m s o l n c e - za ' p o n i ž a n j e m z m a g a ! 

N a š a i d e j a - n a š p r o g r a m - n a s v o d j a , v e l e r o d u i g o s p o d d o k t o r 

k a r o l P a j k ! S l a v a m u , s l a v a , s l a v a J» 

In p o d v o r a n i j e z n o v a z a v r e l o ; v s e j e t i š č a l o k P a j k u p a k l i c a l o : 

» Z i v i o ! S l a v a ! « 

Z a b u h l a P a j k o v a l ica s o b i la z a b r e k l a o d k r v i , r d e č e o b r o b l j e n e 

Oči s o m u ž a r e l e v č u d n e m o g n j u , j e z i k p a S e m u j e z a p l e t a l , k o j e 

i z p r e g o v o r i l : 

» H v a l a v a m i — Ž i v e l i ! — ž i v e l i ! « 

In t r k a l j e z l j u d m i , k i s o silili k n j e m u , o p r i j e m a l s e z l e v i c o 

z a s t o l o v o n a s l o n i l o , p a o m a h o v a l n a d e s n o in l e v o , z a d o v o l j n o , a 

b e d a s t o s e r e ž e č . 

J e d v a j e s t a l na n o g a h , z a k a j d a n e s j e bil p o p i l že n e i z m e r n o 

m n o ž i n o v i n a V e s d a n s o t r a j a l e v o l i t v e ; v o z a r i l s e j e iz k r a j a v 

k r a j in š e l e p r o t i v e č e r u j e bil d o š e l v T . , k j e r s e j e i z v r š i l a b i t k a 

m e d n j i m in s t a r i m p o s l a n c e m T i r b i č e m . T r d b o j s e j c b i l ; j e d v a 

d e s e t g l a s o v v e č i n e j e p r i d o b i t z n a j h u j š o a g i t a c i j o in n a j s i l n e j Š i m pri-

t i s k o m v l a d e — t o d a , z m a g a l j e v e n d a r l e t e r d o s e g e l tudi o n i s m o t e r , 

za k a t e r e g a j e v ž i v l j e n j u n a j v e č t r p e l in n a j v e č ž r t v o v a l : d r ž a v n o -

z b o r s k i m a n d a t , , . 

K a k o r b l i s k i z p o d j a s n e g a n e b a j e b i l a u d a r i l a m e d v o l i l c e v e s t , 

d a j e r a z p u s t i l o m i n i s t r s t v o d r ž a v n o z b o r n i c o t e r r a z p i s a l o t a k o j n o v e 

v o l i t v e . 

I n n o v a s t r a n k a j e n a s t o p i l a p r v i č z v s o s i l o v o k r a j u T . , d a 

s e p o t e z a za p o s l a n s k i s t o l k m e t i š k i h o b č i n , k a t e r e g a j e i m e l T i r b i č , 

K a k o r p r e d d o b r i m l e t o m s e je z a č e l a z n o v a b u r n a , t e r o r i z u j o č a 

a g i t a c i j a , P a j k o v i p r i s t a š i s o t e k a l i in s e v o z a r i l i iz v a s i d o v a s i , o d 

k m e t a d o k m e t a . » N a r o d n i p r i j a t e l j * in » K a t o l n a r o d n j a k « 

s t a h uj s k a l a p r o t i T i r b i č u , d o k a z o v a l a p o p o l n fiasko » r a d i k a l n e « s l o -

v a n s k e p o l i t i k e , s l e p i l a v o l i l c e z n a j v a b l j i v e j š i m i o b l j u b a m i n a g o s p o -

d a r s k e m p o l j u , d e k l a m a v a l a o p r o p a d u v e r e in n r a v n o s t i ter p o u d a r j a l a 

n u j n o s t , d a s e s k o r o p o s t a v i v s e š o l s t v o n a s t r o g o v e r s k o p o d l a g o . 

P o t e m n a č i n u j e b i l o p r i d o b l j e n o z a d r . P a j k a š e z a d n j e o m a h u -

j o č e d u h o v n i š t v o , z n j i m p a s e v e d a t u d i z b e g a n o k m e t o v s t v o , . . I n 

z n o v a s e j e o b n e s e l s i lni m o r a l n i in f i n a n c i a l ni p r i t i s k n a n a r o d , k i ni 

bil z a d o s t n o p r o b u j e n — : d r . K a r o l P a j k j c s p o m o č j o s v o j i h n a j -

n o v e j š i h z a v e z n i k o v z m a g a l , a r e s n i č n i p r i j a t e l j c e l e g a s l o v e n s t v a in 

s l o v a n s t v a , T i r b i č , p a j e p r o p a d e l z n e z n a t n o m a n j š i n o g l a s o v . N e d o -

s l e d n o s t , č a s t i h l e p n o s t , t e r o r i z e m j e t r i u m f o v a l n a d — z n a č a j n o s t j o . , . 
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V isti d v o r a n i , k j e r j e p r e d n e d a v n i m č a s o m s lav i l s e d a j p r e -

m a g a n i p o s l a n s k i k a n d i d a t n a j p o n o s n e j š e , p a tudi n a j p o š t e n e j š e s l a v j e 

— v d v o r a n i , v k a t e r i j o se j e d v a p r e d l e t o m dni o d m e v a l o g r o -

m o vi to p l o s k a n j e in v i h a r n o v z k l i k a n j e na č a s t T i r b i č u : r a v n o o n d i 

s o s e k o š a t i l i d a n e s dr, P a j k in n j e g o v i a g i t a t o r j i 

V g o s t i l n i š k i veži s o bili n a s t a v l j e n i š t i r j e v e l i k i sodi p i v a . N e b r o j 

n a t a k a r j e v in t o č a j k j e t e k a l o s e m t e r t j a in d o n a š a l o p i v c e m p i j a č e , 

k a t e r o j e bil v s o p l a č a l z m a g o v i t i P a j k . P r i n e k a t e r i h m i z a h s o načeli 

že p o p e v a t i , d r u g o d s o s e k r o h o t a l i in p r e p i r a l i ; o n d i n a k l o p e h p o l e g 

v r a t p a j e l eža lo t r o j e p i v c e v n e z a v e s t n i h . . . D i m t o b a k o v , s m r a d p o 

m o k r i h , p r e p o t e n i h o b l e k a h , d u h p o r a z l i t e m v i n u in p i v u j e p o l n i l 

v s e s o b e . 

K r i k in v i k p a j e n a s t a j a l v e d n o g l a s n e j š i , b u r n e j š i , s u r o v e j š i . 

» V s e z a v e r o — d o m — c e s a r j a , * j e p iskal p a t e t i č n o m l a d , 
j e t i č e n k a p l a n . 

v 

» Ž i v e l a k a t o l i š k o n a r o d n a i d e j a ! « m u j e s e k n n d i r a l s o d r u g , d e 

b e l u h . In pila s t a . . . N a m a h p a se ju j e p o l a s t i l a s v e t a g i n j e n o s t ; 

o b j e l a s t a se, se g l a s n o p o l j u b i l a pa za p l a k a l a k a k o r m l a d a d e č k a . 

» I z p o l n i l o se j e , k a r s e m p r o r o k o v a l lani b a s v t e j le s o b i , g o 

s p o d a m o j a ! « j e k r i č a l z a n o s n o m l a d k o n c i pi j en t iz P a j k o v e p i s a r n ice, 

» P o z a s l u g i v e l e č a s t i t i h d u h o v n i k o v j e s p o z n a l n a r o d , k a k o z a s l e p l j e n 

j e bil, k o ni videl p o k l i c a n e g a s v o j e g a z a s t o p n i k a , t e m v e č vo l i l ne-

b o k l a t e ž a , f a n t a s t a , k r a m a r j a , ki ni d o s e g e l n i č e s a r . P o z a s l u g i v e l e -

č a s t i t i h d u h o v n i k o v , ki s o n a r o d p o u č e v a l i p o v s o d , na p o l j u , v c e r k v i , 

r a z lečo, v i z p o v e d n i c i — p o v s o d in v e d n o , t e r m u s t r g a l i r a z o č i 

d e b e l e lusk ine , ki s o m u brani le , d a ni v idel , k a j j e b e l o in k a j č r n o , , . 

p o z a s l u g i d u h o v n i k o v , k a t e r i s o s e o r g a n i z i r a l i p o d u h o v i t i i n i c i j a t i v i 

g o s p o d a d o k t o r j a P a j k a , In p o d n a v d u š e n i m , n e u m o r n i m v o d s t v o m 

g o s p o d a d e k a n a s e j e z v r š i l v t a k o k r a t k e m č a s u v e l i k a n s k i p r e o b r a t ; 

p r i d o b i l i s m o si z a p o l i t i č n o p r o s v e t o s l o v e n s k e g a n a r o d a n e v e n l j i v i h 

z a s l u g . P o k a z a l i p a s m o o b e n e m tudi s v o j i m t o v a r i š e m v d r u g i h 

o k r a j i h , k a j z m o r e s l o g a , k a j d o s e ž e k o n č e n t r o v a t i a a g i t a c i j a . N a j bi 

j i h p o s n e m a l i d u h o v n i k i p o v s o d , p o t e m d o b o d e S l o v e n i j a iz v s e h 

k r a j e v z a s t o p n i k e , ki s e b o d o o d l i k o v a l i z i s t o d u h o v i t o s t j o p o l i t i č n o 

z r e l o s t j o in d r u ž a b n o u g l e d n o s t j o , s k a t e r o se p o n a š a n a š g o s p o d p o -

s l a n e c l — Z a t o p a d o v o l i t e , g o s p o d a m o j a , da n a p i j e m v p t v i v r s t i 

p r e z a s l u ž n i m p o l i t i č n i m a g i t a t o r j e m , p o t e m p a v z o r u z n a č a j n o s t i , do-

m o l j u b j a . p o š t e n j a in l j u d o l j u b n o s t i — v z o r u p r a v n i k a , p o n o s u n a š e g a 

o k r a j a in diki s l o v e n s k e g a r a z u m n i š t v a — t e r z a k l i č e m r Ž i v e l a n a š a 

č a s t i t a d u h o v š č i n a ! Ž i v e l n a š d r ž a v n i p o s l a n e c , g o s p o d d o k t o r P a j k ! < 
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In z a o r i l i s o n o v i i i v i o - k l i c l ; p o n o v i l o s e je t r k a n j e k u p i c , p o -

b i j a l e s o s e s t e k l e n i c e in p r e o b r a č a l i s c s t o l i . O d n e k o d p a j e z a d o -

n e l o iz h r i p a v i h g r l n e k a j i z k a ž e n i h a k o r d o v z d r a v i c e : » K o l ' k o r k a p l j i c , 

t o l ' k o l e t . . .« 

D r . P a j k p a ni m o g e l p i t i v e č . Z i z b u l j e n i m i o č m i Je s t r m e l v 

k r i č e č e p r i j a t e l j e , k i s o v l i v a l i v a s e k u p o k u p o , ter c m a k a l s sli-

n a s t i m i u s t n i c a m i ; g l a v a m u j e p o s t a l a t e ž k a — r a z m r š e n a s e m u j e 

n a g n i l a n a prs i . R o k e , k a t e r e j e i m e l s k l e n j e n e n a n a p e t e m t r e b u h u , 

s o m u o m a h n i l e t e r m u k a k o r m r t v e v i s e l e o b s t o k i . T e ž k o j e s o p e l . 

I n — z a s p a l je . 

V o l i l c i p a s o pili in pili , k r i č a l i in g o v o r i l i z d r a v i c e u r e d n i k u 

» N a r o d n e g a p r i j a t e l j a * in » K a t o l i š k e g a n a r o d n j a k a v e l e z a s l u ž n e m u 

d e k a n u G o r j a n c u , d e s n i r o k i d o k t o r j a P a j k a : g o s p o d u d o k t o r j u S t r e l u 

in k o n č n o š e — n a d v s e l j u b l j e n i d o m o v i n i s l o v e n s k i . 

P r o t i j u t r u j c Se š l o , k o s o bili s o d i d o d n a i z p r a z n j e n i . 

T e d a j p a s o z a p e l i š e z a d n j i č n a v d u š e n o , j o k a je , o b j e m a j e in p o 

I j u b l j a j e s e , s p o č e n i m i g l a s o v i ; # H e j , S l o v e n c i , n a š a r e č s l o -

v e n s k a ž i v o k l i j e * , p o t e m p a s o s c r a z š l i . . . 

D o k t o r S t r e l in u r e d n i k s t a d v i g n i l a u t r u j e n e g a P a j k a t e r g a p o d 

p a z d u h o d r ž e č a s k o r o n e s l a v č a k a j o č o k o č i j o . P a j k s e ni z a v e d e l 

v s o d o l g o p o t d o m e s t a . D a s i s t a b i l a tudi s a m a v i n j e n a , v e n d a r s t a 

g a n e s l a tudi š e p o s t o p n i c a h c e l o v s p a l n i c o , g a n a p o l r a z p r a v i l a 

t e r g a p o l o ž i l a š e v e d n o n e z a v e s t n e g a na p o s t e l j o . 

T e i k o s o s e d v i g a l e P a j k u š i r o k e prsi . . , o b r a z in v r a t s t a 

b i l a z a l i t a o d k r v i ; b o l e s t n o je h r o p e l In j e č a l , in n a v s e k l i c e S t r e l o v e 

s e ni o d z v a l ni t i z b e s e d i c o . 

» V r a g , p i j a n j c ! — N a j s e p r e s p i t — H a , k o s e z a v e , s e b o 

č u t i l t o l i k o b o l j k o t s l a v n o I z v o l j e n i p o s l a n e c ! — P o j d i v a ! < j e d e j a l 

u r e d n i k , in o d š l a s t a . , . 

P o l d n e j e z v o n i l o v s t o l p u s v . P a n k r a c i j a , k o j e š l a s t a r a k u -

h a r i c a M a r i j a n a t r e t j i č t r k a t na duri g o s p o d o v e s p a l n i c e . In niti t e d a j 

s e ni o g l a s i l . 

M a r i j a n a p a j e š l a p o s l e j v s o b o , s t o p i l a k v z n a k l e ž e č e m u od-

v e t n i k u , p a j e k a r o d r e v e n e l a . . , 

L i c e d o k t o r j a P a j k a j e b i l o b o l e s t n o i z p a č e n o in s m r t n o b l e d o , 

o č i p a s o b i l e n a p o l o d p r t e , s t e k l e n e — m r t v e . 

In v i k t i i l a j e M a r i j a n a , d a s e j e r a z l e g l o p o v s e j h i s i : 

» M r t e v je — m r t e v ! « 
(Konec prihodnjič.) 
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V krvi. 
Spisal F r a n Govekar , 

X V . 

(Konec,) 

o ! n o £ j c b i l o Se d a v n o o d b i l o , k o j c v s t o p i l d o k t o r a n d 

V i d G o l o b v k a v a r n o n a d u n a j s k i A l z e r i c i , d a S p i j e 

š e č a š i c o č r n e k a v e , p r e d n o p o j d e s p a t . V r a č a ! s e j e 

^ iz v e č j e d r u ž b e v e s e l j a š k i h p r i j a t e l j e v . G l a v a m u je b i la 

^ t e ž k a , t r u d e n j e bil r a d i ž i v a h n i h , s i ln ih d e b a t ; h o t e l 

s e j e z a t o s e n e k o l i k o u m i r i t i . 

B u č n a g o d b a g a j e s p r e j e l a , Ž e n s k a k a p e l a , p o m n o ž e n a s t r e m i 

m o š k i m i g o d c i , j e s v i r a l a s p r e t i r a n o m a r k a n t n o s t j o n e k o s u r o v o p o -

u l i č n o p o p e v k o ; m n o g o b r o j n o o b č i n s t v o , m o š k o in ž e n s k o , p a j e 

h r u p n o , k r i č e č , z r o k a m i t l e s k a j e , z g l a v a m i k i m a j e in z m a j u j o č , p a 

n o g a m i p r i t r k u j o č o d p e v a l o r e f r e n , O b š i r n a , v i s o k a , n e k d a j o k u s n o 

b e l a in z l a t a , s e d a j p a z a m a z a n a , z a k a j e n a , o b d r g n j e n a d v o r a n a j e b i l a 

p r e n a p o l n j e n a . 

O n d i p r e d p r e b o g a t o o d i č e n o in o k r a š e n o b l a g a j n i c o si j e pri-

b o r i l V i d s t o l z a o k r o g l o m i z i c o . M a r k e r , k i g a j e z ž i d o v s k o ne-

s r a m n o s t j o v p r a š a l , č e s a želi , m u j e p r i n e s e l z z a n i č l j i v i m u s m e v o m 

n a t e n k i h , b l e d i h u s t n i c a h n a r o č e n e g a , č r n c a ' . O b t e m č a s u in v t a k i 

k a v a r n i piti k a v o 1 P o p r a v i c i j e bil V i d z a t e g a d e l j v r e d e n z a n i č e v a n j a . 

D a bi s i b i l n a r o č i l v s a j t a š i c o k o n j a k a ali š a r t r e z a , a l i s t e k l e n i c o 

, p i l s a ' , č e že n e p r e m o r e n j e g o v a n o v č a r k a t o l i k o , d a s i p r i v o š č i s t e -

k l e n i c o . p r i s t n e g a ' š a m p a n j c a ! A o n p i j e k a v o . B r r . , . ! 

I n X n o v a s e j e z a n i č l j i v o s p a č i l m a r k e r , p o m e ž i k n i l z n a č i l n o 

b l i žn j i ž e n s k i , k i s e j c t a k i s t o n a m r d n i l a , t e r o b r n i l V i d u h r b e t . 

4fc.* 
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N o , V i d s e za v s e to ni br iga l . IzpivŠi z v e l i k i m u ž i t k o m v o n j i v i 

,črnec' , si j e p r i ž g a l c i g a r e t o , o b r i s a l s v o j n a n o s n i k ter se o z r l p o 

g o s t i h . 

P o d v o r a n i j e v r š e l o , Š u m e l o , š u š t e l o k a k o r v p a n j u p r e d r o j e m . 

V s e mizice s o bile o k u p i r a n e , v s a k s t o l e c z a s e d e n , vse z o f e in fote l j i 

o n d i o b s t e n a h polni — ž e n s k i h in m o š k i h . In vsi so bili ž i d a n e v o l j e , 

S m e h , k r o h o t , k r a t k o , p i k a n t n o n a p e v a n j e , p o k a n j e š a m p a n j k , ž v e n k e t 

ä s . . . v s e t o se j e m e š a l o z d u š e č i m d i m o m finih c i g a r in c i g a r e t , 

z o p o j n i m v o n j e m v s i l j i v e g a p a č u l i j a , l r iošusa in — , p o u d r e d e riza' . 

M i m o V i d a so š v i g a l i v u m a z a n i h f r a k i h m a r k e rji. se p r e r i v a l i 

s m e j Oči g o s t j e , p o s t a j a l i p r e d k a s i r k o , b l e d i č n o , b u j n o p r s n o p l a v o l a š k o 

ribj ih, t o p i h , s t e k l e n i h oči v n a č i č k a n i t o a l e t i , se šalili z n j o . a o n a 

je z o a j n e d o l ž n e j š i m o b r a z o m njih p o d l i m d o v t i p o m o d g o v a r j a l a z 

e n a k i m i ; u, d r u g e s o b e z o p e t s o o d m e v a l i udarc i b i l j a r d n i h k r o g e l in 

k e j c v , S p o č a s n i m i , lenimi k o r a k i p a s o s p e l e m i m o n j e g a tudi d a m e , 

n a v a d n e o b i s k o v a l k e te k a v a r n e — s e m u o z i r a l e v oči , se m u be-

d a s t o n a s m i h a l e , n a g i b a l e g o l e v r a t o v e k o k e t no n a stran, se g a k a k o r 

n e h o t e d o t i k a l e s s v o j i m i r o k a m i , s e z a d e v a l e o b n j e g a z v z n e s e n i m i 

b o k i , pa, t i h o p o p e v a j e , o d h a j a l e k d r u g i m m i z i c a m ter se p o l a g o m a 

z o p e t v r a č a l e . , . 

I11 m i m o je p r i s t o p i c a l trdih, t o g i h k o r a k o v s l o k g o s p o d , s t a r e c 

v s a l o n s k i suknj i , d r ž e č c i l inder v lev ic i , v t r e s o č i desnici p a p a l i c o , 

n a k a t e r o se j e opiral . G l a v a mu je bi la d o m a l e g a p l e š a s t a ; le n a 

v s a k i s t rani s e n c j e bil v idet i š e č o p i č r e d k i h bel ih las, Bledi , suhi, 

k a k o r v sodi izprani o b r a z j e č r t a l o n e š t e v i l o g u b in g u h i c ; u s t a so 

bi la b r e z z o b , b r a d a k o n i č a s t a , n a p r e j p o m a k n j e n a , na u p a d l i h licih 

p a je srše lo n e k a j s k r b n o g o j e n i h d l a k , u m e t n o z d r u ž e n i h v z a n i k a r n e , 

b o l c h n e k o t e l e t e . S l o k i s t a r e c s e j e držal z g r b l j e n o in s t o p a l , k a k o r 

d a m u je v s a k i k o r a k m u k a . 

Iu k o bi t reni l , s o p lani le z z o f k s t a r c u tri k r i č a v o o b l e č e n e 

d a m e z g l o b o k i m i izrezki p o d v r a t o m , g a o b j e m a l e s p r i s i l j e n o l jubez-

n i v o s t j o , m u j e m a l e iz r o k ci l inder in p a l i c o ter g a p o s a d i l e v s r e d o 

med-se, vi k a j e : » A h , b a r o n č e k , k a k o s m o v e s e l e , da si z o p e t z d r a v i 

B a l o s m o se ž e za-te, M o j B o g , t a k o d o l g č a s n a m je b i lo p o teb i , 

N o , d a n e s p a p o j d e m o z o p e t , k a j n e ! In s s e b o j v z a m e m o š e s t bu-

te l jk , p a o s t r i g , p e c i v a in k a v i a r a . . . uh, p r o s l a v i t i m o r a m o t v o j e 

o k r e v a n j e p o š t e n o ! « 

In p r i t i s k a l e s o se k s t a r c u , ki j i m j e s t r e s o č o r o k o b o ž a l na-

b a r v a n a lica iu g lad i l s e s v e d r a n e l a s k e . Ž i d o v s k i m a r k e r j e p o s t a v i l 

že v t i s t e m hipu t ik m i z e č e b r i č e k , p o l n ledu. z d v e m a š a m p a n j k a m a . 
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K o p a j e p o č i l a p r v a b u t e l j k a , j e z a d o n e l a p o d v o r a n i * R a d e č k e g a 

k o r a č n i c a « • In s t a r e c je o n e m e l in nič v e č ni b o ž a l in g l a d i l s v o j i h 

p r i j a t e l j i c , d o k l e r ni k a p e l a s k o n č a l a . P o t e m p a j c t l e s k n i l s s v o j i m i 

S u h i m i l o k a m i , n j e g o v e G r a c i j e s o z a p l o s k a l e , in b a r o n č e k j e z a p i s k a 1 

s s v o j i m j u t i č n i m g l a s o m : 

» M a r k e r , d e s e t , p i l s o v ' za k a p e l o 1* 

l i l k a p e l a j e z a i g r a l a b u r e n . d a c a p o ' , n a t o p a s e l o t i l a z n a v d u -

š e n j e m b a r o n o v e g a d a r i l a , , . 

Č i n i d a l j e v e č g o s t o v j e p r i h a j a l o v k a v a r n o . H r u p n o s o z a s e d a l i 

š e p o s l e d n j e p r o s t o r e o n d i t i k v r a t , k j e r s e j c d o l g o č a s i l n a d z o r u j o č i 

r e d a r , s e k r o h o t a l i , k r i č a l i n a d m a r k e r j i , s e b u č n o šali l i z d a m a m i , k i 

s o s k a k a l e o k o l i nj ih, d a j i m p l a č a j o z a p i j a č o , V d v o r a n i j e p o s t a l o 

z a d u š l j i v o . s o p a r n o ; d i m j e p o l e g a l ž e p r a v n a d g l a v a m i , š u m in k r i k 

p a јк p o s t a j a l č i m d a l j e g l a s n e j š i in b r e z o b z i r n e j š i . T u in t a m s e j e 

o g l a s i l h r i p a v n a p e v o p i t e g a g o s t a , g o r i b l i z u b i l j a r d o v s t a s e p r i č e l a 

d v a g o s t a p s o v a t i in t u v a t i , d a ju j e m o r a l r e d a r o d s t r a n i t i , in k a p e l a 

s e j e b i h ž e s k r č i l a n a tri ž e n s k e in d v a m o š k a ; d r u g i s o s e bili p o -

m e š a l i m e d o b č i n s t v o t e r s o p o p i v a l i , K a m o r k o l i s e j e ov.rl V i d , 

p o v s o d j e v i d e l r a z b r z d a n o s t , p o v s o d p a r č k e , p o p i v a j o č e , ž i v a h n o s c 

r a z g o v a l j a j o č e , l j u b i m k a j o č e . Z - l c l o s c m u j e , d a j e z r a k [ n e n a s i č e n 

s a m e p o h o t n o s t i . 

In s k o r o o d u r n o o d p o d i v š i v s i l j i v o s e m u l a s k a j o č o o s a m l j e n k o , 

j e p o k l i c a l m a r k e r j a , d a p l a č a . T e d a j p a s o s e z n o v a o d p r l a v r a t a , 

in v s t o p i l i s t a , r o k o v r o k i , d v e v i s o k o r a s l i , e l e g a n t n o o b l e č e n i d a m i . 

K a k o r k r a l j i c i s t a s t o p a l i p o n o s n o , p o č a s i m i m o m i z p o l e g v h o d a , 

nič s e t n e n e č z a p r e m n o g a v a b i l a , n a j p r i d e t a , n a j p i j e t a , in j e d v a 

v i d n o s t a n a g n i l i v č a s i h g l a v i c i na p o z d r a v e , ki s o j i m a d o n e l i n a p r o t i 

o d v s e h s t r a n i . P o z d r a v l j a l i in n a p i j a l i p a s o j i m a le m o š k i ; Ž e n s k e 

s o j i m a o b r a č a l e h r b e t , ali p a j u m e r i l e s o v r a ž n o o d n o g d o g l a v e . 

» O č i v i d n a n a p e t o s t r a d i z m a g o v i t e k o n k u r e n c e , * si jc. mis l i l V i d . 

» N a j e l e g a n t n e j š i , n a j p r i k u p n e j š i in n a j p o n o s n e j š i s t a , . . , h i n c i l l a e 

l a c r i m a e ' pr i d r u g i h * , . . 

I n s e g e l j c p o s v o j e m k l o b u k u in s v o j i pal ic i . K o p a j e d o s p e l , 

p r e r i v a j e s e s k o z i s i l n o g o s t o b e s e d n o m n o ž i c o , m i m o d o š l i h d v e h d a m . 

j i m a j e p o g l e d a l v o b r a z , k a t e r i h d o t l e j ni bil r a z l o č i l r a d i s v o j e k r a t -

k o v i d n o s t i , t e r — o s u p e l . E n a i z m e d d a m s e j e o z r l a v i s t e m h i p u v 

V i d a . s e s t r e s l a , k a k o r bi j o bi ! k d o o š i n i l n a g o l o z b i č e m , p o b l e d e i a , 

p a z o p e t ž i v o z a r d e l a , d a je b i la p o d o b n a m a k u o b i n k o š t i h , 

M u č n a z a d r e g a o h e h p a je t r a j a l a le d v a , tri h i p e , p o t e m p a 

s t a s e p r i b l i ž a l a d r u g d r u g e m u t e r si n e m o p o d a l a d e s n i c i . K r e p k o 
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s t a si j u s t i s n i l a . K o p a s t a si г n o v a p o g l e d a l a v o č i , s e j e o b e m a 

z d e l o , d a s o — r o s n e . 

> G o s p a , i z v o l i t e li v t o le s o b i c o N j e v p r a š a l n a t o h l a d n o V i d , 

» D a , d a , t j a p o j d i m o . . . t a m b o m o s a m i , * j e o d g o v o r i l a t a k i s t o 

r a z b u r j e n o o n a t e r p o t e g n i l a d r u ž i c o s s e b o j . 

M a r k e r j e bil ž e o d k l e n i l v r a t c a s e p a i i r a n e s o b i c e , n a k a t e r a j e 

b i l p o k a z a l V i d , in v s t o p i l i s o v o z e k p r o s t o r z e n i m o k n o m , o k r o g l o 

m i z o , d v e m a s t o l o m a in z o f o . 

S e d l i s o . M e d t e m , k o j e o d h i t e l m a r k e r , n e d a bi č a k a l n a r o č i l a , 

s e j e o b r n i l a d a m a , ki j e b i l a V i d u z n a n a , k s v o j i s p r e m l j e v a l k i t e r 

d e j a l a : 

» D o v o l i . , . p r e d s t a v i m t e s v o j e m u — p r i j a t e l j u , d o k t o r j u V i d u 

G o l o b u , « in n a g n i v š i l e v i c o p r o t i n j e j , j e d o s t a v i l a : » M o j a e d i n a pri* 

j a t e l j i c a , A l e n k a G r u m o v a . « 

P o d a l a s t a si r o k i . T e d a j p a j e p r i v i h r a l v s o b i c o m a r k e r s č e -

b r i č k o m l e d u , v k a t e r e m j e t i č a l a b u t e l j k a , in s p l o š č k o m , n a k a t e r e m 

s o s t a l i t r i j e k e l i h i iz f i n e g a s t e k l a , O d m a š i v š i b u t e l j k o , d a j e p o č i l o , 

k a k o r d a s e j e s p r o ž i l s a m o k r e s , j e nal i t m a r k e r z v e l i k o s p r e t n o s t j o 

k e l i h e , z a k o p a l b u t e l j k o z n o v a m e d led, s e a f e k t i r a n o p o k l o n i l d o 

tal t e r z m e f i s t o f e l s k i m n a s m e h o m b r z o o d š e l 

» N a v a j i n o z d r a v j e , g o s p a ! « je d e j a l n a t o V i d , t r č i l z v s a k o , in 

— pi l i s o , 

» V e s e l a s e m , d a s e m s e s e š l a z v a m i , g o s p o d d o k t o r , » j e i zpre-

g o v o r i l a p o t e m V i d o v a z n a n k a . » A l i z a h a j a t e č e s t o ? « 

» N e , m i l o s t l j i v a , z a š e l s e m s l u č a j n o s e m k a j , k e r s t a n u j e m v hiš i 

v i s - a - v i s . « 

O n a j e p o v e s i l a g l a v o , Z o p e t j e n a s t a l a m u č n a t i š i n a . 

O h r a b r i v š i s e , p a j e d e j a l a č r e z n e k a j h i p o v z o p e t , a s k o r o 

j e c l j a j e : 

» G o s p o d G o l o b , v i v e s t e . . . z n a n o v a m je , d a . , . p r o s i m v a s , 

n e k l i č i t e m e v e č , g o s p a ' ! < » A k a k o n a j v a m r e č e m ? * 

» G o s p o d i Č n a T o n č k a , « j e o d g o v o r i l a o n a j e d v a s l i š n o . N a g l o 

p r i j e m š a s v o j o k u p i c o , p a j e z n o v a t r č i l a z n j i m t e r v z k l i k n i l a : 

» Ž i v e l n a j i n r o j a k ! « 

In A l e n k a j e d o s t a v i l a : 

» Ž i v e l , na z d r a v j e , g o s p o d d o k t o r ! * 

I n o b e s t a izpil i č a š o d o d n a . V i d j i m a j e i i a t o č i l z n o v a , p o t e m 

p a j u v p r a š a l , n e v e d e , k a j b i g o v o r i l : 

» A l i s t a že d o l g o n a D u n a j u ?« 

d ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 

Kr*n EJ i ^eka r ; V krv i , 719 

» T r e t j e leto,« j e o d g o v o r i l a T o n č k a . 

»In vi, g o s p o d d o k t o r ? « j e v p r a š e v a l a A l e n k a , a v i d e l o se j e , 

dfi b r e z z a n i m a n j a . 

» P e t o leto,« 

» Č u d n o , da s e d o s l e j še n i s m o sreča l i .« 

» R e s — čudi lo ,« 

» A o d s l e j s e m o r a m o sniti v e č k r a t . . , t u k a j le . . . •— ne, 

o b i š č i t e n a j u na d o m u , g o s p o d d o k t o r ! « 

» K d a j ? K j e ? ( 

»Kadar hočete!« — In evo naslov!« 

T o n č k a j e s e g l a v žep ter p o l o ž i l a p r e d V i d a m a j h n o , o z k o 

v i z i t n i c o . 

» H v a l a ! * je d e j a l G o l o b , » O b i š č e m v a j u pri p r v i pri l iki ,« 

In ne v e d e , k a k o bi pr ikr i l s v o j o v e l i k o z a d r e g o in — o s u p l o s t , 

j e pr i je l z o p e t za č a š o ter d o s t a v i l : 

» Z a r e s — j a k o m e vese l i — iznenadil i s t a m e — s e d a j s e mo-

r a m o sniti p r a v p o g o s t o — r o j a k i s m o — o b n a v l j a l i b o d e m o s p o -

mine. — O , o, B o g v a j u ž ivi !« 

In pili so. T o n č k a in A l e n k a s t a z n o v a izprazni l i kel iha, V i d 

j i m a je z o p e t n a t o č i l , p a p o k l i c a l z e l e k t r i č n i m z v o n c e m m a r k e r j a . d a 

j im p r i n e s e še e n o b u t e l j k o , 

T o n č k a in A l e n k a sta bili sedel i d o t l e j na zofi. K o p a j e izginil 

m a r k e r iz sobice , sta legl i v s a k a na en k o n e c zo fe , p o d l o ž i l i r o k o p o d 

g l a v o ter si zapalil i c i g a r e t o . V i d , ki ju je p o s n e m a l , s e j e n a s l o n i l 

k o m o d n o v s v o j e m s t o l u ter si t a k i s t o zapal i l c i g a r e t o . 

»In g o s p o d B e r č i č ? « je v p r a š a l a p o t e m T o n č k a , m a l o m a r n o z r o c 

v o b l a k e d i m a nad s v o j o g l a v o , 

» B a j e d a živi p r a v s r e č n o s s v o j o g o s p o H i l d o , * j e o d g o v o r i l 

V i d , » S e d a j i m a t a ž e štiri p o t o m c e . « 

»Štir i? Ni m o g o č e . 1 * 

» G o s p a H i l d a je p o v i l a n a m r e č lani d v o j č k a , « j e r a z l a g a ! G o l o b . 

»Nu, s tar i B e r č i č j e u m r l p r e d t r e m i m e s e c i ; z a t o ima s e d a j g o s p o d 

R i h a r d p o l e g s v o j e v e l i k e s r e č e tudi v e l i k e skrbi s t v o r n i c o , k a t e r o 

v o d i p o v s e m s a m . « 

»In g o s p a s o d n i c a ?« 

» G o s p a s o d n i c a j e p o s t a l a n a j p o b o ž n e j š a d a m a , o d k a r j e p o v i l a 

t a k o ne n a d e j a no h č e r k o , in o d k a r se je vrn i l n j e n s o p r o g t a k i s t o ne-

n a d e j a n o , k o l i k o r t o l i k o o k r e p č a n , iz O p a t i j e . « 

» K a j . 1 — t o r e j b o l e h a v i s o d n i k n a v z l i c v s e m ž e l j a m s v o j e m e -

l a n h o l i č n e s o p r o g i c e v e n d a r š e n o č e u m r e t i 1 H a , ha , h a ! « 
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In T o n č k a s e j e s m e j a l a , d a s o ji s t o p i l e s o l z e v oči , ter j e v 

e n o m e r p o n a v l j a l a : »O, u s o d a , u s o d a ! « 

K o p a s e je umir i la , j e v p r a š a l a , š e v e d n o se s m e j o č : 

» B o g a mi - k a j p a je zače l dr. Č e h ? — k a j p o č n e preljubem 

n i v a g o s p a s v e t o v a l k a ? S t a s e li v z e l a m o r d a ta d v a r F i l o z o f u j o č i 

s v e t o v a l e c j e bil ž e p r e d p e t i m i leti v e s t rhe l in m e d e l ! « 

» H m , dr. Č e h j c s v o j o k o ž o p o v s e m z d r a v o o d n e s e l na S t i r s k o 

ter s e o n d i lani oženi l z b o g a t o k m e t i c o , . . G o s p o d s v e t o v a l e c je 

is t ini to umrl že pred d v e m a l e t o m a , n j e g o v a l e p a ž e n k a p a s e o m o ž i 

m e n d a £e ta p r e d p u s t s s l i k a r j e m T u ž n i m . V s e j e ž e v n a j b o l j š e m 

tiru,« 

» N e v e r i c t n o ! Č u d o v i t o ! S a m e n o v i c e ! « 

» Z a r e s , s a m e n e v e r j e t n e i z n e n a d b e — k a k o r v r o m a n i h , « j e 

pri tekni l a A l e n k a ter pila, ž e j n a k a k o r k a p e l j na p e s k u , 

» O ž i v l j e n j u je p a č n a j b o l j u p r a v i č e n r e k t i s t e g a m o d r i j a n a , ki 

j e meni l , da se ne s m e m o n i č e m u r čuditi , z a k a j v s e je m o ž n o , « j e filo-

z o f o v a ! G o l o b , n a l i v a j e v č a š e p e n e č e g a Š a m p a n j c a . » F a n a t i č n i dr. S t r e l 

j e p o p u s t i l v s o p o l i t i k o , n i m f o m a n s k a g o s p i c a H e l e n a p a se je o d r e k l a 

v s e j l jubezni ter z a h a j a s e d a j že t r e t j e l e t o v s a k i t e d e n p o d v a k r a t k 

i z p o v e d n i ci č r n o l a s e g a , b a j e s i lno s t r o g e g a p a t r a A d o l f a . « 

» T i s t e g a l e p e g a I t a l i j a n a ? — V c e r k v i sv . P a v l a ? « s t a v p r a š a l i 

T o n č k a in A l e n k a h k r a t u ter s e jel i p o r o g l j i v o s m e j a t i in k r o h o t a t i 

z n o v a , d o k l e r nista o n e m o g l i , P o t e m p a s t a z o p e t pili . . , 

V s i t r i je so p o s t a l i i z r e d n o d o b r e v o l j e . D o v t i p j c š v i g a l za d o v -

t i p o m , v s e so p r e r e š e t a l i , v s e m u s e r o g a l i , p a pili in pili. V e d l i s o 

s e d r u g d o d r u g e g a k a k o r stari , n a j b o l j š i pr i ja te l j i ter se n a p o s l e d 

b r e z p o m i s l e k o v d o t i k a l i tudi n a j v e č j i h i n t i m n o s t i . 

V i n o j e b i l o z a č e l o v p l i v a t i . K e p e p l a v e oči T o n č k i n e s o s e s v e t -

l ikale k a k o r brušeni d r a g u l j i , č r n e oči A l e n k i n e p a so žarele , k a k o r 

bi g o r e l o za nj imi. O b e s t a p o s t a l i g l a s n i in ž ivahni , da s m e h a ni 

b i l o ni k o n c a , ni k r a j a . 

In V i d ju j e o p a z o v a l n a t a n č n e j e . 

N e k d a n j a d o k t o r i c a P a j k o v k a j e b i la še v e d n o k r a s n a in z a p e -

l j iva ž e n a . N j e n i p l a v o l a s i k o d r i s o bili š e v e d n o p r a v t a k o b u j n i , 

k a k o r v d n e h n a j v i š j e u g l e d n o s t i , n j e n o b r a z e k je bil še v e d n o t a k o 

s v e ž , t a k o čist in g l a d e k , t a k o z d r a v in r o ž a s t , k a k o r t e d a j , k o se j e 

p e l j a l a s P a j k o m k p o r o k i . A n j e n ž i v o t j e bil p o s t a l p o l n e j š i , b o l j 

zalit in n e o k r e t e n . O b l e č e n a je bila v č r n o , t e s n o s e p r i l e g a j o č o t o a l e t o 

iz svi le , a d i v n o o b l i k o v a n e r o k e je imela d o lehti g o l e ; o d lehti 

d o r a m e n p a sta j ih le n a v i d e z n o z a k r i v a l a č r n a č i p k a s t a r o k a v a . 
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I z p o d k r i l a s o s e ji v i d e l i r o b o v i n a j f i n e j š i h b a t i s t n i h p o d v l a k in d v o j e 

d r o b n i h n o ž i c v a t l a s ni h c i p e l i c a h . K o m o d n o s c j e b i l a i z t e g n i l a p o 

z o f i t e r si z l e p o r a z g a l j e n o d e s n i c o p o d p i r a l a s v o j o n e k o l i k o r a z k u -

š t r a n o g l a v i c o ; v e n o m e r s e j e s m e h l j a l a s s v o j i m i l j u b k i m i , k a k o r 

g o z d n e p o t o č n i c e m o d r i m i o č m i t e r o d p i r a l a t a k o v a b l j i v o m a l a , r u b i -

n a s t a , j a g o d a s ta , b u j n a u s t c a z d r o b n i m i , r a v n i m i , n a l i k s l o n o k o s t i 

b e l i m i z o b k i . . . V t e m p o l o ž a j u in p o i g r a v a j o č s e z d e h t e č o c i g a r e t o 

v l e v i c i , s e j e z d e l a G o l o b u k r a s e n m o d e l k s l i k i : . L e p o t a g r e h a ' . 

I n A l e n k a ? T u d i o n a j e b i l a š e v e d n o l e p a , š e v e d n o t a k a , d a , 

š e b o l j d r a ž e s t n a , n e g o t a č a s , k o j e h o d i l a š e v t o b a č n o t v o r n i c o . 

N j e n e v e l i k e , k a k o r n o č č r n e o č i , n j e n a t e m n a , s k o r a j b r o n a s t a p o l t , 

n j e n a z g o r n j a u s t n i c a z j e d v a v i d n i m i , č r n i m i b r č i c a m i , n j e n k r a s n i 

v r a t , n j e n o o p r s j e . , v s e , v s e t o j e b i l o p r a v t a k o , k a k r š n o j e b i l o 

t e d a j , k o j e p o s t a l a l j u b i c a d o k t o r j a S t r e l a . A t u d i n j e n o n e k d a j v i t k o 

t e l o j e p o s t a l o p r e b u j n o , o k o r n o . 

O b e m a s e j e v i d e l o , d a ž i v i t a v l e n e m r a z k o š j u b r e z s k r b i in d c l a . 

I n s m e j a l i , šali l i in p o g o v a r j a l i s o se, pr i t e m p a pili . — 

Š l o j e ž e n a tr i , k o j e p o t r k a l n e k d o na duri s o b i c e , v k a t e r i 

s o s e d e l i . M e d d u r m i s e j e p o j a v i l a p o l i z a n a g l a v a m a r k e r j a , k i j e 

s k r i v n o s t n o p o m i g n i l A l e n k i . 

» A l i j e p r i š e l , D a g o b e r t r« j e v p r a š a l a t a l e n o , n e d a bi s e g e n i h . 

» D a , g o s p o d i č n a ! V i n j e n j e in k a k o r p o n a v a d i s i t e n . « 

» A l i i m a v o z ? « 

» D a , l a n d a v e r . « 

» D o b r o , r e c i m u , d a p r i d e m k m a l u , « j e d e j a l a A l e n k a t e r ne-

v o l j n a v s t a l a . » M o j B o g , t a t e p e c ! S e d a j p r i d e — p i j a n — n a j u t r o . 

A h ! « 

S t o p i l a j c p r e d z r c a l o , k i j e v i s e l o p r a v n a s p r o t i z o f i n a s t e n i , 

t e r si p o p r a v l j a l a s v o j e v i a n j e č r n e l a s e in t o a l e t o . 

» D o s v i d e n j a , g o s p o d d o k t o r ! « j e d e j a l a p o t e m , k o j e i z p i l a š e 

s v o j o č a š o . N a d e j a m s e , d a s e v i d i m o k m a l u z o p e t t e r b o d e m o t a k o 

d o b r e v o l j e ! « 

P o d a l a m u j e r o k o , n a t i k u j o č si m e d t e m s v i l e n e , r u m e n k a s t e 

r o k a v i c e , p o k i m a l a T o n č k i t e r p o č a s i z a p u s t i l a s o b i c o . 

T e d a j p a j e d v i g n i l a T o n č k a s v o j o g l a v o in, p r a v b l i z u k V i d u 

s e n a g n i v š i , j e z n o v a h l a s t n o v p r a š a l a : 
»In m o j B o ž i d a r č e k ? A l i g a k d a j v i d i t e ? « 

» O d a , v e č k r a t . Z d r a v in č v r s t d e č k o j e . — D e . S t r e l in S t r e -

lo v k a p r a v z e l o s k r b i t a z a n j . « 
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» A h , k o l i k o s e m s e t rudi ta , d a bi g a p o s m r t i P a j k o v i d o b i l a k 

s e b i ! Z a m a n j e bil v e s t r u d ! S i c e r p a — da , k a j bi t a j i l a ' — b o l j š e 

j e z a n j , da j e pr i S t r e l o v k U « 

G o l o b s e j e o g n i l tej o p a z k i , ne h o t e č žalit i l j u b e č e m a t e r e , p a 

je n a g l o d o s t a v i l : 

» Š e p o s l e d n j i dari, p r e d n o s e m o d š e l s p o č i t n i c z o p e t n a D u n a j , 

s e m s r e č a l B o ž i d a r č k a z n j e g o v o b o n o , S k a k a l in v r i s k a l j e , p a l o v i l 

g o l o b e , ki s o se i z p r e l e t a v a l i p o ulici. U s t a v i l s e m j u , pa v p r a š a l B o -

ž i d a r a , k a m g r e s t a , » N a i g r i š č e , « j e o d g o v o r i l . In k o s v a s e p o s l o v i l a , 

mi ie s a m p o n u d i l m a l o , b e l o , p o l n o r o č i c o , p a d e j a l : »Pa, p a , d o k t o r ! « 

— Z a r e s lep in p a m e t e n d e č k o j e B o Ž i d a r č e k . V e s t e , d a . , ,< 

D a l j e ni m o g e l . T o n č k a je o m a h n i l a z o b r a z o m na b l a z i n o t e r 

z a č e l a b r i d k o p l a k a t i . V e s ž i v o t se j i j e s t r e s a l o d i h t e n j a . 

G o l o b j e ni z n a l t o l a ž i t i . V z n e m i r j e n j e v s t a l t e r z a č e l h o d i t i 

p o s o b i c i g o r i in doli , . . G o d b a j e bi la že ut ihni la , a k r i k i p i j a n i h 

g o s t o v , k r o h o t in s u r o v i s m e h i s o s e čuli c e l o v s o b i c o . 

K a r s e j e s p o m n i l , k d a j j e v ide l t o n e s r e č n o , o b u p n o ž e n s k o 

p o s l e d n j i č . 

B i l o j c t o t e d a j , k o s o s lavi l i v e l e g a n t n i vili p o k o j n i k a P a j k a 

k r š č e n j e s i n č k a B o Žid ara. K a k o u g l e d n a j c b i l a t a k r a t g o s p a T o n č k a , 

k a k o č e š č e i i a o d n a j v i š j i h h o n o r a c i j o r j e v d o m a č e g a m e s t a , o d l i k o v a n a 

o d n a j v e l j a v n e j š i h g o s p e j — k r a s n a , c v e t o č a , p r e s r e č n a d o k t o r i c a P a j -

k o v k a ! — A h , H o g ! K i k e u r e s o b i l e na t i s t e m i n t i m n e m d o m a č e m 

p l e s u ! — K o l i k o je bil p r e p l e s a l t i s t o n o č z g o s p o T o n č k o — a h , 

k a k o d i v n o se j e z a b a v a l p r a v t i s t o n o č s s v o j o iz v o l j e n k o l — In 

p r a v tisti lepi v e č e r j e bi lo. k o s e nista m o g l a o n in M i n k a v e č p r e -

m a g a t i , k o j e l j u b e z e n s k o h r e p e n e n j e p r e m a g a l o v s o n j i j u p l a h o t o , k o 

s t a si — p r e d v r a t i , na u l i c i ! — o m a h n i l a v o b j e m t e r s e p o l j u b l j a l a 

in p o l j u b l j a l a ! 

A h , da , t e d a j ! — A s e d a j ! — K o l i k o iz p r e m e m b e ! K o l i k o raz-

l i k e ! — P r v a d a m a d o m a č e g a m e s t a , n a j o d l i č n e j š a , n a j l e p š a , n a j b o -

g a t e j š a g o s p a , s k a t e r o k r a m l j a t i s e j e s m a t r a l o z a o d l i k o v a n j e , i s t a 

d a m a p l a k a p o n e k a t e r i h l e t i h — p o n o č i v k a v a r n i ! — -

In n j e g o v o d e k l e ! N j e g o v a i z v o l j e n k a , n e d o l ž n a , s e n t i m e n t a l n a 

i d e a l i s t k a . , . a h , B o g ! tudi pr i n j e j se j e b i l o i z p r e m e n i l o m n o g o , 

m n o g o radi — n j e g a , V i d a , radi n j i j u l j u b e z n i ! — 

In o n ! K a k o s e j e bil i z p r e m e n i l o n s a m ! — 

• G o s p o d d o k t o r , « s e j e o g l a s i l a T o n č k a p o d o l g e m č a s u , b r i š o č 

si s o l z e iz z a r d e l i h oč i , » n a v z l i c v s e m u o s t a l a s e m v e n d a r l e l j u b e č a 

m a t i . D a bi v a m m o g l a p o v e d a t i , k o l i k o s e m Že p l a k a l a , k o l i k o s t r a š n i h 
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noči s e m ž e p r e b i l a radi s v o j e g a o t r o k a — a h ! I n v e d n o m o r a m 

misliti n a n j ! Z a k a j ne s m e biti m o j ! A h , k a k o bi s k r b e l a zanj , k a k o 

bi g a l jubi la , n e g o v a l a ! O d g o j i t i bi g a h o t e l a v b l a g e g a , p l e m e n i t e g a 

m l a d e n i č a , z n j i m bi p o p r a v i l a , k a r s e m z a g r e š i l a s a m a . D a , da, č e 

bi m i bili izročili s ina, i z v e s t n o s a m a ne bi bila zašla t a k o daleč, n e g o 

s e m b r e z n j e g a — z a p u š č e n a , o s a m l j e n a o b u p a n k a l — N e , v r n i l a bi 

s e bi la sredi p o t i — še v s e bi b i la p o r a v n a l a , v s e i z b r i s a l a ! — A H 

misl i te , d a ne r A l i se v a m zdi n e m o g o č e , d a bi p o s t a l a j a z , hči v l a č u g e , 

ah , da, v l a č u g e , s a m a d o b r a m a t i r — J a z mis l im, d a bi bila p o s t a l a ! 

M a t i , ne š e s a m a — v l a č u g a , v l a č u g a ! « 

In z n o v a je o m a h n i l a ter p l a k a l a in p l a k a l a . 

In tudi G o l ^ b j e p l a k a l t i h o . s k r i v a j , a b r i d k o , b r i d k o . 

» N e m o r e t e si misl it i ,* j e z a č e l a z o p e t T o n č k a , » k o l i k o s e m pre-

t r p e l a v p o s l e d n j i h l e t i h ! M o j a s t r a s t , p r i r o j e n a s t ras t , p o l t n o s t , ta 

e d i n a d e d i š č i n a m o j e n e s r e č n e m a t e r e , mi j e n a k l o n i l a v s e k a z n i , k a r 

j ih m o r e zadet i č l o v e š k o b i t je . N a j v e č j e s r a m o t e , n a j h u j š e p r e v a r e , 

n a j g r š e p o n i ž a n j e , o b u p . k r v a v e s o l z e in k o n č n o l a k o t o — l a k o t o ! 

G o s p o d d o k t o r , d a bi v a m m o g l a p o v e d a t i v s e — v s e ! — T o d a č e m u ! 

S e d a j m e v idi te tu, o d k o d e r z a - m e ni reš i tve . T o je p r e d z a d n j e d e -

j a n j e v drami m o j e g a ž i v l j e n j a — z a d n j e s e zvrši — v k a k i bolni ščnici . 

— P a bodi , k a k o r je m e n d a m o r a l o pr i t i ! — V i d i t e , v d a n a s e m v 

s v o j o u s o d o , r e s i g n i r a i i a s e m ; n i č e s a r v e č n e u p a m , nič m e v e č 

ne v e s e l i , n i č e s a r se v e č ne b o j i m . . . ž i v i m , da ž i v i m — k a k o r ž i v a l , 

o d d a n e s d o jutri . — Ш а s e m s p o š t o v a n a d a m a . A " čuj te, p o v e m 

v a m , s r e č n a s e n i s e m čut i la T e d a n j e m o j e ž i v l j e n j e se mi j c z d e l o že 

t a k r a t s a m o z a g r e š e n a e p i z o d a , u l o g a , ki n i z a-me. Ž e t e d a j s e m s e 

ba la , d a n i s e m u s t v a r j e n a za s o p r o g o in m a t e r . Ž e s p o č e t k a s e m 

s e m o r a l a bori t i s s v o j o n e m i r n o k r v j o , h l e p e č o , h r e p e n e Č o v e d n o le 

p o i z p r e m e m b i . . , s e d a j p a s e p o v s e m j a s n o z a v e d a m , d a j e bila 

v s e g a k r i v a m o j a m a t i . . . K a r o n a , t o j a z i T a k o je m o r a l o pr i t i 

s le j al i p r e j , . .< 

K m a l u p o t e m s t a s t o p a l a r o k o ^ rok i p o d u n a j s k i A l z e r i c i V i d 

in T o n č k a . P o l n a luna j e s i j a l a raz v e d r o n e b o na o s a m e l e u l ice , ka-

t e r e s o straži l i sami o r j a k i — p a l a č e in v e l i k a n s k e hiše. L e iz v o d -

n j a k a , n a k a t e r e m s t o j i žensk i k i p z g o s k o , j e š u m i j a l d r o b e n c u r e k vod^i. 

In že s t a ' bila blizu d o m a , k o je v p r a š a l a n e n a d o m a T o n č k a : 

»In v a š a g o s p i c a n e v e s t a ? — k a k o ž iv i?« 

» S e d a j z o p e t d o b r o , « 

» Z a k a j li s e d a j ? — J e l i b i la b o l n a ? * 

d ib. si Digitalna knjižnica Slovenije 



Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 

734 Fran Gnveliar r V krvi. 

» U m r l a b i m i b i l a s k o r o , « j e o d g o v o r i l V i d , p a d o s t a v i ! : » N u , 

B o g u b o d i v e č n a h v a l a , d a s t a mi o s t a l a o b a ž i v a : o n a in n a j i n s i n e k 

F r a n c k U -

» V a š s i n ? v a j i n s i n ? ! « 

» N u , d a , p o v i l a m i g a j e p r e d p o l l e t o m , p a o b o l e l a , S e d a j s t a 

z d r a v a , č v r s t a in v e s e l a o b a . — P a v i s e č u d i t e t e m u , g o s p a ? V i — 

k i p o z n a t e v s o g r o z n o s i l o l j u b e z n i ? ! * 

» N e , g o s p o d V i d , n e č u d i m se,« j e d e j a l a o n a , p a m u s t i s n i l a 

r o k o k s e b i , » Ž e l i m v a m l e v s o s r e č o z n j i m a , k a t e r a l j u b i t e , « 

» D a , da, l j u b i m , n e p o p i s n o , n e i z r e č e n o , l j u b i m ! « j e v z k l i k n i l V i d . 

»In l j u b i t i j u h o č e m d o p o s l e d n j e g a s v o j e g a d i h a , p a n j i m a ž r t v o v a t i 

v s a k i h i p e c s v o j e g a ž i t j a . « 

» V i s t e b l a g , A h , le l j u b i t e j u , s a j s t a l j u b e z n i p r a v s e d a j š e 

p o s e b n o p o t r e b n a . « 

i» » R e s j e . H u d o b n i j e z i k i , i n t r i g a n t ni s p l e t k a r j i bi m i bili d e k l e s k o i o 

u m o r i l i . O , s a j p o z n a t e n i z k o t n e n a z o r e t i s t i h p a t e n t i r a n i h in p r i v i l e -

g i r a n i h m o r a l i s t o v , k i bi n a j r a j š i k r i ž a l i , ki bi n a j r a j š i n a s r a m o t i l n i 

k a m e n p o s t a v i l i t a k o d e k l e ! — T i h i n a v s k i p o š t e n j a k i ! T e s v e t o * 

h l i n s k e d e v i c e ! G r a b i l i s o m e s e c e in m e s e c e n a k u p b l a t a , d a d o v o l j n o 

o t n e č e j o u b o ž i c o , j a d n o , n e z a k o n s k o m a t e r ' . I n t o tlela j o z n a j v e č j o 

s l a s t j o p r a v t ist i l j u d j e , k a t e r i h d u š e s o g a d n e , o s t u d n o , s m r a d n e , k a -

t e r i h ž i v l j e n j e j e e n a s a m a d o l g a v r s t a p o d l o s t i . . .« 

» K i p a s e p o n a š a j o v j a v n o s t i z a n a j b o l j č a s t i l e d a m e in n a j -

p o š t e n e j š e g o s p o d e . * [e p r i t e k n i l a T o n č k a . 

» D a , t ist i n a j b o l j . 0 s l e p a r s t v o s v e t a , k o bi g a m o g e l r a z k r i n -

k a t i ! T o d a n e ! O s t a n i v s e , k a k o r j e ! S v e t o ž a l e c n o č e m b i t i . S a m s 

s e b o j i m a m d o v o l j o p r a v k a . — H o t e l s e m reči le, d a j c b i l a l j u b e z e n 

m o j a š č i t , ki j e o b v a r o v a l m o j o z a r o č n i c o , d a j e n i s o p o g u b i l e s t r u -

p e n e p u š č i c e l i e e m e r c e v in z a v i d n e ž e v ; m o j a l j u b e z e n p a ji o s t a n e 

v e č n o , v e č n o , — D o k l e r j o š č i t i m z l a s t n i m s r c e m , z l a s t n o č a s t j o : 

k d o ji m o r e , k d o j i s m e s t o r i t i k a j z a l e g a ? ! O n a j le p o s k u s i , m o j a 

o s v e t a b o g r o z n a , g r o z n a ! « — 

I n s k r č i l je s v o j o l e v i c o v p e s t , j o g r o z e č i z t e g n i l p r o t i n e b u 

t e r p o n a v l j a l : 

» U b i j e m g a , u b i j e m g a ! « 

O n a p a g a j e m i l i l a . — 

M a l o p o z n e j e , k o j e s p r e m i l V i d s v o j o z n a n k o d o d o m a , j e s t o p a l 

G o l o b p o ulici , v k a t e r i j e s t a n o v a l s a m . I z r e d n i d o g o d k i , k a t e r e j e 

bil n o c o j d o ž i v e l , s o m u o d n e s l i v s o u t r u j e n o s t . I h i š e d š i t o r e j v s v o j o 

s o b o , si j e p r i ž g a l n o v o c i g a r e t o , s e d e l z a m i z o t e r n a p i s a l d o l g o 
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Govekar, Fran. V krvi; Perzijska legenda. 1896, Ljubljanski zvon 

I, F o W j S f t r : Svetec Podgorski v slovens Vem slovstvu, 725 

d o l g o p i s m o . K o jo j c n a s l o v i l na ime s v o j e g a d e k l e t a , j e upihni l luč. 

In t e d a j j e zapazi l , da s e je ž e s k o r o zdani lo . R a z p r a v l j a j e s e p o č a s i , 

p a jo z a č e l n e h o t e t i h o r e c i t o v a t i G o e t l i e j e v e s t i h e : 

K d o r nikdar kruha jedel ni, 
Ki so mtt solze ga kropile, 
K d o r žalih nt prečiti no£i, 
V a s tie pozna, nebeške sile. 

V življenje vodite ga ve, 
P u s t i t e v k r i v d o s i r o m a k a , 
D a bol objame mu s r c e : 
T o d k a z n i s e p r e g r e h a v s a k a ! 

Svetec Podgorski v slovenskem slovstvu. 
Spiftul I. P o b o l j š a r . 

l a v l j e n e c , k a t e r e m u je p o s v e t i l S i m o n G r e g o r č i č k r a s n o 

p e s e m , p o n a t i s n j e n o v i T, š t e v i l k i n a š e g a l ista, si ni le 

pr idobi l m n o g i h z a s l u g za naš n a r o d ria p o l i t i š k e m pol ju , 

a m p a k j e u s p e š n o o b d e l o v a l tudi n a š s l o v s t v e n i vrt . 

V k r a t k e m * b o u t o n i l o pol s t o l e t j a * , o d k a r j e izš la 

p r v a p e s e m P o d g o r s k e g a — t o je p i s a t e l j s k o ime, k a t e r o si j e nadel 

S v e t e c p o s v o j e m r o j s t n e m k r a j u P o d g o r j u pri K a m n i k u . Z a p e l j o 

j e » L i p i « ( S l o v e n i j a 1849, r i , ) > » S l a d a k , k r e p a k « j e bil ta s p e v 

n j e g o v , 

„Rast i , draga l i pa ! rasti, 
T i k ra l j i ca v si h dreves, 
k i n č prelepi naši v lasti, 
Naš im dedom sveti les.* 

S t u d e n a z i m a j e minila, p o m l a d n a s a p a v e j e . p o v s o d se z b u j a 

ž i v l j e n j e . P e s n i k d r a m i l ipo, tia j v z d i g n e tudi o n a v r h o v e , n a j širi v e j e ; 

t o d a l ipa t o g n j e . P e v e c u m e n j e n e v z d i h e ; pros i j o o d p u š č e n j a, k e r 

j e bi la p o z a b l j e n a d o s l e j . O n p r a v i , da t e g a n i s m o kr iv i mi, k r i v a j e 

le u s o d a , T e š i j o s s i j a j n o b o d o č n o s t j o . T a k o pr o t o š k i m u z v e n i 

b e s e d a , k o ji o b e t a , d a v z i d e s o l n c e s t a r e s l a v e , k o ji o z n a n j a , da s e 

j i v r n e s t a r a čast , V e s n a r o d se b o zbiral k r o g n j e : m o ž j e , g o v o r e č i 

o b o č e s t v u , v e s e l a m l a d i n a , n a v d u š e n i p c v c i . P o g l e d v s v e t l o pr ihod-

n j o s t na j j i vedr i lice. 
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